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A szén és rabjai, Aw****)
\  1AR6 /  

B udapest, októ'Bcr'13.
Azt tanítja a  fizika, hogy a  természetben 

semmiféle erő nem  enyészik el. Az energia 
mennyisége állandóan egyforma és csak a mi 
tudatlan szemünk ismeri a pusztulás fogal
m át; valójában semmi sem vész el, m inden 
csak átváltozik. Az a hőmennyiség, amivel a 
Nap évezredeken keresztül melegítette a  Föld 
kérgét, átváltozott form ájában a  szénbányák 
mélyén nyugszik, s  a  mi kályháink vidám an 
lobogó tüze nem  más, mint feltámadása ezred
évekkel ezelőtt elsugárzott nyaraknak. Halha
tatlan tehát az erő és a  tudomány tanítása 
szerint még csak nem  is kopik. Annak az 
em bernek az izommunkája, aki a  szenet a 
tárnából kibányászsza, ugyanoly fizikai értékű 
eleven meleggé válik, s a szemmel látható 
bányászm unkából millió láthatatlan vegyi erő 
fakad, mely igájába fogja, összeházasítja a 
carboniumot és az oxigént, s a  természeti 
rend kérlelhetetlen és kivételt nem  ismerő 
szigorúságával gondoskodik arról, hogy a 
kifejtett energia az örök törvények sze
rint változzék s belőle soha egy gondo
latnyi ré3z el ne pusztuljon. Az ember 
annyi meleget kap, amennyi szénnel befü- 
tött. Az ember a  term észetet megcsalni nem 
tudja, s  amikor néha szegényes örömmel fel
ujjong, hogy megcsalta, akkor csak bizony
ságát adja annak, hogy büszke, m ert ime a 
természet m egismerése oly véghetetlen ra
vaszságba kerül, hogy az m ár csalásnak is 
beillik.

Ez a szén szerepe, a fütő em ber szem
pontjából. Szigorú természeti rend, annyi 
meleg, am ennyi szén.

Mit m ond azokban az, aki a  szenet bá- 
nyászsza? Mi az ő véleménye az erők átvál
tozásáról és az energia állandóságáról? Mi
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A szobor leleplezése.
(Ae ünneplő Eolossvárról.)

=  A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 
Kolozsvár, októbor 12.

Tikkasztó, fojtó szélcsend ült ma reggol 
Kolozsvár felett és vastag, ólmos felhők takarták 
el az eget. A kincses Kolozsvár, amely mér hetek 
óta készül a nagy napra, amikor visszatér ércben 
Hollós Mátyás, aki századok előtt itt látta meg a 
napvilágot, aggódva panaszkodott, hogy legszebb 
napját tönkre fogja tenni az időjárás szeszélye.

Hihetetlen, mennyi népség hullámzott már 
a kora reggeli órákban az utcákon. Diszmagyar- 
ban pompázó mágnások, a polgárság, katonatisz
tek parádés egyenruhában, az erdélyi népvisele
tek raindon ágát bemutató parasztság élénk tö
megekben sürgött-forgott az utcákon.

És díszt öltött maga a város is I Nincsen 
ház, amelynek ormáról zászló no lobogna, —- az 
ablakokban az ószutó legutolsó virága diszlik, — 
turulmadár, hollóscimer, a város lobogói min
denfelé I

E pillanatban Kolozsvár az ország szive, 
amelyben megdobban érzése az egész nomzetnek.

És maga az utcai kép bemutatja főszímbo- 
lumaiban mindazt, ami Magyarországot alkotja. 
Itt van a király képviselője, itt a kormány, a 
magyar országgyűlés mindkét házának tagjai, 
megyék és városok küldöttei, az irodalom és mű
vészet képviselői, az összes tudományos, irodalmi 
és társadalmi egyletek küldöttségei.

az ő nézete arról a  törvényről, hogy a ter
mészetet megcsalni nem  lehet?

„ — Én —  m ondja ez az ember —  éjjel
nappal dolgozom a két kezem m inden erejé
vel, a nélkül, hogy a  m unkám  megtérülne. 
Az izmaim feszitő-ereje belevész a  fekete 
széntömegekbe, s az én  szobám hideg. A 
földalatti m unkában megrokkan a  látásom , a 
rettenetes levegőben tönkremegy a tüdőm, a 
napsugár hijján való életben meggyöngül a 
vérem hordozó és tápláló ereje, az életem 
megrövidül, a  gyermekeim satnyák —  és 
mindezért cserébe nem kapok semmit. Hova 
lesz a szemem világa, ki lélekzik az én  tü
dőmmel, hová pusztulnak a  vérsejtjeim, ki
nek az életéhez csatolódnak az én elvesztett 
esztendőim és mely gyermekek csontját táp
lálja áz a foszfor, amivel az én romlandó 
testem nem  tudta a  sarját ellátni? Azt m ond
játok, hogy az én elvesztett erőim m ás formá
ban tám adnak fel. De kinél? Mert nekem 
ugyan nem  adatik vissza semmi, ami egyszer 
kikerült a testem háztartásából. A szén, amit 
a bánya fenekéről a kályháitokba segitek, fel
forralja az ételeiteket, mig én  hideget e szem ; 
melegíti a  testeteket, mig én didergek. Hol 
itt a  nagy megnyugvás a  term észet nagy rend
jében, mely szerint m inden m indenütt mindig 
kifizetődött, s hogy ezen a földön soha sehol 
semmi ingyen nem  volt? Ki itt a  hibás? A 
term észet csal-e meg engem, vagy a fizika? 
Mert hogy valaki által rútul megcsalatom, az 
nyilvánvaló, s  amig jobb bizonyitékot nem 
kapok, azt kell hinnem , hogy az emberek 
csalnak meg. Eltitkolják előlem az igazságo
kat, mert ha ezeket ism erném , számonkérném  
tőlük az  én véres szememet, az én  kavernás 
tüdőmet, az én vizes vérem et, az én  szé
gyenletes apaságom at és az én elpocsékolt, 
veszendőbe m ent, soha meg nem  térülő 
erőmet. Az én erőm  hü és halhatatlan, 
m iért nem  eresztik hát vissza hozzám,

Így találkozik Mátyás király színe előtt az 
egész modern Magyarország.

Az óriási Főtéren már minden elkészült az 
ünnepélyre. Az utolsó rendelkezéseket most te
szik báró Feilitssch Artúr, Kolozsvár népszerű 
képviselője és Sevaesina polgármestor, aki mun
kájával valóban példát adott hasonló ünnepélyek 
rendezésére.

A szintér csaknom olyan, mint egy színház. 
A háttér az ősi dóm századoktól patinás fala, 
jobbra és balra két óriási tribün, a középen a 
királyi sátor, — előtte oszlopokon nyugvó lepeltől 
eltakarva: a szobor.

Ezrek és ezrek gyülekeznek az óriási térsé
gen. Most tartják beüt a dómban az istenitisz- 
teletot.

Tizonegy órakor a templom déli kapuja 
felől, a melyet bibordiszszol ékesítettek, harsány 
éljenzés hangzik fel: jön a főherceg.

Báró Feilitnch vozeti a menotet az ünnepi 
sátor fölé. Nyomban utána honvédhuszár őrnagyi 
egyenruhában Jónef Ágoston!; a komoly arany- 
gallér felölt fiatal kadét-arc virul. A sok jelen
levő fényképész és amatőr mind reá szegzi gépét. 
Tegnap Budapesttől Kolozsvárig folyton Mátyás 
király-literaturát olvasott, a melyet külön kis 
fekete táskában hozott vadásza. Úgy hallottam, 
hogy a  könyveket a pannonhalmi bencések állí
tották össze egykori tanítványuk számára.

A sátor közepén, a molyhez hat lépcső 
vezet föl, külön emelvényon három nagy kar- 
SZÓ le Áll

Egelvorő éljenzés zug fel, amikor a  tömeg 
áradata felett a főherceg karcsú alakja megjelenik. 
Most egy kis tárgyalás indul mész a miniszterek 
között. Széli Kálmán miniszterelnök lont marad, 
do kapacitálja minisztertársait, hogy a sátorba 
monjenok löl. Báró Fejérvdry lovassági tábornoki

mért rágalmazzák azzal, hogy a gazdag 
embereknél jobban érzi magát, s mért te
metik el élve a  bankok pincéibe? Mikor jön 
el az az idő, hogy a  tőlem, apámtól, testvé
remtől, az egész fajtámtól évszázadok óta 
szakadatlanul rabolt erők egyszer feltámad
nak, szétfeszítik a börtönüket és eláradnak a 
világon lassú gyürüzéssel, m int aminőt árvíz 
idején láttam a szántóföldek fölött? Mikor 
lesz rend, egyensúly és igazság ezen a  föl
dön? És mikor fog m ár egyszer m inden em
ber egyhangúlag feljajdulni azon, hogy mig 
mások ózonnal élnek, addig én vérzem a 
tüdőmből ?“

„Amerikában százötvenezeren vagyunk 
és Franciaországban ötvenezerén sínylődünk, 
akik mindezt száz meg száz esztendő óta 
kérdezzük az emberiségtől. És nem  felelnek. 
Látják a  pusztulásunkat, a  lelkünk rettenetes 
nyomorúságát, látják, hogy olyan életet élünk 
ezen a  világon, aminőt élni nem  öröm, hanem 
gyalázat, látják sorvadni a fajtánkat, hullni a 
könnyünket és vérünket. És nem  felelnek. 
Kérünk, szépen könyörgünk; s nagyszivü 
apostolok vastag könyvekben Írják meg 
rettenetes igazunkat; egyenként és együtte
sen panaszkodunk, sírunk, rimánkodunk, 
m utatjuk a  sebeinket és a  bénaságunkat, 
mint az utszéli koldusok. És nem  felel
nek. Lármát csapunk; énekeljük a forra
dalmi nótát, barrikáddal fenyegetőzünk, ordí
tozunk süket füleikbe, dörömbölünk a  szivük 
kapuján. És nem felelnek, nem  fele lnek /

„Amerikában százötvenezeren és Francia- 
országban ötvenezerén tehát letettük a  csá
kányt, fölvettük az ünneplő ruhánkat és leül
tünk a házunk elibe, a  lócára, csöndesen, 
szerényen. És nini, egyszerre megszólaltak! 
Zűrzavaros mentegetőzéssel egyszerre felelgetni 
kezdtek m inden kérdésünkre. Gyorsan beszél
tek, mentegették magukat, panaszkodtak a 
szomorú állapotokon, siránkoztak a  politikai

egyenruhájában az első, aki fellép és merev tar
tásban szalutál az őrnagy urnák. Követi a többi 
miniszter: Wlassios, Láng, Plósz, Darányi, — vé
gül Béldíj főispán. Egyszerre csak egy fiatal pap 
alakja tűnik fel a sátorban, lila öltönyben, fején 
a lila cappával, kezében a lila kvadrátum. Árany- 
foglalatu pápaszome mögül okosan mosolyog 
nyájasan kék szeme. Ez gróf Alaildlh erdélyi 
püspök.

Mindeddig terme  József unitárius és Bartók 
György ev. ref. püspök a sátor előtt állt. Mihe
lyest látták, hogy Atailáth felvonult, ők is az 
emelvényre szálltak.

Most Seéli Kálmán beszélni kezd. Messzi 
csengő, érces hangon tartja meg szónoklatát, 
amely klasszikus tömörségében és költői szárnya
lásában valóban méltó az alkalomhoz.

— Kérem fenségedet, legyen kegyes a szo
bor leleplezését elrendelni.

Nagy csönd. Mindönki a főhercegre néz, 
akinek halvány arcán könnyed pir ömlik el. Be
szédét levélpapirosról olvassa föl, amelyen mint 
apró gyöngyszemok állnak gledát az ici-pici be
tűk. Beszédmódja tulajdonképpen egészen ma
gyaros, csak az r  és s betűk kiejtése ad neki 
valami bécsies jelleget. Könnyedén reszket a pa
pír a lőhorceg kezében, aki ezúttal talán először 
szerepel ilyen módon ekkora nyilvánosság előtt. 
Hangsúlyozása lelkes és feltűnt, hogy Korvin 
Mátyást mily Dyomatékkal nevezte „a mi nagy 
királyunknak."

— Ezennel elrendelem a szobor leleplezését!
Kitörő éljenzés, amelyro nagy csöndesség 

követkozik. Mindenki az órtási vászonfüggönyök 
felé tekint feszült figyelemmel. Az óriási társé- 
gon, amelyen vagy tizonötozer omber szorongott 
visszafojtott lélokzottel, messzire hallszott a csi
gák berregése a tikkasztó csöndességbon az ól

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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helyzeten, álszenteskedö pofával okolták a 
többieket, de mondom, gyorsan beszéltek, 
mert fáztak és hamar he akartak fűteni. Siet
tek, mert Ne\y-Yorkhan a  gyárak felét be 
kellett zárni és az emberek sonkával élnek, 
mert meleg hús főzésére nem ju t szén. 
Hamar megszólalt az Unió elnöke éa jaj- 
veszékelni kezdett, hogy a széninség nem
zeti szerencsétlenséggé vál'ialik. Már mil
liók és milliók vesztek el a  mi hétköznapi 
ünneplésünk miatt és a  szünetelő gyárakban 
úgy vész a pénz, hogy öröm nézni. És jaj- 
veszékelnek Amerikában a trösztök és Fran
ciaországban a miniszterek. És kéjes gyö
nyörűség látni, hogy milliárdjaik hatalma, a 
papjaik ékesszólása és a katonáik százezernyi 
élesre töltött puskája mind kevés ahhoz, 
hogy én kezembe vegyem 'a  csákányt és 
m enjek szenet fejteni. Óh, nemcsak a meleg 
nem  megy veszendőbe; a hideg sem vesz 
el. Mindaz a fagyos nyugalom, amivel oly 
régóta nézik a  sorsunkat, mindaz a hidegség, 
amivel bántak velünk, most feltámad és ők 
fáznak! A Naptól vissza tudtátok követelni a 
régi sugarakat? íme, most visszakapjátok 
tőlünk a régi hideget is, de olyan keservesen, 
hogy két világrészen keresztül ludbőrzik tőle 
végig a hátatok! És most mindössze csak 
kétszázezren vagyunk, csupa szénmunkások, 
de a megcsalt emberek milliói százával jár
nak a világban és egyszer már annyian le
szünk, hogy nem  fog velünk birni senki. És 
akkor rend és igazság lesz a földön és akkor 
nem  fogom eltitkolni a gyermekem előtt, hogy 
az 6 gyomrát ételek megemésztésére terem
tette az Isten. Meg fogom mondani neki, hogy 
a gyomor emésztésre való, nem pedig kor- 
gásra, s hogy ahányszor még hangszer volt 
a gyomor a világ történetében, mindannyiszor 
oszlopok dőltek le, mert ez a  hang az emberi 
szenvedések rettenetes himnusza és az emberi 
méltóság ébredésének indulója volt.*1

„És addig é3 egyre hosszabb ideig —  és 
annyian és egyre többen fogunk összetett 
kézzel ülni, amig egyszer csak kénytelen lesz 
minden teremtett ember meghajolni a termé
szet törvényei előtt s belátni, hogy ha min
den erőkifejtés halhatatlan, mért menjen éppen 
a legkeservesebb, a  legvéresebb, a miénk 
örökre veszendőbe ?*•

Ez a másik Ezempont.
Az őszi napsugár lágyan simogatja a 

kései pázsitot és a  föld alól dübörgés hallat

mos ég a la tt Egyszerre általános meghökkenés ; I 
az egyik csiga rakoncátlankodik, de csakhamar I 
ismét engedelmes lesz. A függönyök már mind [ 
leomlottak, most az oszlopok hajladoznak, — és 
a kővetkező pillanatban lent vannak a földön.

Ott áll szabadon a szobor-csoportozat.
Kománstilü vártokról néz le Hollós Mátyás i 

paripán ülve, alatta két vitéz a fekete seregből, 
továbbá Magyar Balázs és Kinizsi Pál. Az ala
kok sötétek a mesterséges patinától, csak Mátyás 
homlokán tündöklik az arany babérkoszorú.

És mintha csak valami szinpadi hatásról 
volna szó, ebben a pillanatban az ólmos felhők 
közül kifurakodik az első napsugár és ráosik 
Hollós Mátyás koszorújára.

A meglepettség némasága köszöntötte az 
első pillanatban a szobrot, do csakhamar eget
verő lárma keletkezett. Rajongó éljenzés, ének, 
fölzendül a Himnusz, a hölgyek kendőjükot lobog
tatják és .az ősi dómban mogkondultak a harangok.

— Éljen Fadrusz! — hangzott fel a kiáltás.
Sokáig csak a szobrot néztük. Majd kiván

csiak voltunk, minő hatással van az alkotás az 
ifjú főhercegre.

Merev katonai tartásban állt ott József 
Ágost főherceg és szemét rászogezvo Hollós 
Mátyás alakjára, szalutált. Ujjait mindaddig le nem 
vette csákójáról, mig az óljonzés, a népnek tisz
telgése le nem csöndesült.

Most Széli Kálmán a szobor alkotóját, 
Fadrusz Jánost bemutatta a főhercegnek, aki egy
szerű, keresetlen szavakkal adott kilojezést őszinte 
tetszésének. Hosszabban beszélt a müvészszel, aki 
már visoltc a harmadik osztályú vaskorona-rend 
jelvényeit . . . Beszélgetés közben Fadrusz szeme 
hébe-hóba a baloldali ’ribün első sorába tévedt. . .

Ott ült öreg édesanyja és folesége. Az egy
szerű matróna boldogan szemlélte fia dicsőségét 
és egy-két nehéz könnycsoppot törült ki szó
méból.

szik. Csöndes mezőkön, most, ha figyelsz, 
hallod az uj vetés csírázásának neszéi.

Jön GprfnináJ.
Afofwfir AVrenc.

BELFÖLD
A kolozsvári ünnepek utóhangja. Egy

némely újság a kolozsvári ünnepekről szóló tu
dósításban tüntetésekről emlékezett meg, amelyek 
állítólag az ünnepélyek méltóságos lefolyását meg
zavarták volna. Erre vonatkozólag a legillotéko- 
sebb helyről szorzott információink alapján a kö
vetkezőket jelenthetjük:

Mindenekelőtt konstatálni kell, hogy a le
leplezési ünnepélyek sorozatában a Gott.rhalte egy
általában nem szorepolt és így tüntetésre sem 
okot, sem alkalmat nem adhatott. Igenis fölhang
zott a pályaházban a reglement értelmében, ami
kor József Ágost főherceg, a király képvise
lője a porronon felállított diszszázadot végig- 
szemlélto. Do itt se történt tüntetés. Es nem is 
történhetett. Amit egy-két újság ir, hogy tudni
illik a katonabanda Gotterhalte dallamát az cgyo- 
temi ifjúság dörgő himnusz-éneke elnyomta, már 
csak fizikai okokból is lehetetlen. Mikor a katona
banda a Gotterhaltd játszotta, halálos csend uralko
dott a fedett perronon, ahová a kormány, a-város 
képviselete, a szoborbizottság tagjain és több ma- 
gasrangu katonatiszten kívül senkit se bocsátot
tak be. Az utasokat, akik a főherceget hozó gyors
vonaton érkéztől:, mindaddig nem engedték ki, 
a kocsikból, amig a perronon a fogadási core- 
mónia lo nem zajlott. Be közelről, so távolról idő 
bo egy hang se hallszott, még kovésbbó lobot 
szó arról, hogy a himnusz elnyomta a katona
banda hangjait. A fogadás jelenetét a nagy pá
lyához takarta el a künt várakozók tekintető elől. 
De az állítólag tüntető ifjúság nem is állhatott a 
pályaház előtt való térségen, amelyet valóságos 
kocsitábor tartott elfoglalva. Az egyolomi ifjúság 
csuk távolabb a városba vezető utcában fog
lalhatott helyet, abc! hazafias dalokat ónekolve, 
majd elhallgatva várakozott. Mikor a főherceg, 
akinek oldalún Széli Kálmán ült, kocsiján megje
lent, lelkes éljenzés fogadta, himnusz is hangzott 
fel és a tündériesen kivilágított város enthuziasz- 
musa valósággal meghatotta a lőhereoget, akinek 
rokonszenves egyénisége az ünnepélyek iolyamún 
lépésről-lépésro mindinkább hódítóit. Ejjol egy 
sereg egyetemi polgár megjelent a függetlenségi 
képviselők lakása előtt, do Barabás Béla tapintatos

Most Hegedűs Sándor állt elő és hosszabb 
beszédben átadta, mint a szoborbizottság elnöke, 
a szobrot a városnak megőrzés végett.

Kedvos jelenőt történt mostan.
A főliercog abban a Íriszemben, hogy már 

végo az ünnepélynek, kilépett a ' sátorból, hogy 
Fadrusz vezeiése alatt közeiről megtekintse '  a 
szobrot. Ekkor figyelmeztették, hogy még Szvu- 
csina polgármoster fog beszélni, hogy átvegyo a 
város nevében a szobrot.

A fiatal őrnagy ur kedvesen elpirult, szinte 
fiu-módra két lépcsőfokon is átugorva visszasietett 
a sátorba és zavartan mosolygott, szinte bocsána
tot kérve. Akárcsak a kitűnő tanuló, aki egy 
pompásan megadott felelet végén valami kis hibát 
követ el.

Lelkesen és magvason szónokolt Szvacsina, 
akinek beszédét a lőhereeg meleg figyelemmel 
hallgatta, láthatólag részt vovén annak tartal
mában.

Mialatt a dalárdák Szőllősi szép kardalát 
énekelték, a főherceg Fadrusz vezetése alatt meg
szemlélte a szobor részleteit

. — Most pedig hazamegyek, — fordult végül 
a miniszterekhez. — Azonnal sürgönyózni akarok.

Hollós Mátyás sötét alakja élesen rajzolódik 
a templom falára, do leghelyesebb az alkotást 
oldalról nézni, mert igy a szabad levegő hátteré
ben sokkal jobban órvónyosül.

Még egy -pillantást vetettem a szoborra . . .
Ebben a pillanatban egy Bzemtolen kis veréb 

kóválygott a nagy király feje körül, ide-oda szállt, 
bizonyára reszketett ettől a komoly, morész profilú 
hőstől, aki büszkén emelkedik a levegő magassá
gában. Egyszerre csak megjött a morsze a szem
telen kis verébnek és rászállt Hollós Mátyás 
aranybabéros fejére.

Istenem, az oIbö veréb . . .
( O - l y . )

és higgadt felszólítására szétoszlott. Ha Apponyi 
és Jókai lakása előtt meg is jelent az egyotemi 
polgárság, hogy őket lássa, mog hallja, ez min
denesetre tüntetésnek nevezhető, de olyan tün
tetésnek. amely kiegészítő része a lelkes han
gulatban lezajló ünnepélynek, nőm pedig meg
zavartja. Ami pedig az egyetemi ifjúság és a rend- 
őrség éjjeli összekoccanását illeti, az a nyilvános
ságra nézve csak rendőri hirt jelenthet, amely 
ilyen ünnepi alkalmakkor a sablonok kőzó tarto
zik, a nélkül, hogy politikai jelentőséggel birna. 
Ismételjük, hogy az ünnepélyek a legnagyobb 
rendben folytak lo és a főherceg meghntottan 
vott részt a Mátyás király emlékének szentelt 
emlékezetes napon. Az a körülmény, hogy a fő- 
horcog tegnap este utazott ol, abban leli magya
rázatát, hogy küldetése véget ért, mert udvari 
részről nem volt torvezve, hogy a király képvise
lője a mai két aktuson részt vegyen.

A m egcsonkított M agyarország. Nem
omlékszünk olyan törvényjavaslatra, mely válasz
tott bíróság elé utalta volna eldöntés végett azt 
a kérdést: vájjon a sopronmegyei Savanyúkút 
nevű fürdőhely Magyarországhoz tartozik-e vagy 
Aisó-Ausztriához? Nőm emlékszünk, hogy mint 
a tengerszemet, ezt a sopronmogyei fürdőhelyet 
is kihasították volna Magyarország területéből. S 
mégis itt látjuk szerkesztőségi asztalunkon a 
íürdőtulajdonos Grimm Hermann urnák szétkül
dött prospektusát (mondanunk sem kell, hogy 
német nyelvű prospektusát), melynek címlapja 
vakmerő hazugsággal hirdeti, hogy: „Sauerlrunn, 
lei Wiener-Feustadt, Nieder-Uesfcrreich." Ahány 
szó, annyi perfid hazugság. Savanyu-kut az és 
nem Sauerlrunn, mert a törvény igy rendoli 
s tudja ezt Grimm ur is, mert ahol a pro
spektus a menetrend kivonatát közli, ott 
magyar nővén nevezi a magyar fürdőhelyet s 
csak zárójel! on figyolmoztet, hogy a hivatalos 
Savanyúkút azonos Sauerbruunal. Es Sopron- 
megyében van Savanyúkút, nőm pedig Alsó- 
Ausztriábau, amint azt mindon iskolásgyormek 
tudhatja és tudja. Ha tehát Grimm Hermann ur 
úgy találja, hogy könnyebben csábíthat vendége
ket fürdőjébe, ha az AIsó-Ausztriában fekszik, 
akkor béreljen alsó-ausztriai fürdőt, de ne merjo 
vakmerőén megcsonkítani Magyarország területét 
még egy szennyes reklámfüzet borítékán som. A 
hatóság pedig ismerje kötelességét és kobozza el 
ezeket a prospektusokat, Grimm urat pedig ta
nítsa mórosro. •

R enitens püspöki szentszék. Aradról je
lentik nekünk, hogy a püspöki szentszék, (melynek 
tagjai sorában csekély kivétellel olyanok ülnek, 
akik Mangrát a nyáron püspökké választották) 
tegnapi teljes ülésében Oncu Miklósnak, a Viktória 
bank igazgatójának indítványára a Mangra-pártiak 
szótöbbségével elhatározta, hogy novomber 2-ára 
rendkívüli egyházmegyei zsinatot hiv össze és tilta
kozni fog az egyházi autonómián esett sérelem 
miatt. Ez a sérelem persze abban volna, hogy 
Mangra még ma sem nyerte ki ő folsége meg
erősítését a püspöki álláshoz. Mog kell monda
nunk o föltétlenül hiteles hir kapcsán, hogy a 
szentszék o cselekedetével törvónyszabta hatás
körét túllépve a felség jogaiba avatkozott, mert az 
ő folségo által 1869. év május hó 28-án szentesitett 
„szervezeti szabályzat" 98. §-a csakis azt a jogot adja 
a szentszéknek, hogy gondoskodjék, hogy a 
püspök-vdZaszMs bárom hónap alatt megtörténjék, 
mig a 102. §. elöirja, hogy a püspökválasztási 
jegyzőkönyv terjesztessék 6 felsége elő a válasz
tás megerősítése végott. E paragrafusok határo
zott és világos értelmét, sem szofizmával, sem 
furfanggal elmagyarázni, vagy elcsavarni nem 
lehet. A szentszéknek tohát olyan oljárása, moly 
a királyi megerősítést demoustraliv eszközökkel 
akarja sürgotni, pláno kicsikarni: vakmorő, tör
vénytelen és renitons.

A z  ö n á lló  v á m te r ü le t  m e l le t t .  A  pécskai iüg- 
getlenségi párt tegnap népgyiiióst tartott, amelyen 
elhatározták, hogy az önálló vámterület létesítése 
ügyében az országgyűléshez íeliratot intéznek. A nép- 
gyülés Vásárhelyi Lászlót kérte lel a lelirat benyúl- 
tására, A népgyülést bankét követte.
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Visszavándorló bosnyák mohamedánok.
Kállay Béni ellen rendszeres hajsza folyt, mert 
állítólag a bosnyák mohamedánok nem tűrhették 
zsarnokságát. Bosznia kormányzója már akkor 
kimutatta, hogy a kivándorlást csak néhány 
izgága népboldogitó szítja s a kivándorlók nagyon 
hamar vissza fognak vándorolni. S ez máris be
következett. Mint nekünk jelentik, a bosnyák 
mohamedánok tömegesen térnek vissza elhagyott 
hazájukba. A bosnyák kormányhoz egy idő óta 
százával érkeznek a visszatérhetésre vonatkozó 
kérvények. Nemrégen Bécsből jelentették, hogy 
a  török kormány által a  bosnyák mohamedánok 
számára rezervált két főkolóniából: Angorából és 
Brusszából nagyszámban érkeztek Belgrádba a 
bosnyák kivándorlók és onnan kérték visszho- 
nositásukat Mint a bosnyák kormánynak leg
újabban jelentik, a visszatérők rendes útirányai 
telve vannak hazatérőkkel. Különösen nagy 
számmal vannak Uskübben, a hazatérés előtti 
rendes megállóhelyen, ahová jelenleg több mint 
ezer emigrált mohamedán család igyokszik, hogy 
ősi és olyan könnyelműen elhagyott hazájában 
megpihenhessen. Ez pedig minden beszédnél be
szédesebben igazolja Bosznia kormányzójának 
politikáját.

A  m agyar nyelv a  konzuli akadémián.
Gróf Goluchowski közös külügyminiszter a magyar 
delegáció külügyi albizottságának ezévi május 
14-én tartott ülésén tudvalevőleg kijelentette, 
hogy a cs. és kir. konzuli akadémián a magyar 
nyelv tanítását, amely eddig csak a harmadik 
évfolyamban kezdődött, mind az öt évfolyamra nézve 
kőtelezővé akarja tenni. Amint most félhivatalosan 
jelentik, a külügyminiszter már megtette erre vo
natkozó intézkedéseit, úgy hogy az 1902/3. tanév
től kezdve a magyar nyelv a konzuli akadémiá
nak mind az öt évfolyamában kötelező tan
tárgy lesz.

Báró Roszner Ervin., Ismeretes az a 
kíméletlen akció, amelyet bizonyos oldalról rend
szeresen folytatnak egy dő óta báró Roszner 
Ervin, Máramarosvármegye főispánja ellon. Ennek 
a hirlapi akciónak, amely szinte mindennap pro
dukált egy koholmányt, töltötték most a koroná
já t: világgá röpítették, hogy a máramarosi főispán 
a Kaífka-féle vizsgálat eredménye következtében 
beadta lomondását. Ezzel szembon konstatáljuk, 
hiteles értesülésünk alapján, hogy báró Roszner 
Ervinnok esze ágában sincs a lemondás. Ami a 
máramarosi tisztikar ellen folytatott Kaffka-fóle 
vizsgálat eredményét illeti, erre nézve azt jegyezzük 
meg, hogy az eredmény még nem ismeretes, de 
bármilyen volna is, nem érintheti a főispán állá
sát, mert a megyei közigazgatás vezetőja, a tiszti
kar feje nem a főispán, hanem az alispán. Báró 
Rosznernek tehát nemcsak szándéka, de oka 
sincs lemondani.

Kathollkaa nagygyűlés. A harmadik országos 
katholikus nagygyűlést holnap és a következő három 
napon tartják meg a Yigadó nagytermében. A meg
nyitó ülésen ifj. gróf Zichy János mondja a meg
nyitóbeszédet, a záróbeszédet pedig Szmrecsányi Pál 
szepesi püspök az október 17-iki záróülésen. A nagy
gyűlés programmjának lényeges része a következő:

Október 14-én, kedden délután 4 órakor az 
Országos Pázmány-Egyesület választmányi ülése. 
Délután 5 órakor a Magyarországi Katholikus Egye
sületek Országos Szövetségének közgyűlése a Buda
pesti Katholikus Kör dísztermében.

Október lő-én, szerdán délelőtt 9 órakor szent 
mise és Veni Sanote a belvárosi főplóbániai temp
lomban. Mondja: Császka ■ György kalocsai érsek. 
Délelőtt 1U órakor a katholikus nagygyűlés első nyil
vános ülése a székesfővárosi Vigadó nagytermében. 
Tárgysorozat: Megnyitóbeszéd, mondja ifjabb gróf 
Zichy János. Beszámoló a multóvi nagygyűlés határo
zatainak végrehajtásáról, mondja dr. Mihályfi Ákos, 
cisztercitarendi thcológiai tanár. Diszelnökök válasz
tása, A szakorsztályok elnökeinek megválasztása. A  
nagygyűlés megalakulása. Ö felsége a király üdvöz
lése. A katholikus társadalmi tevékenységről, mondja 
báró Hornig Károly veszprémi püspök. Déli tizen
két órakor a Szent Imre-kohégiutn (a katholikus 
Jőiskolai internálus-egyesülot intézete) házavatása. 
Délután 2—6 óráig a nagygyűlés szakosztályainak 
tanácskozása. Délután 3 órakor Eucharisztikus érte
kezlet a papság számára. Délután 6 órakor második 
nyilvános ülés a székeslővárosi Vigadó nagytermé
ben. Tárgysorozat: A katholikus nevelés családban 
és iskolában. Mondja: Mayer Béla v. püspök. Mi 
erősít meg hitünkben? Mondja: Széchenyi Imre gróf. 
A szerzetesrendek és kongregációk szerepe a katho- 
hkus egyházban. Mondja: Vojnitz Döme szent Bene- 
dek-rendi lőiskolai igazgató.

, Október 16-án csütörtökön reggel 8 órakor. Ün- 
nePles SZGnlra'se a belvárosi lőplébánai templomban. 
Mondja: grót Majldth Gusztáv Károly, erdélyi püs
pök. Délelőtt 9 órakor Eucharisztikus kongresszus, 
A Budapesti Katholikus Kör dísztermében. Elnöke: 
gróf Mailáth Gusztáv Károly, erdélyi püspök, Dó*i

12 órakor diszgyülős, XIII. Leó pápa hnszonötőves 
pápaságának jubileumára a székestóvárosi Vigadó 
nagytermében. Délután 2—4 óráig a Nagygyűlés 
Szakosztályainak tanácskozása. Délután 4 órakor hó
dolati ünnepség a legielsógesebb oltár! szent ség előtt 
és Eucharisztikus körmenet. *

Október 17-ón, pénteken reggel 9 órakor szent 
mise a belvárosi lőplébániai templomban. Mondja: dr. 
Kohl Medárd lelszeutelt püspök. Délelőtt 10 órakor 
harmadik nyilvános ülés a székeslővárosi Vigadó 
nagytermében. Tárgysorozat: A katholikus elvek érvé
nyesítése az életben. Mondja: dr. Prohászka Ottokár 
thooiógiai tanár. A katholikus sajtó feladatairól. 
Mondja: dr. Margalits Ede egyetemi tanár. A katho
likus autonómiáról. Mondja: dr. Hortoványi József 
országgyűlési képviselő. Kötelességeink családban, 
társadalomban, államban. Mond a : grót Zichy Nándor. 
Jelentés a szakosztályok tanácskozásairól. Záróbeszéd. 
Mondja: Szmrecsányi Pál szepesi püspök. Délután 3 
órakor a Regisi Szent Fereno-Egyesület közgyűlése a 
székesfővárosi Vigadóban.

A nem zetlsóg-l törvén y . Pozsony vármegyé-msk 
a nemzetiségi törvény módosítását célzó határozata 
ma Peslvármegye és Temesmegye közgyűlését foglalkoz
tatta. Pestvármegye közgyűlése Fazekas Ágost fő
jegyző indítványára kimondotta hogy Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun vármegye törvényhatósága, ismervén a gonosz 
izgatók álkos munkáját, nem is lehet más álláspon
ton, mint azon, hogy a hibás, hiányos, kibúvókra 
utat nyitó nemzetiségi törvényt módosítani kell és 
ezt — minden másra való tekintet nőikül — magyar 
nemzeti szellemben kell keresztülvinni. Temesvár megye 
közgyűlése is a törvény módosításának szüksége 
mellett nyilatkozott. A vita során az állandó választ
mány a tudomásul vételt indítványozta.

Fülöp Béla országgyűlési képviselő az 1808-iki 
44. t.-cz. eltörlését, a büntetőtörvénykönyv 172-dik 
szakaszának szigorítását akarja kérni az országgyű
léstől. mert a nemzetiségi törvény tág teret nyit az 
agitátorok üzelmeinek. Vargics Imre elégnek tártjá
ba Pozson, megye feliratát hasonló felirattal pártolja 
a megye. A nemzetiségi törvény megérett a módosí
tásra. Maga Deák mondotta, hogy a törvén vek nem 
örök időkre szórnak; már pedig a nemzetiségi tör
vényben úgyszólván a magyar állam megtagadása 
foglaltatik ; az alldeutsch izgatók elitélése miatt a 
német sajtó eppen e törvényre hivatkozva támadta 
hazánkat. Gáli Józsel főrendiházi tag nem kivánja a 
nemzetiségi törvény bolygatását (J az egységes 
nemzeti állam fiive. de nem latna veszedelmet a 
nemzetiségi törvény életbeléptetésében sem, mert az 
kiegészíti a közszabadságot, támasztékot nyújt a mér
sékelt elemet működésének, tílaskovics Ferenc ország
gyűlési képviselő nagy tetszés közt a törvény módo
sítását sürgeti, mert annak egész tartalma ellentmond 
az első s; akasznak, amely egységes nemzeti államról 
szól; ezzel a törvénynyel odajuthatunk, ahol Ausztria 
ád az ő marakodó nemzetiségeivel; legyverkeznünk 
kell a kivü.ről betolakodó izgatók ellen, akik aránylag 
jómódban élő németnyelvű honfitársainkat fellázítani 
igyekeznek. Pepa és 1 mciu román esperesek sürgetik 
a nemzetiségi törvény végrehajtását.

A közgyűlés, minthogy a szavazatok arányát 
másképpen megállapítani nem lehetett, névszerinti 
szavazással £0 szóval 43 ellen elfogadta Vargics Imré
nek a nemzetiségi törvény módosítását sürgető javaslatát-

A  kolozsvári ünnepségek.
— A Budapesti Naplő tudósítójától. —

Kolozsvár, október 13.
Még a tegnapi nagy ünnepségek hatása alatt 

állt városunk közönsége, amikor ma uj ünnepekre 
gyűlt össze. Ma avatták föl a Fereno Józsel tudo
mányegyetem központi uj épületét, az igazságügyi 
palotát és később a kereskedő-társulat zászlószente- 
lősi ünnepsége zajlott ie.

(A z egye tem  ü nnepe.)
Ma reggel 8 órakor nagy ünnepélyességgel 

avatta löl Wlassics üyula közoktatásügyi miniszter a 
kolozsvári Feroncz Jőzsoi tudományé?,yetom központi 
uj épületét. A notabilitások közt jelen voltak: Plóss 
Sándor igazságügyminiszter, gróf Apponyi Albert, a 
képviselőház elnöke, Mohay Sándor államtitkár, Mai- 
láth üusztáv erdélyi püspök, Probst Emil hadtestpa
rancsnok, Zichy Jenő gróf országgyűlési képviselők, 
Kétly Károly a budapesti kir. tudományegyetem rek
tora, llosvay Lajos a kir. Józso -műegyetem roktora, 
Szvacsxna üéza polgármester stb.

Dr. Schilling Lajos rektor emelkedett szellemű 
beszédben, visszapillantást vetve az épület történeti 
előzményeire is. kérte Wlassics miuisztert, hogy az 
aj épületet avassa lel.

Erre Wlassics Gyula val'ás- és közoktatásügyi 
miniszter a következő beszéddel válaszolt:

Nagyságos rektor url Tekintetes egyetemi ta
nácsi Igen tisztelt ünneplő kö. önségl Midőn a tudo
mánynak-szentelt e csarnokot ünnepélyesen leiava
tom, azzal a hő óhajjal teszem ezt, hogy ez érdemek
ben gazdag egyetem e díszes lalak között továbbra 
is minél tökéletesebben tölthesse be kettős felada
tát : a tudomány művelését és az ifjúságnak ok
tatását Adja a Gondviselés, hogy e csarnok 
minél tündöklőbb lénye tegyen a magyar tudo
mányosságnak, melegágya hazaszeitetatac Fitt ápolója 
a törhetleu kötelességérzetnek alkotója a nemes

jellemnek, szent lángja a felebaráti szeretetnek, áldást- 
hozó jobbja a testvériségnek! (É ónk tetszés és éljen
zés.) Vésse itt elméjébe, szívja itt leikébe minden ifjú 
az eszmékben, törekvésekben és ideálokban, egységes 
magyar társadalom teremtő erejét 1 (Élénk tetszés és 
éljenzés.) Ha igy lesz, akkor a nagy Korvin művész- 
ihlette, dicső alakja nagyratermett nemzetet hagy 
maga körül és átnyújtja a hervadhatlan dicsőség 
koszorúját ez egyetemnek, melynek ,uj hajlékát egy
szerűen, de annál mélyebb hensőséggel azzal avatjuk 
fel a legméltóbban, ha itt, az ő Felsége, Urunk, kirá
lyunk dicső nevét visolő egyetem falai közt feltekin
tünk a trónra, a törhetlen munkaerő mintaképére s 
imaszeriileg kérjük a Mindenhatót: Éljen a király 1- 
(Lelkes éljenzés.)

Ezután Schilling Lajos rektor felolvasta az épület 
felavatására megkért József lőheroeg levelét, amely a 
következő:

Nagyságos rektor uram f Legbensőbb örömömre 
szolgált azon legmagasabb kitüntetés, melyeiyel ő 
császári és apostoli királyi Felsége, legkegyelmesebb 
uram és királyom, megbízni kegyeskedett, hogy ötét 
a Kolozsváron tartandó Mátyás király szobor lelep
lezése alkalmával és az ezzel összekötött ünnepélyek
nél képviseljem és fokozódott ezen örömöm, hogy ez 
alkalommal a magyar királyi Fereno Józsel tudo
mányegyetem uj épületét lülavathatom, az ezzel kap
csolatos klinikákat és kórházakat szemlélhetem és a 
magyar tudor.iányeg' etem — melynek tisztele beli 
tagjának büszkén vallhatom magamat — tanári karát 
üdvözölhetem. Fá dalom, hogy ez örömömnek véget 
vetett orvosom határozata, a ki tekintve kiter
jedt magasJokn tüdóhurutomat. azon véleménynek 
adott kile;ézést, hogy — a-ihoz való hajlandóságom 
mellett — könnyen gyuladásba mehet út ily ut alkal
mával. De azért, habar ezen lónyes, országos ünne
pen most nem is vehetek részt, még sem mondok le 
véglegesen a  Fereno Jőzsei-eg.yetem megtekintéséről, 
lavaszi szemleutam alkalmával Kolozsvárnak szen- 
telendek annyi időt, hogy kartársaimat meglátogatva, 
részletesen megnézhessem áldásteijes működésüket 
az uj, díszes épületekben. Addig is fogadják leg
őszintébb ragaszkodásom kifejezését, melylyel váltig 
maradok Alcsut/ion, 1!4)2. október lü-ón, iegbensőbh 
tisztelőjük: Dr. József főherceg.

Zajos éljenzéssel fogadták a főherceg levelét. 
Schilling rektor a leiavatásért köszönetét mondott 
Wlassics miniszternek, akit szintén lelkesen megélje
neztek. A fölavatás után villásreggoli volt.

(Az igazságügyi palota felavatása.)
Délelőtt 10 órakor volt az igazságügyi palota 

felavatása, melyen nagyjában ugyanaz a közönség volt 
jelen, mint az egyetem megnyitó-ünnepélyén. Az ün
nepély az igazságügyi palota dísztermében lolyt le, 
ahol a királyi tábla ünnepi ülést tartott Az ülést 
Fekete Gábor kir, táblai elnök nyitotta meg hosszabb 
és szép beszéddel, amelyben Plóss Sándor igazság
ügyi minisztert üdvözölte. A miniszter gvönyörü be
szédben méltatta az ünnepi aktus jelentőségét.

A magyar nemzet mindenkor élénk érzékkel 
viseltetett e nagy erkö esi erő iránt. Hisz most épp 
annak az ünnepi hangulatnak benyomása alatt állunk, 
amelyet nagy királyunk szobrának leleplezése keltett 
bennünk akinek dicső korszakát a nemzet a legta
lálóbban az igazság uralmával jellomzi.

Az igazságosságnak nemesak az igazságszol
gáltatásban kell érvényesülnie, át kell ennek hatnia 
az államélet minden ágát, át kell hatnia a társadalom 
minden működését, mindenütt kell, hogy megvalósul
janak a jognak ama szabályai: honeste vivere, aite- 
rum non Jaedere, suum cuique tribuere, hogy áldásos 
legyen a hatalom, áldásossá és termékenynye a munka 
és erős legyeu a nemzet. Os orrása és egyúttal erős
sége azonban az igazságosságnak mégis csak az 
igazságszolgáltatás, innen indul ki és ide tér vissza, 
ha segítségre szorul. Illő, hogy erről ez ünnepély 
ulkalmával megemlékezzünk. Nem meddő áldozat az 
a kiadás, amelyet az ország igazságszolgáltatására 
1 ordít, hanem a legjobban elhelyezett, bőven kama- 
toző tőno.

Az igazság istenasszonyát bekötött szemekkel 
szokás ábrazomi. Hát igen 1 A birónak vaknak kell 
lennie, midőn arról van szó, hogy barát vagy ellen
ség, gazdag vagy szegény, előkelő vagy koldus keres 
előtte igazságot. Az igazságszolgáltatásnak pártatlan
nak kell lenni. Ezt nem is kívánjuk meg a bíróság
tól, ezt feltételezzük róla. Ezentúl azonban a birónak 
nagyon is nyitva keli tartania a szemeit. Nem szabad 
hogy vakon alkalmazza a törvény holt betűjét és 
szolgáltassa azt az igazságot, amelyről azt mondják: 
Bum műm jus summa injuria. A mai közszellem a 
törvényhatóságtól és az ítélkezéstől azt kivánja, hogy 
az a méltányosságtól legyen áthatva, amely méltányos
ság nem egy homályos ködszerü fogalom, hanem az 
esetnek minden körülményre kiterjedő teljes osztó
igazság, mely a magyar bírói karnak hagyományai
hoz tartozik. Mi megkívánjuk azt, hogy a bíró az 
életre legyen figyelemmel, hogy megvizsgálja az eset 
összes körülményeit és hogy ezt tehesse, felszabadít
juk őt a formalizmus bilinosei alól. Rábízzuk, hogy a 
tényállást legjobb belátása szerint állapítsa meg és 
nem csekély körben rábízzuk azt is, hogy az esetre 
illő jogszabályt bölos belátása szerint válaszsza ki. 
Nagy hatalmat bíztunk a bíróságra, megtettük, nyu
godtan tehettük meg, nem csatlakoztunk. A  tett ta
pasztalatok hizonyitiák, hogy bírói karunk a nagy 
bizalomra teljes raériékben érdemes.

A mai közszedemnek moglelelő e nemes érze
lembon vett igazságszolgáltatásnak van hivatva szol
gálni ezen épület is. E falak nem az igazság bör
tönét övezik körül, melyben, mint ahogy a múlt
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század elejének formalizmusában sinlfldő igazság
szolgáltatást egy akkori iró jellemezte, az igazság 
rozsdás gépezetét unnak kezelői — gyakran maguk 
is gépek — a sötétben lassan és unottan Iorgatták. 
E tágas és világos termekbe az élet lóg behatolni, 
ahol a bíróság szemtől-szemben fog állani a jelekkel 
és a közvetlenség melegénél és a nyilvánosság éltető 
levegőjében találja meg a legjobb, a megnyugtató 
ítéletet, amely azután ki is hat az életre, közelebb 
hozva a jogot a néphez és növelve annak jogórzetót.

Midőn az épületet ezennel ünnepélyesen átadom 
magasztos hivatásának, azt kívánom, legyen ez az 
otthona a legszebb a legnemesebb értelemben vett 
igazságszolgáltatásnak és egyúttal erős védőbástyája 
szeretett hazánknak. És legyen egyik emléke annak 
is, hogy e korban a nemzet lennkölt szellemű és 
igazságszerető királynak uralkodása alatt (Lelkes él
jenzés.). akihez a nemzet a köteles hűségen messze 
túlterjedő rajongó szeretettel és hódoló tisztelettel ra
gaszkodik, hatalmas lépésekkel haladt elóre és bizto
sította fennállását. Úgy legyen I (Szűnni nem akaró 
viharos éljenzés.)

Ezután Ssvacsina polgármester, Kolozsvár város 
közönsége nevében köszönetét mondott az igazság
ügyi miniszternek jóindulatáért, amelylyel a város 
minden alkalommal találkozott, valahányszor Kolozs
vár és az igazságszolgáltatás érdekei ezt megkíván
tak. Köszönetét mond annak a fejedelmi városnak 
nevében, amely mindig büszke volt az ő bírálnak 
igazságérzetére, bölosessógére és méltányosságára; 
annak a városnak nevében, amely a nagy, az igaz
ságos Mátyás királynak nemosak emlékét Őrizte 
meg, hanem megőrizte igazságérzetének szellemét is. 
(Lelkes éljenzés.)

Ezután báró Szentkereszty Zsigmond törvényszéki 
elnök ismertetette az igazságügyi palota építésének 
történetét. Végül az olnöklő Fekete Gábor táblai bíró 
rövid beszéddel berekesztette az ünnepi ülést* 
Azután az igazságügyi miniszter az ügyészek, birák^ 
közjegyzők és ügyvédek küldöttségét fogadta, mely
nek nevében Fekete Gábor táblai elnök üdvözölte a 
minisztert.

(A kereskedők zászlaja.)
A kis- és középkereskedő-társulat zászlóavatási ünne

pélye délben folyt le. A zászlóanyai tisztet Hegedűs 
Sándorné töltötte be, akit épp úgy, mint Hegedűs Sán- 
dort is, megjelenésekor nagy óvációkkal fogadtak. 
Az ünnepélyen több kereskedelmi és iparkamara is kép
viselve volt, jelen voltak továbbá a katonai és polgári 
előkelőségek és az egyházak képviselői. Havas Lázár 
elnöki megnyitója után Kreutzer Lipót kereskedelmi 
akadémiai tanár nagyhatású beszédet mondott, majd 
pedig 'lompa Kálmán alkalmi költeményt szavalt, mire 

a szögek beverése következett. A zászlóanya „Istenért, 
a királyért és hazáért11 jelszóval verte be az első szö
get a zászló rudjába. József lőherceg nevében az el
nökség ütötte be a szöget. Ezután az egyházak, a 
testületek és a katonaság képviselői is egy-egy szö
get vertek a zászló rudjába. Hegedűs Sándort és nejét 
távozásukkor is lelkes ovációkban részesítették. Este 
fényes bál volt.

Plósz és Iflassies miniszterek a délutáni gyors
vonattal hazautaztak Budapestre.

•
A lefolyt ünnepek alatt a kolozsvári távirat és 

telefonhivatal kiváló előzékenységével és buzgalmával 
jelentékenyen megkönnyitette a sajtószolgálatot amiért 
a sajtó nevében a legmelegebb köszönet illeti.

KÜLFÖLD
A román ó-konzervativek és a  zsidók.

Bárhogy pózolnak is a román lővárosban, kétség- 
leien, hogy az Unió kormányának a romániai 
zsidókra vonatkozólagszétküldött jegyzéke mély be
nyomást gyakorolt úgy a román kormánykörökre, 
mint az ellenzékre. Mig az Indépendcnce roumaine 
összes bölcseségét abba az egy mondatba foglalja 
össze, hogy a romániai zsidókérdés alkotmányos 
utón fog megoldatni a Románia által meghatáro
zandó határidőben, addig az ó-konzervativ ellon- 
zék lapja, a Poumanic már szabatosan megformu- 
lázott javaslatokkal áll elő a kérdés megoldását 
illotőlog. E javaslatok szerint a zsidóknak meg 
kell engedni a nép- és ipariskolák ingyenes láto
gatását, a belföldi zsidók naturalizációjának na- 
gyobb tért kell engedni s az idegontörvónynek 
kiutasító paragrafusát úgy kell értelmezni é3 körül
írni, hogy ez nem alkalmazható azon bennszülött 
zsidókra, kiknek Románián kívül nincs hazájuk. 
De hiszen ha volna másutt is hazájuk, még pedig 
olyan, mely kevésbé mostoha a román hazánál, 
akkor nem kinoztatnák magukat a román köz- 
igazgatás legalsóbbrendü s logbrutálisabb köze
geivel.

K o r m á n y v á lsá g  S zerb iá b a n . Belgrádből az a
távirat érkezett, hogy a szerb kormány a tegnap 
Nisben tartott minisztertanács után benyújtotta le
mondását.

Franciaország és a Vatikán. A szent
szék és a francia kormány között a püspökök ki
nevezése miatt konfliktus támadt. Franciaország 
a konkordátum fölmondásával íenyegetődzik, ha 
a Vatikán nem teljesíti kívánságait.

Ennek a kétségtelenül érdokes hírnek az a 
hibája, hogy az antisemita-klerikáiisok közlönye, 
a Lzbre Parole bocsátotta világgá s igy a hir ala
posságához kétség fér, bár megvan benne a té
nyek logikája. A Libre Parole most előszeretettel 
alarmirozza a francia katholikusokat.

Merényletek Oroszországban. Oroszországban 
a napokban több löltünést keltő merénylet történt, 
igy a cár ellen, Obolenszky charkovi kormányzó, Wahl 
tábornok s mások ellen, melyeket a külíöldi sajtó 
politikai indokokra vezet vissza, a titkos forradalmi 
bizottsággal hoz összeköttetésbe, s érdekes kom
binációkkal cilráz föl, melyek alaposságáról csak 
az orosz rendőrség mondhatna véleményt. A pá
risi Kappel szerint Pétervárott a Preobrasenczky- 
ezred néhány tisztjét például azért tartóztatták 
le, mert állítólag résrt vettek a cári vonat el
len intézett merényletben. Nagyon valószínű, hogy 
van alapja a vádnak, mert ebben a gárdaezredben 
bosszú idő óta nagy az elégedetlenség a tisztek között;

Wahl tábornok, a vilnai kerület volt kormány
zója ellen csak nemrégiben követtek el merényletet s 
akkor meg is sebesitették. Valószínűleg ez a merény
let volt az oka annak, hogy a tábornokot a csendőr
ség főparancsnokává nevezték ki és áthelyezték 
Pétervárra. A volt kormányzó távozása előtt maga 
köró gyűjtötte hivatalnokait, hogy elbúcsúzzék tő
lük. Mikor valamennyien együtt voltak a tábornok 
hivatalos szoba,ában, jelentették a kormányzónak, 
hogy egy elegánsan öltözött fiatal hölgy beszélni kíván 
vele. A hölgyet bevezették, mikor azonban a tábornok 
felé közeledett, a keblébe nyúlt, mintha tőrt akarna 
onnan kirántani.^ A jelenlevő hivatalnokok erre 
lelogták a hölgyet s megmotozásánál tényleg egy 
élesre fent tőrt találtak nála. A merénylőt — mert 
kétségtelen, hogy merényletet akart a tábornok ellen 
elkövetni — elfogták. Személyazonosságát még nem 
sikerült megállapítani. Ugyancsak Varsóból jelen
tik, hogy tegnapelőtt a Zodz-ulcában Hosenberg és 
Hornovszki rendőrügynököket meggyilkolva találták. 
A két titkos rendőr arra vállalkozott, hogy kikutatja 
a parasztlázadások főrendezőit. Tervük azonban a 
titkos forradalmi bizottságnak tudomására jutott, amely 
kimondta rájuk a halálos ítéletet.

A sztrájk. Az Unió kormánya katonaságot 
küld a bányákba s a munkás-egyesületeken kívül 
álló munkásokkal akar dolgoztatni. Egy miniszter 
kijelentette, hogy ehhez joga van, mihelyt a sta
táriumot kihirdette, erre pedig az anarkhista-moz- 
galom bőséges okot szolgáltat. A viszály kiegyen
lítésén íolyton dolgoznak, dacára a bányatulajdo
nosok elutasító magatartásának. Roosevclt a had
ügyminisztert küldto Morganhoz, hogy szólítsa 
föl, hogy befolyását a sztrájkmozgalom megszün
tetése érdekében vesse latba, de hogy Morgan 
mit felelt, arról még nincs tudósításunk.

Franciaországban. a munkásbörze megígérte, 
hogy nem küld szét több fegyvert a munkások
nak, ha a kormány megígéri, hogy katonasággal 
fogja megvédelmozni a dolgozni akaró munkáso
kat. Ezzel szemben egy párisi távirat az mondja, 
hogy fegyvereket egyáltalában nem osztottak szét 
a munkások közt

Öcn/ben a sztrájkmozgalom, mint ezt hét
főre előre jelezték, tényleg véget is Őrt. A mun
kások túlnyomó része munkába állt.

Pária, október 13.
A bányakerületekből érkező jelentések kon

statálják, hogy a helyzet ma nem változott lénye
gesen. Carmcauxban a munka még toljesen szü
netel. Decazem'Weben a sztrájk terjed. Lewsből 
táviratozzék, hogy a sztrájkotok az éjjel be akar
tak nyomulni egy bányába, do a katonaság meg
akadályozta őket szándékuk végrehajtásában. Egy 
katonát ez alkalommal kövei megsebesítettek. 
Három grand-horoni bánya munkásai ma reggel 
nem szálltak le. Béremelést követelnek a szén
árak emelése és a franciaországi és amerikai 
sztrájk következtében fokozódott szénkereslet alap
ján. A horeni és wasmesi szénbányákban sok mun
kás a béremelés elégtelensége miatt abbahagyta 
a munkát. Attól tartanak, hogy a sztrájk kiterjed 
az egész szónmedencére. A 6t.-etienni munkás- 
börzén tegnap este gyűlés volt, amelyen vala
mennyi munkásegyesülot képviselve volt. A gyűlés 
elvben az általános sztrájk mellett foglalt állást.
A sztrájk kérdését ma vagy holnap bocsátják 
szavazásra a munkásbörzén.

M on», október 13.
Hír szerint a munkaadók megtagadták a bánya

munkások által követelt béremelést. Ennélfogva a 
monsi szénbányában caütörtökre általános sztrájkot 
várnak. •

Vilkesbarre (Pennsylvánia), október 13.
Az Erie-társaság falragaszokon felszólította a 

sztrájkoló munkásokat, hogy álljanak munkába. 
A társaság Ígéri, hogy a dolgozni akaró munká
sokat megvédi. Azt hiszik, hogy ez a szénbánya
társaságok részéről az első lépés arra, hogy a 
sztrájkmozgalomnak a katonaság oltalma alatt 
véget vessenek.

A  forrongó Maoedóula. A macedón fölkelés na
gyon változó szerencsével működik. Hivatalos bolgár 
és török táviratokból nem lehet kihámozni az igazsá
got s e tekintetben a nagy angol lapok távirataira 
vagyunk utalva. A Times szerint Ketrico meglett a 
a török csapatok a bolgár bandákat szétugrasztották, 
Sumalála mellett megverlek 200 bolgárt, akik közül 
ötvenen elestek és harmincötén fogságba kerültek; 
viszont a fölkelők Dsamaja mellett megvertek egy 400 
főnyi török csapatot s elvettek tőlük négy ágyút. 
A szalonikii katonai kormányzó tegnap távirati 
parancsot kapott, hogy a bolgár-macedón hatá
ron kettőztesse meg a csapatokat. Tegnap há
rom tartalékos zászlóalj indult el, ma ismét elmegy 
a határra egy katonai vonat A vasut-társulatok már 
csak szállítási határidő nélkül fogadnak el á ru t A 
porta körjegyzőket intézett a nagyhatalmasságokhozj 
amelyben panaszkodik, hogy a kellő határőrzés hiánya 
a bolgár bandáknak lehetővé teszik, hogy átlépjenek 
Törökország területére és azután visszatérjenek Bul
gáriába.

S zó fia , október 13.
A macedón-bizottság köreiben azt állítják, hogy 

a felkelők sikeresen nyomulnak előre a Strammá 
folyó balpartján és olyan állásokat foglalnak el, ame
lyekből a keleti vasutat fenyegetik. Ezzel ellenkezőleg 
a Száráiov-bizottság elnöke tegnap egy nyilvános 
gyűlésen előadást tartott, amelyben az egész mozga - 
mát kisebb bandák jelentéktelen akciójának mondotta.

H ÍR E K
B u d a p e s t ,  október 13.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i  h ír ek . Lipót bajor herceg tegnap 
este Bécsen át Münchenbe utazott. —Ferdiuánd toskánai 
herceg csütörtökön délben Gödöllőről Lindauba uta
zik. — H lassics Gyula vallás- és közoktatásügyi m i
niszter e hét csütörtökén nem ad kihallgatást

—  S z é l i  Kálmán nevenapja. A szabadelvű 
pártkörben ma este nagy számban gyűltek össze a 
képviselők. Nyolc óra tájt megjelent a klubban Szétf 
Kátmán miniszterelnök is és nevenapja alkalmából 
szívélyesen üdvözölték.

— József főherceg állapota. Becsben ma 
nyugtalanító hírek keltek szárnyra József főher
ceg állapotáról. Mint Alcsuthról táviratozzák, e 
hirek, hála az Istennek, túlzottak. Ö fensége a sas
vári hadgyakorlatok alkalmával meghűlt és azóta 
tüdőhurutban szenved, állapota azonban állandóan 
javul. Ő fensége most már teljesen lázmentes s 
az ágyat is elhagyta, de a  szobát még hosszabb 
ideig kénytelen lesz őrizni. Az elterjedt álhirek 
legjobb cáfolata az, hogy Klotild főhercegnő teg
nap este óta rövid tartózkodásra Budapesten idő
zik, ahol a mai nap folyamán több órát töltött 
József Ágost főherceggel, aki Kolozsvárról jövet 
délutánig a fővárosban időzött, amikor tovább 
utazott övéihez Kistapolcsányba.

— Jókai Mór Nagyváradon. Nagyváradtól táv
iratozzák : Jókai Mór és neje délután Kolozsvárról 
Nagyváradra érkezett. A vasútnál csaknem tízezer 
főnyi közönség fogadta az ősz költőt. Rimler Károly 
polgármester szép beszéddel üdvözölte, amelyre Jókai 
Mór megbatottan válaszolt, megköszönve a fogadást. 
Majd Hegyesy Erzsiké üdvözölte a nagyváradi gyer
mekek nevében és szép virágcsokrot nyújtott át a 
költőnek. Ezután Jókai Mór és neje óriási ovációk 
között a város diszhintaján a városba hajtattak, ahol 
tiszteletükre a színházban díszelőadás volt. A szín
házban is viharos ovációkkal fogadták Jőkaiékat. 
Színház után bankét volt, amelyen résztvett csaknem 
az egész itteni előkelő társadalom, a Szigligeti-társa
ság és a színtársulat testületileg. Jókaiék holnap ki- 
koosiznak a fürdőbe, délután pedig hazautaznak.

— Seefried Ottó báró gyásza . München
ből táviratozza tudósítónk, hogy a herzogshöhei 
gyógyító intézetben ma meghalt báró Seefried 
bajor kamarás, báró Seefried Ottó főhadnagynak 
atyja. Erzsébet hercegnő, Ferenc József király 
unokája, apósát gyászolja az elhunyt kama
rásban.
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— Adler Mór halála. A magyar festők 
doayenje, Adler Mór tegnap meghalt hosszas be
tegség után. Az elhunyt művész általánosan tisz
telt alakja volt a festészet régi iskolájának. 
Kedves és poétikus csendéletképei letűnt művészi 
hagyományok szimpatikus őrizői, amiképp szim
patikus volt a régi divatu mester is. Rendithotet- 
Ionül hitt a régi iskola igazában és szerető am
bícióval festette csendélet-képeit, amelyekből egy- 
ogy csaknem mindegyik tárlatra jutott. A fiatalok 
megbecsülték az Adler bácsi képeit és — bár
milyen szigorúak is voltak egyebekben egy
más iránt — ezekről csak szépet és jót 
mondtak. A hetvenhétévos öreg ur meg is 
érdemelte a szeretet, amivel müvésztársai kör
nyezték ; a tisztes tradícióknak csöndes kép
viselője volt, nem vitázott, nem harcolt, kenyere 
és szórakozása az ecsete meg a palettája volt, 
amelyek most árvaságra jutottak. Conture iskolá
jában tanult az elhunyt művész Parisban és az 
iskola több diját megnyerte akt-tanulmányaival. 
Finom szinérzékkel és biztos rajztudással dolgo
zott s a genreképeken kívül sok portraitet is fes
t e t t  Holnap, kedden délelőtt tiz órakor kisérik 
őrök nyugalomra a Deák Ferenc-utca 23-ik számú 
gyászházból az uj zsidó temetőben levő családi 
sírboltba.

—  B á ró  S p a u n  F ia m é b a n . Fiaméból jelentik 
báró Spaun tengarnagv délelőtt egy órakor a Pelikán 
hajón ebédet adott, amelyen jelen voltak a kormányzó, 
Sachs ellentengernagy, Vio podeszta, Gaal kormányzó- 
helyettes stb. A Pelikán erre az alkalomra zászló
szövettel és délinövényekkel szépen lel volt díszítve, 
báró Spaun este 8 órakor nejevel együtt Bécsbo uta
zik. A Pelikán holnap reggel Polába megy.

— Bérmálás Újpesten. Újpesten tegnap osztotta 
ki a bérmálás szentségét az ottani hívők között grót 
Csáky Károly. A püspök a reggeli vonattal érkezett 
meg Jung József felszentelt püspökkel, Balázs oldal
kanonokkal, udvari papjai társaságában a palotai állo
másra, ahol az elöljáróság élén Zsoldos János tő jegyző, 
a rendőrség részéről Kolozsváry Gyula tanácsos s az 
elöljáróság tagjai logadták. A leldiszitett pályaudvar 
előtt a zuhogó eső dacára több százra menő közön
ség jelent meg. A püspököt Zsoldos főjegyző fogadta, 
mire az egész társaság hintákba ült, s bandérium 
kíséretében vonult a plébániára, ahol Illek Vince 
plébános fogadta a vendégeket. A lellobogózott utcá
kon az összes újpesti egyesületek és társulatok zász
lós kísérete mellett vonmt a püspök a templomba, 
ahol előzőleg magas színvonalon álló prédikáció után 
megkezdődött a szentmise. A misét ugyancsak gróf 
Csáky Károly pontitikálta. udvari papjainak segédke
zess mellett. Ezután megkezdődött a bérmálás kiosz
tása, amelyet gróf Csáky Jung püspökkel egyetemben 
mintegy 1200 jelentkezőnek osztott ki. A bérmálás 
eltartott délután 3 óráig, amikor is a plébánián disz- 
ebéd volt, amelyen az elöljáróság összes tagjai részt- 
vettek. Csáky püspök ebéd után 40 küldöttséget foga
dott s lél öt órakor hosszú kocsisortól kisérve ment 
a rákospalotai pályaudvarra, ahonnan Váczra utazott.

— Gróf Lónyayók Meránban. Gróf Lónyay 
Elemér és neje ma délután hatodtól órakor — mint 
tudósítónk Meránból táviratozza — oda érkezett. A 
grófi pár hosszabb ideig szándékozik Meránban ma
iadni a legszigorúbb inkognitóban. A vendégkönyvbe 
ezt a nevet Írták b e : Gróf Bodrog és neje Magyar- 
országból.

— Egy  munkás Jubileuma. Szép ünnepély ment 
végbe ma déie.őtt az államvasutak, központi szertárá
ban, ahol huszonöt év óta híven s becsületesen dol
gozik Tróják János előmunkás. Az ő jubileumát ün
nepelték meg munkástársai. Luávig Rezső lőellenőr, a 
szertár lőnöKe és Uermann Mór ellenőr üdvözölte a 
jubilánst, átadva néki társainak ajándékát: egy ezüst- 
knpakos tajtékpipát, dohányzacskót, ezüst gy ajtótartót 
s a szertár ama raktárának lónyképót, amelyben a 
jubiláns dolgozik. Tróják, mikor a vasút szolgálatába 
állott, csak tótul tudott, de csakhamar magyarrá lett 
nem csupán az ajka, hanem a szive is.

—  B e t e g  k é p v is e lő .  Kulinyi György ország
gyűlési képviselő, a szabadelvüpárt o temperamentu
mos és rokonszenves tagja súlyos betegen fekszik a 
városligeti Herzl-féle szanatóriumban, ahová trencsén- 
megyei birtokáról, Bohuniczról már igen aggasztó 
állapotban szállították. Aggódó családja és veje Csil- 

" laghy József lŐispán napok Óta a nehéz beteg közelé
ben van’  akihez a család Herzl és Korányi Sán
dor orvostanárok tanácsára báró Eisclberg bécsi egye
temi tanárt, a nagynevű Billroth utódját hívta meg. 
A bécsi professzor megérkezését holnapra várják, 
amidőn a súlyos beteg lelett konzíliumot tarianak. A 
beteg képviselő kiterjedt rokonsága, számos ba
rátja és ismerőse nagy részvéttel érdeklődik a beteg
állapota iránt.

—  B e n f o ik y  L a jo s  a l is p á n  ju b ile u m a . Kemény 
Kálmán pestmegyei tiszteletbeli lőjegyző ma dél
után értekezletre hívta össze a vármegye tisztviselőit 
fés törvényhatósági bizottsági tagjait abból a célból, 
hogy megállapítsák a Beniczky Lajos alispán huszon
ötéves szolgálati jubileuma üunepieségeinek a részle
teit. Elhatározták, hogy az évfordulót az 1908. óv 
január hónapjára eső óvnegyedes rendes közgyűlés
kor tartják meg. A részletek megállapítására sziikebb 
"körű bizottságot küldöttek ki. A törvényhatósági- 
bizottsági tagok kijelentették, hogy az üunepie9ség- 
,ben az egész vármegye közönsége részt kíván venni, 
ihog^jefet adják az alispán iránt való tiszteletnek és

— S zeren o B étlen ttl Járt fő k o r m á n y o s . Fiúmé
ból táviratozza tudósítónk: Giadrussich Mátyás, az 
Adria tengerhajózási társulat Nagy Lajos nevű hajó
jának lőkormányosa, délután ö órakor a hajóról jövet 
Puntofrancób&n. egy tolató vasúti mozdony elé került. 
Amint a mozdony elöl lutni akart, elesett és a moz
dony alá került, amely mind a két lábát levágta. A 
szerencsétlen embert, aki 50 éves volt, életveszélyes 
sérülésekkel szállították a kórházba. Érdekes meg
említeni, hogy legutóbb az elsülyedt Buda nevű hajó
ról szerencsésen megmenekült.

— Lipótvárosi találm ány. Egy lipótvárosi 
gazdag kereskedőt ünnepelnek mostanában pom
pás találmányáért. A találmány elbájoló egy
szerűsége mellett, a legpraktikusabb, amit e téren 
képzelni lehet. A helyett, hogy a találmány tech
nikai mibenlétét ismertetnénk, működésben mu
tatjuk be a készüléket.

A gazdag kereskedő, aki nagyon el van 
foglalva, éppen az Íróasztalnál ül, mikor belép 
egy ur s „igy szól:

— Én B. vagyok.
— Orvondek.
— A C. cég képviseletében jövök. Ajánlom 

dúsan fölszerelt áruraktárunkat. Araink egysze
rűen bámulatosak. A minőség egyszerűen utól- 
érhetetlen.

A gazdag és elfoglalt kereskedő most föl
pillant az íróasztal mellől s tátott szájjal hall
gatja a szapora beszédű utazót.

— Tovább — mondja aztán.
— Mi a szolid kiszolgálás elvét többre tart

juk a világ minden elméleténél. Soha nem for
dult elő nálunk, hogy valakinek panasza lett 
volna. Tengerentúli exportjainknál is bámulatot, 
olismorést, hálás köszönetét arattunk. . .

A nagyon elfoglalt kereskedő most nyugod
tan közbevág:

— Szép. De nincs szükségem áruira. Nem 
veszek.

— Bocsánat — folytatja az utazó. Ha nem 
is vesz, de tessék megtekinteni mintáimat. A leg
szebb dolgok, melyeket e téren látni lobot, a leg
jobb dolgok, melyeket képzelni lobét.

— No fáradjon. Nem veszek.
— De kérem . . .
Az utazó már bontogatja a csomagjait, mi

kor hirtelen megszólal a telefon. A kereskedő a 
kagylót a füléhez szorítja, egy percig hallgat, 
aztán bele szól:

— Helyes. Egy úrral beszélgetek itt, de egy 
percig van csak vele dolgom. Mindjárt megy. 
Rögtön jövök.

Az utazó nem tágít. Kicsomagolja a holmi
ját s már régen elmúlt az egy perc, de ő még 
mindig beszél. Most újra csönget a telefon.

— Igen — mondja a  kereskedő. Rögtön. 
Megyek már. Tüstént

Végro is az utazó felé fordul s igy tóól:
— Bocsánat. De hallja, hogy sürgősen ke

resnek. Egy pillanat múlva itt leszek.
Kisiet az ajtón s valami gúnyos mosolygás 

játszik az áj ka körül. Az utazó most leül s néze
g e t Az asztalon szerteszét Írások, levelek hever
nek. Az asztal lapján egy sárgaréz gomb látszik.

— Mi lehet ez? gondolja az utazó s unal
mában megnyomja az ujjával. Ebben a pillanat
ban irtózatos csilingelős hallatszik. A telefon szól.

A találmány tehát abból áll, hogy a telefon 
nem egyéb, mint egy csöngetyü, melyet a gomb
bal lehet megszólaltatni. Célja pedig semmi más, 
minthogy a nagyon alkalmatlan embereket el 
lehessen vele riasztáni.

Az utazó mogértetto a készülék célját
—  L e ta r tó z ta to t t  s z e r k e s z tő . Brassóban vasár

nap letartóztatták Srofí Hermannt, a Kronstádter Zeitung 
szerkesztőjét, mert a Cramer, Kora és Kriesch pan- 
germán izgatók at dicsőítette több cikkben. Sroffa, szász 
izgatók vezére és Badenböl, ahonnan királysértésórt 
kiutasították, került Magyarországba. A letartóztatott 
ember, aki nem magyar állampolgár, a legféktelenebb 
módon izgatott lapjában. Maros-Vásárhelyről vasárnap 
grót Lázár Miklós ügyész és Köllő Ignác vizsgáló
bíró Brassóba érkeztek, a Kronstádter Zeitung szer
kesztőségében házkutatást tartottak és ennek végez
tével a szerkesztőt letartóztatták, akit az éjjel Marton- 
vásárhelyre kisértek. Házkutatás volt a Gazette 1 ranssyl- 
vania szerkesztőségében is, amely lap szerkesztője, 
Pap Traján ellen vizsgálatot indítottak.

A brassói magyarság körében méltó meg
elégedést keltett az ügyészség és a bíróság szi
gorú fellépése, amely remélhetőleg kijózanító ha
tással lesz a lázitó gonosztevők által félreveze
tett elemekre.

—  Ö s s z e ü tk ö z ö tt  v o n a to k . Vercelliból távira
tozzék, hogy a milánói gyorsvonat tegnap az ottani 
pályaudvaron összeütközött egy lokomotivval. A vonat
személyzetéből négy ember meghalt

— Ü g y v é d i  v iz s g á la to k .  Az ügyvédvizsgáló
bizottság eiőtt a legutóbb tartott vizsgálaton 20-an 
jelentkeztek vizsgalatra. A jelentkezők közül 18-at 
képesítettek. Kettőt visszavetettek.

— A lélektan. Egyik fővárosi szállodásunk 
komolyan hiszi magáról, hogy ő pszichológus.

— Könyvből tanulta? — kérdezték tőle.
— Nem. Az élet tanított meg.
— Szép. De elmélet nélkül mégis bajos azt

megtanulni.
— Bajos? Nézze, kérem. A napokban egy 

urnák átadom a számláját. Az ur figyelmesen át
nézi s végro igy szól: Bocsánat 1 Égy üveg bor 
is szerepel itt, pedig én bort nem ittam.

— Helyes — mondtam. — A dolog úgy áll, 
hogy a pincér, aki a bort fölszolgálta, elfeledto 
feljegyezni, hogy kinek adta a bort. En tehát 
minden vendégemnek felírtam.

— Nos? Ez a pszichológia?
— Ez. Arra számítottam, hogy mindenki, 

aki nem kapott bort, meg fogja tagadni a fize
tést, mig,az, aki megitta, fizotni fog.

— És bevált?
— Be.
El kellett volna ismerni, hogy a szállodás 

csakugyan nagy pszichológus, ha ebben a pilla
natban a fizetőpincér, aki nem volt pszichológus, 
hanem becsületes fiú, bele nem szól a dologba:

— Bocsánat 1 A dologban egy kis tévedés 
van. Tizenhárom vendég hitte azt, hogy ő ren
delte a bort és fizetett.

— S z ik la e s ő  a  G e llé r th e g y  a la tt .  Amióta a jó 
öreg Gellérthegyet megbolygatták, hogy helyet csi
náljanak az eskütéri hid feljárójának, azóta a vén 
hegy nem nézi olyan egykedvűen a főváros világ
városiasodását, mint annakelŐtte, amikor még a tudós 
mérnök urak nem vágtak bele csákányokkal meg dina- 
mittai acélkemény testóbe.Ugy látszik, hogy a vénszikla- 
kolosszusnak sehogy sem tetszett ez a barbár művelet, 
mert amióta lebontották az egyik oldalát, azóta időnként 
valóságos sziklaesőt küld alá a csöndes Rácvárosra, 
rémületbe ejtve a jó budaiakat, akik ott építették íöl 
kis házaikat a begy tövében. Már pár hónappal ez
előtt megindult egy szép napon a vén Gellérthegy 
és elárasztotta sziklaesővel a környéket. Csak úgy 
potyogtak alá akkor is az ökölnyi meg emberfej- 
nagyságu szikladarabok az úttestre s egy nagyobb 
szikla az egyik gázlámpát szemelte ki áldozatául, 
úgy összetörve még az erős lámpaoszlopot is, 
hogy hírmondónak is alig maradt valami belőle* 
Azóta azután, mintha megelégelte volna a bosszút 
az öreg hegy, elcsendesedett, úgy hogy a la
kosság megnyugodott már egészen. Most azonban 
újra felzavarta a kedély e^et az uj hid budai oldalán 
a Gellérthegy újabb rakoncátlankodása. Tegnap dél
előtt 11 óra tájban kezdődött meg újra a gellértbegzi 
sziklaeső és azóta egyre tart. Az e>ső szikladarab, 
jó pár kilónyi súlyú, egy arra haladó omnibuszkocsi 
elé esett. Jó  szerencse, hogy az omnibusziovak erei
ben nem csörgedez valami híres arabs-paripának a 
vére, mert ha egy pár pil anattal előbb érnek oda a 
hídfőhöz, menthetetlenül eléri őket az öreg Gellért
hegy bosszúja. Az omnibuszkocsisok mindjárt bejelen
tették a sziklaomlást egy rendőrnek, aki azután kissé 
elterelte a forgalmat a veszedelmes helyről. A szikla
omlás tegnap egész délután tartott. Szerencsére csak 
egy-kót kilós darabok potyogtak alá a-tízent Gellért- 
szobor környékéről a Rudas-lürdő előtt lévő térre és 
senkiben és semmiben nem tettek kárt. Ma délelőtt meg
ismétlődött a sziklaeső, de sokkal nagyobb mérvben, 
mint tegnap s ma már egy 10—15 kilós szikladarab 
is alázuhant olyan robajjal, hogy a környék lakossága 
ijedten rohant ki a házakból, azt hívén, hogy elér
kezett a végítélet Dél leié Sélley Sándor minisz
teri tanácsos járt kint a belügyminisztérium megbízá
sából a veszedelmes helyen és egypár rendőrt állítta
tott a környékre, akik a közönség testi épségét van
nak hivatva megőrizni. Ma szakkörökben is élénk 
megbeszélés tárgyát képezte a gellérthegyi sziklaeső 
s általánosan az a vélemény, hogy a sziklaomlás 
összefüggésben van az eskü-téri uj hid építésével és 
ha hamarosan nem segítenek a dolgon, a környék
beli lakosságnak még veszedelmesebb mulatságra is 
van kilátása.

— A  p r á g a i s ik k a s z t á s .  Prágából táviralozzák, 
hogy a Szent Yenoel-társaságban éjjel-nappal folytat
ják a vizsgálatot és hogy beavatottak szerint a hiány 
sokkal nagyobb, semmint eddig hiszik. Grói Couden- 
hove bel} tartó megcáfolja azt a közleményt, hogy ő a 
társaság egy küldöttségének megígérte volna, hogy 
nyilvános hozzájárulás és közadakozás utján fog se
gíteni a zavarba jutott pénzintézeten. A rendőrség ma 
sok embert távolított el az előlegezési egyesület he
lyiségeiből, akik a betéteiket visszakövetelőktől 
40°/o-ért meg akarták vásárolni könyvecskéiket. Az 
épület falaira az éjszaka ismeretlen kezek becsmérlő 
hirdetéseket ragasztottak, amelyeket a rendőrség 
leszedett.

—  VJ g y é m á n tm e z ő k . Londonból táviralozzák, 
hogy IFtndsorton-ban, Kimberley közelében eddig is
meretlen s állítólag nagyon dús gyémántmezőkre 
bukkantak. Már több nagy súlyú gyémántot találtak, 
amelyek 206 és 126 karátosak.
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_  A  k o r m á n y o sh a tó  lé g h a jó  á ld o z a ta i .  P á n i 
ban ma újabb szerenosétlen kísérlet történt a kormá
nyozható léghajó, problémájának megoldására. Lradsky 
léghajója, amelyről azt beszélték, hogy ez az igazi 
kormányozható léghajó, reggel háromneg; ed nyolc
kór kísérletezés céljából a Vaugirard-parkban föl
szánt. Retten ültek a léghajóban: Bradsky és Alorin 
mérnök. A léghajó gyorsan háromszáz-négyszáz mé- 
t.rnyi magasságra emelkedett, azután átkelt a bule- 
várdokon és észak feló vette útját. A léghajónak 
két motórja van; mindkettő kitünően működött, 
de a kormányrúd megsérült és a léghajó girbe- 
görbe utakon haladt a levegőben és ezer méter
nél magasabbra szállott. Nemsokára teljesen el
tűnt a léghajó a nézők szeme elől. Féltíz leié a 
La C/tamire-mühely emberei azt mondták, hogy a 
léghajót visszatérni láták, de szemük megcsalta Őket, 
mert a léghajó nem tért vissza a Vaurigard-parkba. 
Hová lett, mi lett vele, nem tudták. Később a rendőr- 
prelektura táviratot kapott, amely azt jelentette, hogy 
Steins mellett lezuhant egy léghajó és két utasa holtra 
zúzta magát. Valószínű, hogy Bradsky léghajójáról 
van szó és így az elszánt küzdelemnek újabb két 
áldozata van. Későbbi távirataink jelentik, hogy a 
nagy szerencsétlenség csakugyan megtörtént s azt 
igy adják eiő : Délelőtt 9 óra 80 perckor a léghajó 
vagy 100 méternyi magasságra jutott és körülbelül 
három kilométernyire volt óí.-Démitől, ktains köz
vetlen közelében. Itt mezei munkások látták, hogy 
a léghajósok egyike kihajolt a kosárból. Azt kér
dezte, hogy merre fekszik Fantin. Miután a mezei 
munkások egyike megadta a ielvilágositást, a lég
hajósok folytatták utjokat. Látták Őket a kosár
ban ide-oda mozogni. Hirtelen elszakadt ez acél
kötelek egyike, amelyekkel a kosár a léghajóhoz volt 
erősitve. Erre a többi kötél is elszakadt és a kosár, 
mely több miut 400 kilogrammnyi súlyú vöd, a löldre 
zuhant és meglehetősen mélyen beleiuródott a talajba. 
A léghajó eltűnt a magasban. A kosárban maradt 
két léghajóst a sulyok, melyek a léghajón lógtak, 
szétzúzták. Mind a kettőnek több helyen eltörött a 
lába. Arca véres volt, de szakított sebek nem lát
szottak rajtuk. Bradsky menten mégha t, a mérnök 
még néhány percig élt a lezuhanás után. A holttesteket 
Bt. Dénisbe vitték. A szerencsétlenségnek állítólag az volt 
a közvetlen oka, hogy a léghajóhoz csak két gyönge 
léccel volt odaerősítve a kosár s az egyik mindjárt a 
felszálláskor levált, a másik larud pedig nem volt ké
pes tartani a kosarat. Bradsky lelesége majd meg- 
inegőrüit, amikor meghallotta a katasztróiat. A sze
gény asszony a felszállás után eldicsekedett, hogy 
férje fogja megnyerni a nagy dijat, mert a felszállás 
az ő urának sokkal jobban sikerült, mint annak ide
jén Bantos-Dumontnak.

—  H a lá lo z á s . Király Pár, a budapesti állami pe
dagógiám érdemes tanára, ma reggel 61 éves korá
ban meghalt. Az elhunyt tüdős nevét a legutolsó na
pokban is sokat emlegették, amikor a Karaosay- 
kodex hitelességét védelmezte Szily Kálmánnal szem
ben, bizonyítva a rovás-írás ősmagyar eredetét. Ez a 
nagy nemzeti kérdés foglalkoztatta Király Pált év
tizedeken keresztül, s  ha tévedett volna is kutatásai
ban, mindenesetre tiszteletreméltó az a lelkes törek
vése, hogy ott kereste a mi ósmüveltségünk lorrását, 
ahol más senki.

Dadai Királyi Pál Abauj vármegyében Csobá- 
don született 1841-ben. Tnnulmányair itthon és a 
külíöldön végezte el. 1867-ben gimnáziumi tanár lett 
Nagykörösön 1876-bán a budapesti reí. gimi áziumba 
hívták meg. 1880-ban pedig kinevezték az állami 
pedagógium magyar nyelvi tanszékére. E közben 
négy évig titkára volt a Magyar Földrajzi Társaság
nak s három évig tagja vo t az országos közoktatási 
tanácsnak. Mint író a földrajzi és a nyelvtudományi 
irodalmat gazdagította munkáival. Főbb müvei: Egye
temes löldrajz. A löld, A növények élete, Magyar 
nyelvtan mondattani alapon.

Aiohr Lajos, a belváros volt ismert és tekin
télyes kereskedőié, vasárnap hosszas szenvedés után 
hetvenkétéves korában Budán, Batthyány-utca 68. 
szám alatti lakásán megha.t. Halálát özvegye: szüle
tett Navratil Btelánia, négy leánya és nagy és előkelő 
rokonság gyászolja.

Csontosi János tankerületi kir. főigazgatósági 
tollnok neje, György Erzsébet rövid szenvedés után, 
életének hatvannegyedik, boldog házasságának huszon- 
nyoloadik évében elhunyt. A boldogultat október 
14-ikén délután három órakor temetik a Kerepesi-nti 
temető halottasházából s ugyanott helyezik örök 
nyugalomra.

Terpesti Alarkovics Vince 1848—49-iki honvéd- 
huszárszázados tegnap este hetveuhótéves korában 
meghalt Budapesten. Temetése holnap, kedden dél
után három órakor lesz a Bó-utca 4. sz. gyászházból.

Dr. Alatisz Dezsőné. királyi közjegyző neje, szü
letett Korafíy Jolán 28 éves korában tegnap este 
Körmöcbányán elhunyt. A jótékonyságáról ismert, 
széles körökben kedvelt úrnőt holnap kisérik örök 
nyugalomra.

— S ik k a s z tó  p é n z tá r o s . A z alsó-ausztriai or
szágos élet- és járadékbiztosító társaság innsbrucki 
fiókjánál ma nagy sikkasztást fedeztek fel. Mint tudó

sítónk Innsbruckból táviratozza, Schtndl pénztárnokot 
letartóztatták.

—  B e lv á r o s i  o r v o s  tá r s a s á g . Szombaton este 
alakult meg véglegesen a lV-ik kerületi orvosok tár
sasága. A belügyminiszter által elfogadott a'apsza- 
bályok bemutatása után a tisztikar következőképpen 
aiakult meg: Elnök: Réczey Imre, egyetemi tanár 
alelnökök: dr. Alutschenbacher Béla és dr. Arkövy JozsqL, 
titkár: dr. AJezey Zoltán; jegyző : dr. Hajós Lajos, 
pénztárnok: dr. Sellei József.

—  H id e lto lá s  a  Tiszán. Az algyői uj Tis'ahid- 
nal holnap rendkívül érdekes műszaki feladat megol
dásához fognak. A régi vashidat rátolják az uj hidra. 
A mérnök-egyesület számos tagja ma Czigler tanár 
vezetése alatt Bzegedre utazott és onnan holnap kü- 
lönvonaton kirándulnak Algyőre a nag; szabású mű
velet megtekintésére. A leutazott építészek és mérnö
kök ma Bzegeden értekezletet tartottak, amelyen fel
újították azt a régebbi határozatukat, hogy Szegeden 
a Széchenyi-téren szobrot emelnek Vássrhelyi Pálnak, 
a Tis~aszabályozás nagynevű mérnökének.

—  A  s z o ln o k d o b o k a l Í n s é g e s e k é i t .  Deésröl 
jelentik: A  szolnokdoboka-megyei árvizkárosultakat segé
lyező bizottság október lÜ-én Deésy Zoltán főispán el
nöklete alatt ülést tartott. Az elnök elérkezettnek 
látja az időt, hogy a bizottság az inségadományok 
gyűjtése tárgyában nagyobb akciót indítson meg, 
mert az árvíz által sújtott lakosság közt a nyomor 
napról-napra nő.

A segélyezésekre nézve Voith Gergely kir. ta
nácsos megjegyzi, hogy jó volna azokat később tár
gyalni, mikor taián nagyobb összeg áll rendelkezésre. 
Ezt a bizottság ei is határozta. A bizottság ezután 
több sürgős segélyt szavazott meg. Az e.nöklö fő
ispán javaslatára elhatározta a bizottság, hogy a 16- 
városi két hirapirói egyesületet, a vidéki hirlapirók 
országos szövetségét nagyobb mérvű mozgalom 
megindítására kén fel. Ugyancsak az elnöklő 
főispán lavasíatára elhatározta a bizottság, hogy azok
ban a törvényhatóságokban, melyekben a termés jól 
ütött ki, gabonagyüjtést indíttat és majd ha a gabona
árak megállapodnak, olcsó lorrásoói nagyobb mennyi
ségű gabonát vásárol és nem pénzt, hanem gabonát 
osztat ki. Magáévá tette továbbá a bizottság V. 
Nagy Pál pénzügyigazgatónak azt az indítványát is, 
hogy a vasutakhoz ingyenes, eseteg mérsékelt 
szállítás engedéséért a magyarországi malmokhoz 
pedig természetben kiszolgáltatandó adományokért 
lolyainodik. Örvendetes tudomásul vette a bizottság 
az elnöknek a2t a bejelentését is, hogy több festő 
mestermüvet ígért, melyek a Kolozsvárt most meg
nyílt tárlat maradványaival kiegészíttetvén, sorsjáték 
utján itt vagy Kviozsvárt volnának értékesítendők. 
Végül az elnökség megbízást nyert hogy a tél be
álltával a gyors segélyre szorultak közt be;átása sze
rint gabanát oszszon ki, a továbbiak iránt a bizottság 
november havában fog határozni.

— Megszökött rab. A  szegzárdi királyi tör
vényszék logházából ma éjjel Kátai Imre háromévi 
fegyházra elitéit rab második emeleten lévő cellájából 
megszökött. Kátai a vasrácsozatot elráspolta és a nyi
lason kibújt, a ruháiból iont kötélen pedig leereszke
dett. Szökését reggel vették észre.

— Elsülyedt uszályhajó. Tegnap délután ritka 
látványosságban volt része a Ferenc József-hid kör
nyékén járó közönségnek. Fleischmann Antal 2. számú 
kavicsszállitó uszályhajója elsü yedt a Ferenc József- 
hid budai oldalán. A hajó valahogy léket kapott s a 
betóduló víz lehúzta. A hajó lassan merült alá. úgy, 
hogy a rajta lévő hajósok és munkások megmene
kül nettek. amikorra a hullámok összecsaptak a hajó 
lelett. Az elmerült hajót emelőgéppel húzták ki a 
Duna fenekéről. Az érdekes műveletet nagy tömeg 
ember nézte végig. Kár nincs, kivéve a hajó meg
rongálódását, mert az uszályhajó üres volt.

— Ö n g y ilk o s  ö n k é n te s . A  budweisi kaszárnyá
ban ma egy J/uftf Ferenc nevű 75. gyalogezredbeli 
önkéntes öngyilkosságot követett el. A boldogtalan 
ifjú levetette magát a második emeletről. Teltének az 
voit az oka, hogy máris megunta a katonáskodást.

—  A z o s z tá ly s o r s já té k  h ú z á sa . A z  osztály
sors áték mai húzásán harmincezer koronát nyert a 
626 1 1 ; húszezer koronát 55665 ; tízezer koronát 26244  
93639; ötezer koronát a  10736 61781 '<5115 1 1 7 2 1 ;  
kítezer koronát a  5522 28177 292 4 1045  69721 4325  
16846 1 8 J18 34351 47613 77612 83659 48536 84798  
7093 29222 94763 66466 19304 42846 7 5 7 2 ; ezer
koronát 31191 49569 61209 68165 90883 15957 46333 
65067 79807 91344 35331 76514 95822 95438 695
63084 64342 68234 7 2 7 0 3  8 z7 2 7  89G23 94492 97570  
301 1135 41187 61803 54715 60911 72577 84493 6363  
16217 3 2868 3 911 47652 49299 63876 87268 89733  
69248 92518 44298 8 9264  4 2 9 7 6 ;  ötszáz koronát 24780  
31119 32212 49448 54709 6 5232  66183 71425 89ü z7  
96264 99785 37G7 5945 7944 29016 41028 41835 66247  
78647 89578 97766 1741 6856 8416 1496 1858 21624  
40223 64145 88695 93799 16743 22656 24673 80238  
86868 396 4916 9989 20745 27916 62671 ótíObS 76660  
78226 81436 >3219 87769 99040 6231 10b06 11121 
61181 6  219 75415 8 2387  8 7772  89661 28968 8771  
31300 49942 24225 2724 52645  3446 33751.

(x) K ávé-, tea - éa rum - különlegességek leg 
olcsóbban kaphatók Fratelli Deisinger-céguéi Buda*

Í
est, Ferenciek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiumo, 
neszt.

(x )  C sn z  é s  k ö s z v ó n y  e l le n  hatásban felülmúl
hatatlan a Kottán-iéle kenőcs. Üvegje 2 korona Zoltán 
gyógyszertárában, Budapest, V. Bétatér-utca és Bza- 
badság-tér sarkán.

|  Ruttkayné-Kossuth Lujza, j
B u d a p e s t ,  o k tó b e r  13.

Azzal a diadalmas monettel, amely Ma
gyarországon végighozta Kossuth Lajos halott 
testét, visszatért a hazába egy a bátyjával egye
tembon hontalanná vált öreg asszony is: Rutt
kayné-Kossuth Lujza. Végtelenül tisztelt matróna, 
akiről mindenki megemlékezett néhány tisz
telettel teljes sorban, aki Torinóban fölke
reste a kormányzót. A gondviselése volt a 
bátyjának, óvta a lohellettöi is s ha mi, 
mai emborek a Kossuth Lajos hatalmas talentu
mának és végtelenül értékes visszaemlékezései
nek óriás munkát igénylő köteteit őrizhetjük a 
könyves polcunkon, az jórészben ennok az áldott 
asszonynak köszönhető. Kossuth nem volt az az 
ember, aki vigyázni tudott volna magára. Meg
volt benne a génié könnyelműsége. Vénségóben 
se télt a harmattól, a levegő változóságától, hi
degtől, melegtől és ha állandóan mellette ninc3 
gondviselésnek a testvére, talán sokkal ha
marabb vesztette volna el Magyarország távolban 
élő kincsét.

A bátyja drága testét hazakisérS agg 
úrnő már nem is ment többé vissza az alá a 
kék ég alá, ami számára már nem lehetett vonzó. 
Gyászt jelontott noki már az az óg és az a föld. 
Roskatag lépéseivel kivetto a maga részét abból 
a századokra szóló, páratlanul álló, semmiféle 
földi hatalom által meg nem csinálható utolsó 
tisztességből, ami Kossuth Lajosnak e haza föld
jén kijutott, aztáu megvonta magát csendes egy
szerűségben a Brázay Kálmán házának első eme
letén így kis lakásban Kiötlő az élettől pezsgő 
utca, a lármás Muzeum-körut, ő azonban nem 
igen lépett az aszfaltjára. A maga öregasszonyos, 
visszavonult életét élte itt is, a lármás város 
kellős közepén és most már ő lőtt az, 
akit szeretettel teljes gondviseléssel vottok 
körül a családjabelíek. Visszaadták neki a nagy 
kölcsönt, ami pedig voltaképpen édes mindnyá
junkat terholt. Két cseléd szolgálta ki és a két, 
pénzzel megfizetett szolga munkájára gondosan 
felügyelt a Brázay-család és Ambrozovies Béláné 
úrnő a két fiával, Bélával és a költői lelkületű 
Dezsővel egyetemben.

A már kiloncvenkét esztendős öreg asz- 
szony jól érezto magát Budapesten. Közvet
len közelében volt a politikának, ami iránt 
élénken érdeklődött élete végéig s természe
tesen abban a szellemben, ami reászállott 
örökségképpen. Egyébképpen a gyönyörű emlé
keinek óit. Kevés öreg ember élhet o világon 
manapság, akinok szebb, értékesebb emlékekkel 
lett volna tele az élete, mint a miket átélt ez 
az agg asszony. Körülötte, az általa miut házi
asszony által ltiitáJalt tea gőzében egy darab 
világtörténet játszódott lo es pedig olyan tör
ténet, ami nem játék. Az emigráció. O maga jo- 
lentőséges faktor sohase volt ebben a történet
ben, de nem is akart lenni. Megelégedott azzal a 
szereppol, ami természetszerűen megilletto. Az 
élete pedig telő volt viszontagsággal. Ézernyolc- 
száztizben született ÍSátoralja-Újbelyen s Ruttkay 
József abonyi postamesterhez ment térjhez. (Ez 
a postamester so igen hitte, hogy a sógorság ré
vén a történelemé lesz a nőve.) Az abszolutizmus 
üldözései elől menekülnie kellett. Brüsszelbe ment 
s mikor az anyja meghalt, három gyermekével 
együtt Amerikába vándorolt ki. Itt sok csapás 
értő. Gyermokei meghaltak s harminc esztendő 
után visszajött Európába a bátyja mellé. — Már 
régóta betegeskedőit. Kiiencvenkél osztendő nyomta 
a vállait. Másfél év óta nem igen mozdult ki egy
általában a Muzeum-köruti házból. Orvosa napról- 
napra benézett hozzá. Inkább csak látogatóba, mórt 
gyöngéit.edésében is azt a benyomást költötte, hogy 
semmi ok nincs arra, hogy hmtelen bekövetkozö 
elmúlásától tartsanak. Minden iránt érdeklődött a 
még a Mátyás-szobor leleplezésének ünnepére 
szóló előkészületeket is élénk figyelemmel kisérte. 
Két nappal ezelőtt azonban hirtelen súlyosabb 
lett az állapota s tegnap csto birtolen vége lőtt. 
Beállott az agónia és úgy délbou a nagyon öre
gek csendes nyugalmával egyszerűen csak el
aludt. Kossuth Foreno még délelőtt nála volt. 
Haláláról értesítették Kossuth Lajos Tódort is és 
unokahugát Ambrozovicsnét, uki ez idő szerint 
nincs Budapesten.

S bizonyára mély megiilolődéssol veszi tu
domásul köröskörül az ország is, hogy Kossuth 
Lajos sorsának legosleghivehb osztályosa, a 
nagyasszony meghalt. — A halálról értesült már 
a székeslöváros pelgármostero is. A tometés 
szerdán délután félnégyknr lesz.
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Buttkayni mintegy másléi év óta gyengélkedett, 
s kőt hét előtt vált súlyosabb természetűvé baja, 
amely ellen Verebélyi egyetemi professzor kezelte. Ma 
reggel váratlanul válságosra fordult állapota, s ágya 
köré gyűltek családjának tagjai, Kotsuth Ferenc, 
Ambrozovics Béla, Lajos, Dezső, s az elhunyt utolsó s 
legjobb barátnő,e Makray Sarolta. A halálesetről táv
iratilag órtesitettók Kossuth Lajos Tivadart, aki Mila
nóban van, s a Zomborban lakó Meszleny-családot. 
A temetésről s annak módozatairól Brázay Kálmán 
tanácskozott Matuska polgármesterrel s díszsír
helyet kórt a matróna számára. Az elköltözött Brázay 
Kálmán országgyűlési képviselő Muzeum-köruti palo
tájának első omeleti lakásában fekszik íehér lepellel 
lebontva, telehintve ólővirágokkai. Délután megjelent 
a halottasháznál Horváth Sándor evangélikus lelkész, 
s megható imát mondott az elhunyt fölött.

A temetést, mely szerdán délután lél 4 órakor 
lesz, az entreprise des pompes íunebres végzi. Kossuth 
Ferenc már megrendelte, s a halott számára remek 
szarkolágot készíttetett.

A gyászoló osalád a következő * gyászjelentést 
adta ki:

Kossuth Ferenc, Kossuth Lajos Tivadar, Ambro
zovics Bélánó, Mcszlény Ilona maguk, valamint az egész 
rokonság nevében szomorodott szívvel tudatják s e- 
retett nagynéni üknek

özv. ruttkai Buttkay József né, 
szül. kossuti és udvardi Kossuth Lujzának. 

hosszú g) engélkedés után életének 87-ik évében folyó 
hó 13-án délután tyíl órakor váratlanul bekövetkezett 
elhunytát. A temetés a megdiosőüít lakásáról (IV. kér. 
Muzeum-körut 23.), szerdán, e hó le-én délután tya4 
órakor lóg a Kerepesi-uti temetőbe az ág. evang. 
egyház szertartása szerint végbemenni. Áldás a soüat 
szenvedett magasztos lélek emlékére. Budapest, Í902.
október 13-án.

FŐ V Á R O S
( • )  A z  I s k o la s z é k !  v á la s z t á s .  Az igazoló vá

lasztmány Hérő János elnöklésóvel ma tartott ülésén, 
az iskolaszéki választás napjának október 23-ikát 
tűzte ki. A választmány megalakította a szavazatszedő 
küldöttségeket s azután tárgyalta dr. Springer Ferenc
nek a kérelmét, hogy a választmány mondja ki, vájjon 
a tanítót megválaszthatják-e iskoiaszéki tagnak. A vá
lasztmány elvi határozatok hozására nem tartotta 
magát illetékesnek s kimondotta, hogy a kérdést csak 
akkor tárgyalja, ha a választás után konkrét fölszó- 
lalás lesz.

V ID É K

—  ( P s s t v á r m e g y e  k ö z g y ű l é s e )  P e stv á rm eg y e  
törvényhatósági bizottsága ma délelőtt kezdette meg 
évnegyedes közgyűlését, Beniczky Fereno főispán 
elnöklete alatt A közgyűlésen csekély számban jelen
tek meg a bizottsági tagok.

Beniczky Lajos alispán évnegyedes jelentése 
kiemeli, hogy a vármegye állategészségügyi állapota 
nagyon kedvezőtlen volt, különösen a sertószvész 
okozott tetemes veszteséget a gazdáknak. A termést 
illetőleg as őszi kalászosok általában jó termést 
adtak, a tavasziak pedig kielégítőt; a takannány- 
és kapásnövények azonban sokat szenvedtek a 
nyári aszályos időjárás mialt s általában gyönge, sőt 
egyes helyeken ross- termést adtak. A szőlőtermés 
a nyár elején sokat Ígérő volt. de az esőhiány miatt 
késlekedett az érés. A termes közepes mennyiségű, 
míg a minőség eléggé jó ; az árak azonban nyomottak.

Bejelentotte aztán az alispán hogy a kolozsvári 
Mátyás király-szobor leleplező-ünuepéu küldöttségileg 
vett részt a vármegye s indítványozza az alispán, 
hogy Kolozsvár városát ebből a lélekemelő ünnep 
alkalmából a közgyűlés üdvözölje. A közgyűlés ezt 
az indítványt általános helyesléssel logadta s az 
alispán jelentésében foglaltakat tudomásul vette.

Következett a társ-törvényhatóságok átiratainak 
a tárgyalása. Ezek sorában, Nagyvárad város átira
tára, amelyben a külön idmter illet behozatalát sürgeti, 
kijelenti Pestmegye közgyűlése, hogy erre vonatko
zólag s Kossuth Ferenc bizottsági tag indítványára, 
már erélyesen állást foglalt; egyébként teljesen osztja 
a Nagyvárad városa átiratában foglaltakat.

Tolna vármegye a baja-báttaszéki Dunahid tárgyá
ban intézett könratot a törvényhatóságokhoz. Pest
megye közgyűlése kimondotta, hogy ebben az ügy
ben pártoló löiterjesztést intéz a kormányhoz és 
országgyűléshez.

Több kisebb jelentőségű ügy elintézése után a 
tanácskozás folytatását holnapra tűzték ki.

—  (L e n d l A d o lf  r ö p lr a ta .)  Temesmegye tör
vényhatósági bizottságának ma tartott őszi közgyűlé
sén az alispáni jelentés felolvasásánál Molnár főispán 
szóvátette Lendl Adolf képviselőnek az ellene és a 
megyei tisztikar ellen kiadott röpiratát és mint a fél
hivatalos Magyar Távirati Iroda jelenti, visszautasí
totta azt a vádat, hogy visszaéléseket tűr a megyei 
közigazgatásban. . 4

Sorra vette a Lendl által felhozott példákat és 
utalt egész működésére, ' amely az autonóm e jogok

tiszteletére vall. Visszaül ásította azt a vádat is, hogy 
ténykedése nemzetiségi izgalmakat idézett elő a me
gyében. Lendl támadásai — úgymond — onnan 
származnak, hogy nem akarta tel esiteni azt a 
kívánságát, hogy Jovanovics volt képviselőjelöl
tet, Lendl ellemelét ne kandidálja a főjegyzői 
állásra. Erre semmi erkölcsi alap nem volt, de nem 
tette azért sem, mert tiszteli a megye autonóm jogait. 
Lendl ezért levélben megfenyegette, de ő elvállalja 
ténykedéséért a felelőséget. Hogy a megye közigaz
gatása szigorú, bizonyítja az a tény, hogy 18*o9. óta 
218 közigazgatási hivatalnokot ítéltek hivatalvesz
tésre. A gyűlés lelkes éljenzéssel logadta a főispán 
nyilatkozatát.

Kabdebó alispán a megyei tisztikar nevében ki
jelentette, hogy fenntartják maguknak az eljárást a 
röpirat rágalmai ellen. A főispán azt indítványozta, 
hogy a röpiratban ;oglalt panaszok megvizsgálására 
külön bizottságot küldjenek ki. A közgyűlés nem 
ta rta  ugyan szükségesnek a bizottsági vizsgálatot, de 
teljesítette a főispán kívánságát.

SZÍNHÁZ, Z EN E
** Cenzúra a Népszínházban. A Nép

színház nézőtero ina az utolsó zugig megtolt 
Faragó Jenő és Barna Izsó fényes sikerű darab
jának, a Casanovának harmadik előadására. Ezen 
semmi különös feljegyezni való nrnes és bár a 
fürge titoknok, aki a híreket buzgón rójja, ese
ménynek tünteti fel, az operett bemutatójának 
nagyszerű fogadtatása után a huszadik zsúfolt 
ház se fog csodaszámba menni. Amiért Írnunk 
kell ez estéről mégis, annak nagy oka vagyon. 
Egy illetéktelen beavatkozás az irodalmi és a 
művészi szabadságba, ezoníolül a színház felelős 
vezetésének olyan jogbeli csorbítása, amelyet 
határozottan vissza kell utasítani, mielőtt túlsá
gosan neki nem vastagodik. Egybon, fájdalom, 
sajnálkozni kell a Népszínház igazgatójának 
azon a gyöngeségén, hogy régi iró és neves 
iró, sőt régi érdemes hírlapíró létére (— bocsá
nat, nekünk ez sok —) engedett egy toljeson te
hetetlen, menthototlen korlátozásnak, amelylyel 
magát a népszínházi bizottság egy tagja, élve és 
visszaélve o minőségével, olyan darab és olyan 
játékstílus nyirbálójává avatta, amelyet a nyilvá
nos kritika minden illetékes fóruma, sőt maga a 
népszínházi bizottság is ritka egyértelműséggel és 
nagy elismeréssel approbált. A népszínházi bi
zottság tagjai ma két páholyt foglaltak el. Jobb
ról az egyiket, a másikat balról és pápaszemmel, 
úri szemmel, színházi látcsővel és minden 
módon vizsgálták a darab harmadik felvoná
sát, ebben is Casanova és Pompadour asz- 
szony egy páros jelenését és a csattanót, amikor 
Pompadour markiz csipkéit fátyolfüggönyön ke
resztül Casanova szemeláttára lefejti. A darab 
harmadik előadása előtt, igy olvassuk a Magyar 
Nemzetben, kétségkívül a színház jó hire, erkölcse, 
biztonsága és anyagi boldogulása iránt való jó
akaró aggódásból Heltai Ferenc bizottsági tag ur 
szólította fel a népszínházi bizottság elnökét, in
tézkedjék egyrészt egy énekes jolenós szövegének 
megváltoztatása, másrészt a fölöttébb décens és a 
színházi illemtudás legmesszebb mértékét is figye
lemben tartó záró tabló enyhítése, fegyelmezése 
és letompitása iránt. Szó vagyon pedig egy for
mális (valóságos tőrrel vívott) párbajról, amely
ben Casanova komoly sértődöttségben első vérre 
szólítja Pompadour asszonyt, aki szintén vérig 
sértetten, lázongva és szerelmesen is bizonyára, 
végkimerülésig akar verekedni. Ez valami rette
netes két szó: ez első vér és a végkimerülés egy 
párbaj révén kolctkcző helyzetben. Hát igon, ha 
akarom erkölcstelen az is, hogy alma, vagy asz
tal, vagy takaró, vagy isten bocsáss I vasút, tarifa, 
vagy még jobban az: hogy Közlekedési Közlöny. 
Pedig ez csak csupa ártatlan dolog. Es mi lett? 
A végkimerülésből: — veszélyos. Mögöttem egy 
asszony (törékeny volt és még fiatal) ezt látta retten
tőnek. 11a holnap követelné a szöveg módosítá
sát, van rá annyi joga, mint Holtai Ferencnek. 
De elóg gyönge-o Porzsolt igazgató, hogy enged
jen az ilyes sürgetésnek is ? Ez elvi kér
dés. Egy darab a színházi próbák olőkészitö 
munkájában mehet is, mogy is keresztül módo
sulásokon. Sorsát akkor zsenik kormányozzák. 
Ilyen zseninek köszöni diadalát oz a darab is. 
De egy előadott darabbal szemben a cenzúra olyan 
túlkapás, amelyet kicsi és nagy ponton egyaránt 
elvi tekintetből vissza kell utasítani. Ehhez királyi 
jog so elegendő. Csak a rosszakarat, a szándékos 
rontás, amoly a  sikerekben és a dolgok rendes 
menetében célok és szándékok összeomlását látja. 
Persze: a csipkefojtő tabló mogmaradt. Enyhült 
talán? Megtehet. Ez szem dolga. Hogy nem volt 
rá szüksége, egészen bizonyos. Ha a  népszínházi 
bizottság valamoly tagjának tetszik darabokat 
meghúzni, cenzúrázni, kell, hogy a színház igaz
gatója szembeszálljon ezzel a törekvéssel és ne 
engedje, hogy a darabjaival együtt őt is húzzák. 
Ha engedi, rést üt ogy olyan értéken, amoly ná
lánál és a népszínházi bizottságnál .is sokkal na
gyobb; — az irodalmi szabadságon. (6. s.)

♦* Ábrányinó dalestélye. Abrányiné-NV Q\n 
Margit, a  kiváló művésznő, november 7-én dal
estélyt ád a Royal dísztermében. Rendkívül érde
kes, gazdag műsorán, a mint az előlegos jelen
tésből látjuk, a klasszikus mesterek mellett az 
ifjabb magyar zeneszerzői gárda is jelentékeny 
számmal szerepel. A hangversenynek közremű
ködője is tesz: Kemény Rezső, a jelos hegedű- 
virtuóz, az országos magyar kir. zeneakadémia 
tanára. A koncert végleges műsorát a váci-utcai 
Harmoma-cág, mely a hangversenyt rendezi, a 
jövő hét elején bocsátja közre. Az idei dalesté- 
lyek kiváló érdekosségü megnyitója tesz ez a 
dalestély, a hol a budapesti közönség újra gyö
nyörködni fog egy iguzi művésznő finom iztesé-t 
ben, szép hangjában, perfekt előadásában és 
magyar telkében.

•* V e n d é g s z e r e p lé s  a  M. K ir . O p eráb an . A  M,
Kir. Opera jövő csütörtöki előadásának különös érde
kessége lesz; ezen az előadáson lép először a buda
pesti közönség elébe, Maleczky Bianka, a Maleozky; 
müvészpár szépbangu, talentumos leánya. A fiatal 
énekesnő, aki az Országos Zeneakadémián Passy-Cor- 
net asszonynak volt a növendéke, már az intézet 
hangversenyein is feltűnt gyönyörű orgánumával és 
a koloraturás énekben való készségével és igy érdek
lődéssel tekinthetünk színpadi kísérlete elé, melyet 
Mader igazgató meghívására tesz. Maleczky Bianka a 
királynő szerepét lógja énekelni Meyerbeer operájá
ban, de nem szerződtetési célból, miután a művésznőt 
a napokban szerződtette öt évre Staegemann igazgató 
a lipcsei várost színházhoz, ahol január első napjai
ban fog bemutatkozni.

•* Id . Á b r á n y i K ő in é l  ü n n ep lé se . Az Ábrányi
ünnepség rendező bizottság fölkéri a budapesti ösz- 
szes zene- és daiegyesüietek vezetőit, hogy az ősz 
mesternek nyolcvanadik születésnapján történő üd
vözléskor, október hónap 15-én, szerdán, délelőtt 11 
órakor, a Margit-sziget .első kis vendéglőjében minél 
nagyobb számban szíveskedjenek megjelenni.

’• Kamara-esték. A Hubay-Popper, Kemény, 
Szerémi vonós-négyes társulat idei kamara-estéi 
változatosnak ígérkeznek, minden estén ugyanis egy 
elsőrangú művész lóg közreműködni. Az első estén, 
héttőn, november lü-én Pahlen Rikhárd zongoramű
vész, november 26-án Kunwa.d Ella daiénekesuő, de
cember 10-én Magda és Harry Dulong dueifisták. ja
nuár 12-én Székely Aruold zongoraművész, január 
26-án Koeneu Lilly dalónekesuő, február 20-ikán M. 
Gmeiner Sala daiéuekesnő. A régi bérlők helyei ok
tóber 20-áig fenntartatnak, azontúl u,abb bérletjegyek 
bezárólag október 31-ikéig a Harmónia zenemű- és 
zongora-kereskedésében (IV., Váoi-utca 20. szám a.) 
kaphatók.

MŰVÉSZET
Q  A  N e m z e ti  S z a lo n  k a s s a i  k iá l l í tá s a .  A

Nemzeti Szálán zsűrije ma dóiután bírálta meg a kas
sai kiállításra beérkezett müveket Tölgyessy Arthur 
elnöklete alatt. A zsűri tagok közül jelen voltak 
Katona Nándor. Kann Gyula Szenes Füiöp és lelcs 
Ede. A zsűri a beérkezett anyagból 250 tárgyat jo-  
gadott el a kiállításra. A kassai tárlaton képviselve 
lesznek: Horovxtz Lipót, aki szülővárosán, Kassán 
először fog szerepelni több munkájával és Benczúr 
Gyula is, aki ug.ya .csak több mű elküldését helyezte 
kilátásba. A kassai százas-bizottság, mely a rendezés 
munkájának előkészítésén buzgóJkodik, nagyban ké
szül, hogy minél fényesebb ünneppé emelje a vernis- 
saget, melyen gróf Jtndrósfp Gyula elnök és Vészi 
József országgyü ési képviselő, aieiuök. is meg fog
nak jelenni a Nemzeti szalon igazgatósága és a kiál
lító művészek élén. A kiállítás előreiátbatólag özvegy 
gróf Zichy Rezsőné. született Péchy Jakubina Forgách- 
utcai pa otájában lesz. melynek átengedésére úgy a 
Sza on; mint a kassai bizottság a grófnőt felkérte. 
A vernissage napja e hó 26-ára van megállapítva.

T Ű D 0 M Á N Y JR 0 D A L 0 M
O A  relohstadtl herceg-. A Magyar Tudományos 

Akadémia II. osztály a ma délután tartotta első ülését 
a nyári szünidő után Paulcr Gyula elnöklete mellett. 
Az ülésen Wertheimer Ede levelező tag felolvasta A 
reichstadti herceg cimü legközelebb megjelenő müvé
ből: A reichstadti herceg politikai állása cimü IK-ik 
fejezetet. Wertheiraernek lutott első ízben osztály
részül az a szerencse, hogy az érdekes lejedeimi sarj 
életetörtónetére nézve részint nyilvános, részint ma
gánlevéltárakból uj, kiadatlan forrásokat, eddigelé 
nem ismert mértékben felhasználhatott. Ily nagy ter
jedelmű, kiadatlan anyag alapján igyekezett Wert
heimer a kor történetének keretóbon a reiohstadti 
hercegnek lehetőleg hű képét megrajzolni.

O O ’a s z  fö ld ö n . Jánossy Gábor Olasz földön 
cimü munka,ára hirdet előfizetést. A könyv december
ben jelenik meg. Előfizetési ára három korona, amit 
szerző címére Szombathelyre kell küldeni.
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Miniszteri tanácsos és képviselő.
— A Szterényi-Győrffy-űgy a büntetőjárisbirósdg előtt. —

Budapest, október 13.
A budapesti büntető járásbíróság ma folytatta 

annak a ragalmazási és becsületsértési pernek a tár
gyalását, amelyet Győrffy Gyula országgyűlési kép
viselő indított Szterényi József, a kereskedelmi mi
nisztérium tanácsosa ellen. Szterényi ugyanis Hegedűs 
Sándor volt kereskedelmi miniszternek és Nagy Fe- 
reno volt államtitkárnak azt mondotta, hogy Győrffy 
az Engel-léle fonógépekkel panamázik, s hogy ebben 
az ügyben meg akarta Őt vesztegetni.

A büntető járásbíróság e pör tárgyalását e hó
nap elsejére tűzte ki, de akkor el kellett halasztani a 
tárgya!ást, mert Szterényi viszonvádat emelt egy le
vél alapján, amelyet Győrffy a kereskedelmi minisz
terhez intézett Baumann járásbiró mára tűzte ki a 
tárgyalás folytatását s a mai tárgyalásra a vádlott 
miniszteri tanácsos dr. Nagy Dezső, a panaszos kép
viselő pedig Eötvös Károly képviseletében jelent meg.

Délelőtt tizenegy órakor nyitotta meg a biró a 
tárgyalást, a következő kijelentéssel:

— Félreértések kikerülése végett jelzem, hogy 
a múlt tárgyaláson bejelentett viszonvád dacára, ma 
Szterényi mint vádlott és Győrffy mint panaszos 
lettek beidézve. Ez azért történt, mert a Győrffy által 
a miniszterhez intézett levél elolvasása nélkül a 
Győrffy vádlotti minőségét jelezni nem lehetett mivel 
lehetséges volt az is, hogy abban a levélben sértés nem 
foglaltatott, amely esetben a vád a limine elutasítandó. 
Egyúttal felolvasom a Láng Lajos kereskelemügyi mi
niszter levelét, amelyet a bíróság megkeresése lolytán 
hozzám intézett. Láng Lajos miniszter kijelenti, hogy 
ő Győrffy Gyula levelét megsemmisítette, de a levél 
szövege később a Magyarország című lapban meg
jelent, ott Győrffy tette közzé és a miniszter emléke
zete szerint ez a közlés meglelel annak a levél szö
vegének, amelyet Győrffy 6 hozzá intézett.

Ezután a biró Szterényi József vádlottat hall
gatta ki.

Szterényi József lengyeltóti születésű, negyven
egy éves evangélikus relormátus vallásu, miniszteri 
tanácsos.

A bíró: Tetszett hallani a vádat.
Szterényi: Igen.
Győrffy azzal vádolja a tanácsos urat. hogy 

többek jelenlétében panamázással vádolta őt, továbbá 
azt mondta, hogy Győrffy ur önt meg akarta veszte
getni. Megtette ezt a nyilatkozatot?

Ha a kérdést úgy teszik föl, hogy tettem-e, 
akkor a feleletem az; hogy a miniszternek és az 
államtitkárnak igenis mondottam, hogy Győrffy ur 
meg akart vesztegetni, s hogy panamázik. Győrffy 
1900. május hónapban az Engel-léle lonógép dolgá
ban hozzám jött, mondván, hogy országraszóió talál
mánya van, amelyen 15.000 forintot keres. Ebbői ne
kem, mint régi ismerősének ad 10.000 forintot, ó meg
elégszik 5000 forinttal is. mert .jogtanácsosa lesz a 
vállalatnak. Tetszik tudni, hogy egy 600.000 koronás 
vállalatról volt szó.

— Mit akart Győrffy?
— Hogy az Engel-ióle gépekből rendeljek meg 

az állam terhére 5000 darabot á 100 korona. Az eset
nek nagy jelentőséget nem tulajdonítottam, kázust 
nem csináltam belőle.

— Tessék elmondani az előzményeket is.
— 1900 májusban Győrffy fölkeresett a minisz

tériumban s egy beadványt mutatott, melyet a minisz
tériumhoz intézett Engel Kálmán és Justus M. nevé
ben. A beadványban jelenti, hogy a képviseltjeinek 
világra szóló találmánya van, melyet a hazai ipar cél
jaira lehetne megrendelni. A kormány rendeljen 5000 
darabot á 100 koronáért, oszsza ki a gépeket házi
iparosoknak s adjon egy Pécsett létesítendő gyár ré
szére 20.000 korona évi segélyt Győrffy, úgymond, 
a vádlott, pontos löljegyzésem szerint 29-én járt ná
lam ebben az ügyben. A napokkal is szolgálhatok.

Elintézte a minisztérium a kérvényt?
Nem. Hanem az történt, hogy a minisztérium 

szakértői kedvezőtlenül nyilatkozik a gépekről. 
Ezzel a géppel már 1897-ben tettek kísérletet, az is 
kudarccal végződött. Ennek alapján elutasító véle
ménynyel terjesztették elém az ügyet. De én mégis, 
mint lőnöke az osztálynak, azt a javaslatot tettem a 
miniszternek, hogy rendeljen próbaképpen 25 gépet. 
Ez megtörtént. Kikötöttük, hogy a föltaláló tartozik a 
gépeket 6 hónapon át üzemben tartani, tartozik a 
házi iparosokat anyaggal ellátni, a lonalat beváltani 
s könyvecskékkel ellátni őket annak a megállapítá
sára, hogy mennyit keres az illető iparos. A gépeket 
1901-ben osztották ki Győrffy kérésére az ő kerüle
tének három községében. Noha 6 havi próbát kötöt
tünk ki, már három hó múlva jöttek a jelentések 
hogy a gép fényes, a nép rajong érte.

— Kitől jött a jelentés ?
— Előbb Győrffytől, később a községektől. Ez 

feltűnt a miniszternek, mert egy-kétnapi próba, sőt 
egy-kétőrai próba után már derűre-borúra vették föl 
a jegyzőkönyvet, mely nagyszerűnek mondta a 
gépeket

— Ki ellenőrizte a gépeket?
— A főispán s a minisztérium megbízottai. A mi 

felügyelőink jelentése kedvezőtlen volt. A Győrffy által 
küldött jelentés szerint Engel ellátta a háziiparosokat 
anyaggal is, a lőispánok pedig azt jelentették, hogy 
Engel senkinek anyagot nem adóit. A lőispánok 
kérték, mentsük löl ókét a további kísérletezés 
alól. A . debreczeni iparkamara jelentése is óva in
tette a minisztériumot a gépektől. Időközben eljött

hozzám a Klinger-szövőgyár cégvezetője s kérdezte 
tőlem, hogy érdekelnek-e a fonógépek. Egyúttal be
mutatta annak a je entósnek a másolatát, melyet ezek
ről a gépekről a cégéhez intézett s mely jelentés a 
lehető legkedvezőtlenebb. Faragó ipariskolai tanárt 
küldtük ki a gépek megvizsgálására Máramarosba. 
Báró Rosner Ervin főispán azt mondta Faragónak, 
hogy : Zsenben vagyok, kedvező véleményt küldtem 
a minisztériumnak, a hozzám küldött jelentés alapján, 
pedig úgy hallom, az eredmény kedvezőtlen. 
Mindez aktákkal van bizonyítva. Közben figyel
meztetések érkeztek hozzám., hogv itt egy nagy 
becsapás készül az állam terhére. Drágán akarják az 
állam nyakába varrni a rossz gépeket. Én a magyar 
legyvergyárhoz fordultam, hogy tegyen ajánlatot, 
mennyiért szállítja a gépet? Kitűnt az. hogy Eugelók 
az 5000 gépuél 176.000 koronával kértek többet az 
államtól, mint a mennyiért a gyár vállalkozott a 
gyártásra. Ez az ajánlat az akták közt van.

Februárban ismét nagyon szorgalmazta Győrffy 
az ügyet, akit mellesleg megjegyzem, figyelmeztet
tem az inkompatibilitásra is, amit maga is beis
mert a fegyelmi bíróság előtt. .Megállapod unk, hogy 
szükebb értekezletet tartunk ebben a dologban. Az 
értekezlet, melyben én részt nem vettem, abban álla
podott meg, hogy célszerű volna nagyban kísérletet 
tenni, s erre 500 gépet venni. Én akceptáltam a meg
állapodást. Kitűnt hogyha 500 gépet vásárol az állam, 
a gépek 176,000 koronába kerülnek, azonkívül még 
évi 90.000 korona szubvenciót kellene az államnak 
külön fizetni. Nagyon természetes, hogy ilyen aján
lattal komolyan nem foglalkozhattunk.

Győrffy (közbeszól): Egyszerűen hazudik a 
tanácsos ur I

Szterényi: Kikérem magamnak, hogy engem itt 
sértegessen. Nagyon gyöngén állbat annak a szénája, 
aki ilyen sértéshez folyamodik. Amit én mondok, az 
mind be van bizonyítva s én kérem a biró urat, hogy 
mivel kétségbe vonják az én állításomat, tessék a 
legyelmi iratokat bekéretni. Visszatérve a dologra, 
újra hangsúlyozom, hogy a Győrffy által benyújtott 
ajánlat 90.0C0 koroüa áílami segélyt kér addig, mig 
az 6000 gépet beszerezzük. Győrffy újra, meg újra 
szorgalmazta velem a dolgot. Közben történt, hogy 
Hegedűs miniszter beadta a lemondását. Március 4-én 
Győrffy újra megjelent nálam s a lemondásra célozva, 
ezt mondta:

— Legjobb volna a dolgot most a miniszter elé 
terjeszteni, ilyen dolgot ilyenkor legkönnyebben lehet 
elintézni.

Erre tanúm negyesfalvi osztálytanácsos. Termé
szetes. hogy visszautasítottam a törvényhozó urnák 
ezt a kérését Május 23-án újra nálam volt Előtte 
való nap ugyanis az Afóo/tuány-ban egy nyílt levél 
jelent meg, mely Győrffyhez volt intézve. Győrffy azt 
kívánta tőlem, hogy a levelet hivatalosan cáfol
jam meg.

— Mi volt abban a nyílt levélben?
— Hogy Győrffy Ígéretet tett, hogy fonógépet 

fog a székelyek közt kiosztani, de Ígéretét a kormány 
hibájából nem válthatja be.

— En kijelentettem, hogy semmiféle cáfolatot nem 
teszek közzé, hanem Írjon nekem egy levelet, s én 
felelni fogok rá. Ezzel váltunk el. Két nap múlva 
furcsa levelet kaptam a képviselő úrtól. Azt Írja, hogy 
én a fonógépet el akarom temetni, azt pedig ő nem 
engedi inkább lemond Engel Kálmán képviseletéről. 
Áprilisban a Hazánk s a Magyarság erős támadást 
intézett a minisztérium ipari osztálya ellen, mely tá
madásnak a lényege ismét a  jonőgóp volt. Egy 
nappal a Horánszky halála előtt a Magyarság egy 
munkatársa, Gondos Sándor jött el hozzám. Azt 
mondta, hogy 6 irta ugyan a támadást, de Győrffy 
utasítására, aki kiadta a parancsot, hogy Szteré- 
nyit a legbrutálisabban kell támadni. En ki
jelentettem, hogy nincs az a brutális támadás 
mely engem az egyenes útról leiere ne. Az iratokat 
nyomban átadtam az államtitkárnak, hogy az esetre, 
ha interpelláció intéztetnék a miniszterhez ebben az 
ügyben, tisztában legyen a dologgal. Ugyanekkor azt 
ajánlottam, hogy adjuk ki a dolgot teljesen független 
szakértőnek. Ezt az államtitkár el is fogadta s kiadta 
a gépeket hét magyar gyárnak, tisztán szövőgyáro
soknak. A vélemények egy része beérkezett, azok a 
legteljesebb mértékben megsemmisítők. Rejtő mü- 
egyetemi tanár szerint a napi kereset, tiz órai mun
kát véve. tizenhárom krajcár.

A biró: Mikor történt a vesztegetési kísérlet?
Szterényi: Mikor Győrffy' az első ajánlattal hoz- 

üám jött.
— Es a tanácsos ur az inkriminált ny ilatkoza

tot rögtön tette:
— Nem. Mondtam, hogy nem csináltam belőle

kázust.
— Mikor szólt róla?
— Név nélkül elmondtam Hegedűs miniszternek, 

hogy minők van kitéve a tisztviselő.
— Hát az inkriminált nyilatkozatot mikor telte.
— 1902-ben mikor Győrffy engem Nagy Fe

rón c államtitkárnál bevádolt, hogy nem teszek a do
logban semmit. Azután jöttek a hírlapi támadások s 
akkor tövirŐl-hegyire elmondtam mindent, úgy az ál
lamtitkárnak, mint Láng miniszternek.

Nagy Dezső d r.: Az e ső kérdés az, történt-e 
ilyen nyilatkozat. A másik az, hogy a tények valódi
ságát kivánja-e a vádlott bizonyítani. Kijelentem, 
hogy bizonyítani kívánjuk a tények valódiságát. A 
tények már előzőleg a legyelmi vizsgálat tárgyát ké
pezték, s a fegyelmi bíróság Szterónyit egyhangúlag 
íölmentette. A fegyelmi iratokat áttették a királyi 
ügyészséghez, egyrészről azért, hogy a sai lő
port az illető lapok ellen megindítsa, más
részt a vesztegetési kisőrlet üldözése végett me
lyet Győrffy a tanácsos úrral szemben elkövetett. 
Első sorban tehát bizonyítékul szolgálnak a fegyelmi 
vizsgálat iratai, másrészt pedig a bűnügyi vizsgálat 
eredménye. Ennéllogva azt az indítványt terjesztem 
elő, hogy mindaddig, a mig a bünvizsg'álatot be nem

fejezik, méltóztassék ez eljárást fölfüggeszteni. Az én
álláspontom különben az, hogy Szterényi azzal a je
lentésével. melyet a lölöttes hatóságának köteiesség- 
szerüleg tett, nem követett el rágalmazást Ez okból 
kérem a panasz elutasítását

A biró: Önök egyúttal viszonvádat emeltek. 
Tetszett hallani, hogy a kereskedelmi miniszter a 
levelet megsemmisítette. Mi erre vonatkozólag az elő
terjesztése? #

A védő: Az az előterjesztésem, hogy becsatolom 
a Magyarországnak azt a számát, mely az inkriminált 
levelet szószerint reprodukálja.

Eötvös: En is kérek már szót, mert mar nem 
tűrhetem ezt a rendetlenséget.

Dr. Nagy Dezső: Ezt visszautasítom. Itt semmi 
rendetlenség nem történik.

Eötvös: Az a kérdés, mondta-e a vádlott, hogv 
Győrffy ur panamázik, s hogy Győrffy meg akarta őt 
vesztegetni.

panamázik?
Szterényi: Mint férfiú kijelentem, hogy igen is 

mondtam, hogy Győrffy azért szidalmaz engem nton- 
utlólen, mert nem engedtem meg, hogy a fonógépek 
dolgában panamázzófc.,

Eötvös: Miután ez csak a Szterényi ur privát 
véleménye s nem egyéb egy értelmetlen frázisnál, 
ennéllogva ón a vádnak ezt a pontját elejtem. Ellen
ben azt megengedem, hogy bizonyítsa be, hogy 
Győrffy őt meg akarta vesztegetni. Ami a védő elő
terjesztését illeti, hogy itt nincs dolus, tehát nincs rágal
mazás, az korai dolog. A hosszú védelmi előterjesz
tésre azt jegyzem meg. hogy sehogy sem helyeslem, 
hogy a vádlott a fonógép ügyét, mint a Győrffy ügyét 
tárgyalja. Ez nem a Győrffy ügye, hanem az Engeié. 
Hogy a fegyelmi bíróság mit végzett, az nem tartozik 
rám, hogy az ügyészség és a rendőrség mit csinál, 
abhoz semmi közöm. Hogy egy zugtanács mit
vizsgál . . .

A biró: Az a törvény állal alkotott íogyelmi 
tanács, nem engedhetem meg, hogy sértő módon 
nyilatkozzék róla.

Eötvös: Az az osztrák rendszerből maradt ránk, 
annak a határozatát nein ismerem el.

Győrffy Gyula: Kéri a bírót, hogy az eljárást 
folytassa, s adjon alkalmat a vádlottnak, hogy a való
ságot bizonyítsa.

A bíró: A  valódiság bizonyítását a törvény 
értelmében elrendelem. Be fogjuk szerezni a fegyelmi 
iratokat, s föl lógjuk terjeszteni az iratokat a főügyész
séghez, hogy Győrffy Gyula mentelmi jogának a fel- 
függesztése végett, a képviselőházhoz iölterjesztést 
intézzen.

Győrffy: Mielőtt az eljárást fölfüggeszteni mé'.- 
tóztatnék, egy előterjesztést kívánok tenni. A vádlott 
ur azt mondja, hogy én őt 10.600 forinttal megakar
tam vesztegetni. Ezt mondta Szterényi, aki mindenkit, 
aki iparpártolási ügyben hozza fordult, kivallatolt, 
hogy ki mennyit keres a vállalatnál. Engem is kival
latott. A tanácsos ur úgy adja elő a dolgot, hogy 
19GÜ május havában én kerestem löl őt a gépek dol
gában. Hivatkozom a Nemzet című újságra, mely egyik 
számában azt irla, milyen korszakalkotó az Engel talál
mánya, s hogy annak kipróbálásán az akkori kereskede
lemügyi miniszter s maga Szterényi is jelen volt, aki 
a találmányt szeriölött dicsérte. A fonógépet úgy a 
küllöldön, mint a belföldön szabadalmazták s kitűnő
nek találták. Fölolvassa Engel Kálmán levelét, aki azt 
Írja neki, hogy önzetlenül vállalkozott a fonógép pár
tolására. A minisztérium 1900-ig állandóan jónak 
találta a gépet. Én olyan dolgot, amely az én me
gyémnek a .javára szolgált, kötelességszerüleg aján
lottam s fogok is ajánlani a jövőben is. A miniszter 
elhatározta, hogy öu géppel fog próbát tenni.

Az igaz, hogy a próbát az én kérésemre, az én 
kerületemben ejtették meg, de az én kerületem volt 
a legnagyobb ínségben. Megjegyzem, hogy az én 
álitóiagos vesztegetési kísérletein abszolúte nem 
inficiálta a tisztelt miniszteri tanácsos urat, mert az
óta is folytonosan a legszeretetreméltóbban tárgyalt 
velem. Azt is mondja Szterényi, hogy a próbákról 
maga a löltaláló tett jelentést. Ez a miniszteri rende
let értelmében kötelessége volt neki. Es nem áll az, 
hogy 13 krajcárt, hanem a kereskedelmi részvénytár
saság jelentése szerint naponkint harminc kraj
cártól löi leié keresnek az emberek. A gépek 
egész 1901 ápril haváig kifogástalanul jók vol
tak. Erről vau hivatalos jelentés is. Felolvassa 
Nagy Ferenc volt államtitkárnak Engel mérnökhöz 
1901. szeptnmber 4-éu intézett leiratát, melyben a mi
niszter nevében örömmel értesíti, hogy a beérkezett 
jelentések szerint a gépek jóknak bizonyultak. Tör
tént, hogy a fonógép ügye ez évben megakadt. 
Megakadt azért, mert az államilag hallatlanul szub
venciónál! Klinger-lóle szövőgyár, mely kizárólag 
osztrák anyagot használ, egy levelet intézett a mi
niszteri tanácsoshoz, melyben leszólja a gépet, S a 
miniszteri tanácsos erre a levólro támaszkodva, egy
szerűen azt jelenti ki, hogy ime, látja, a gép nem .jó.

Tagadom, hogy én Nagy Ferenc államtitkár 
előtt panaszkodtam volna Szterényi ellen, ellenkezőleg 
sok mindenről beszéltünk és — most már lei vagyok 
mentve a diskróoió alól — akkor tudtam meg, hogy 
Szterényi ur mitóle vádakat Jausziroz a minisz
tériumban ellenem. Én ő ellene vádat ama házi bíró
ság előtt nem hangoztattam, de bizonyítani fogok min
dent ellene az illetékes lórum előtt. Képviselőtár
saimmal logom bizonyítani, hogy Szterényi minden 
miniszterétől függetlenítette magát, csak akkor ment 
a miniszterhez az akta, hogy ha valaminek a vissza
utasítását véleményezte, ha teljesíteni akarta a kérel
met, akkor azt ő maga intézte el. Az Engel-léle gé
pek ügyében és az általa kreált vállalatok köréből 
szerezte be a kedvezőtlen szakvéleményeket.

Szterényi: Az sem áll. hogy én nem díszting- 
válfam Győrffy és Engel között. Én velem Győrffy 
értekezett ez ügyben, vele kell tehát foglalkoznom. 
A  Technológiai Mozenmban tett kísérletek nem
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váltak be, erről az aktákból lehet meggyőződni. A 
fonógépeket 21 ára marosban, aztán Csíkban próbál
ták ki. Ami a Kiinger levelét illeti, az nem volt privát 
levél én hozzám, de az iratokhoz azért kellett csatol
nom, mert az ügyhöz tartozott. Végül lelemliti, hogy 
őt Eötvös Károly Győrffyvel ki akarta egyeztetni.

A tárgyalás délután két óra után ért véget. A 
bíró beszerzi a fegyelmi ügy iratait, kérdést fog intézni 
az ügyészséghez a megvesztegetési bünügy jelen 
stádiumáról és végül — viszonvád is lévén — meg
keresi a képviselőházat Győrffy Gyula országgyűlési 
képviselő mentelmi jogának leifüggesztése ügyében. 
E  óéiból a tárgyalás lolytatását a bíró elhalasztotta.

A dob-utcai gyilkosság.
Budapest, október 13.

Egy bukott leány tragédiáját jelenti a Gelber 
Baruch neve. Egy perditáét, akinek előbb erkölcsi
leg kellett meghalnia, hogy azután nyomorultul vész
eden el a dob-utcai kőjtanyán a Gelber Baruch gyil
kos késétől. A rovott múltú lengyel osavargó a múlt 
esztendő egyik decemberi éjszakáján csinálta meg 
rémes szenzációját, amikor a Dob-utcában megölte 
Müller Terézt a tulajdon lakásán. Áldozatát másnap 
reggel irtózatosan összevagdalt állapotban, halva ta
lálták szobájában. Fiókja nyitva volt, pénz- és érték
tárgyai hiányoztak. A nyomozás csakhamar ki
derítette, hogy a gyilkos Gelber Baruob, aki a 
leányhoz gyakran járt és akit Ausztriából lopás 
miatt kitiltottak. Kiderült az is, hogy Budapesten és 
vidéken is, ahol nevelősködött több embert meglopott. 
Gelber nem is lagadta tettét, a vizsgálat alatt azt val
lotta, hogy a lánynyal viszonya volt, kártyázás köz
ben vele összeverekedett, mindketten a földre estek, 
a lámpa elaludt és ő a sötétben késővel a nyakán 
megsebezte a leányt Gelbert a törvényszék gyilkos
ság, rablás és kétrendbeli lopás büntette miatt he
lyezte vád alá. Bűnügyét ma tárgyalta a buda
pesti esküdtbiróság Zsitvay Leó elnöklete alatt. 
A tárgyaláson a  vádat dr. Sélley Barnabás ügyész 
képviselte, a vádlottat dr. Fried Vilmos ügyvéd védte.

A vádlott egy szót sem tud magyarul s ig.y né
met tolmácsra volt szükség. A vádlottat két szuro- 
nyos börtönőr kisérte a terembe. A gonosztevő gon
dosan megberetvál kozott, a bajuszát kipödörte s tisz
tességes ruhába öltözött. Kicsiny, alacsony, barna 
emberke; a nézése szelídnek és ártatlannak látszik. 
Az elnök kérdésére elmondta, hogy Varsóban, 1881- 
ben született: szülei nem élnek, oroszországi állam
polgár, izraelita vallásu, 3 polgári iskolát végzett. 
Munkavezető volt egy vasgyárban.

Az elnök: Minek jött Magyarországra ?
A vádlott: A katonaság elől szöktem ide.
— Volt-e már büntetve ?
— Igen, lopás miatt kétszer, Krakkóban.
— Miből élt itt Magyarországon?
— ötszáz koronát kaptam az apámtól és hat- 

száz koronát kaptam egy Adler nevű embertől.
— Mit keresett Munkácson?
— Munkát
— Hát Tisza-Adonvban ?
— Ott két család gyermekeit tanítottam német 

nyelvre.
Az elnök elrendeli az esküdtbiróság megalakí

tását. Az esküdtbiróság tagjai lettek: Ftscher iGtván, 
Gráuer Ernő, Mechlovics Béla Wolfrang Lajos, 27 o/- 
man Miksa, dr. Poíiteer Gusztáv. Neubauer Fülöp, 
Btró Imre, Furlender Ignác, Jlwri Sándor, dr. Basch 
Gyula és Majorossy Béla rendes, továbbá Vitéz 
László és Weisz Béla póttagok. Az esküdtek meghi- 
teltetése után az elnök újra a vádlottat hallgatta ki.

— A törvényszék önt gyilkosságért, rablásért 
és lopásért helyezte vád alá. Bűnösnek érzi magát? 
— kérdezte az elnök a vádlottól.

— A gyilkosságban és a rablásban nem érzem ma
gam bűnösnek, de beismerem, hogy a két lopást el
követtem.

— Hosszabb ideig ismerte Müller Terézt ?
— Igen.
— December 21-ikén is nála volt?
— Igen.
— Mi történt akkor?
— Tizenkét órakor odamentem hozzá ős 4 óra

kor fölkeltem. Szóba került, hogy reggel ötven koro
nát adtam neki kölcsön, s kértem a gyűrűjét zálogba. 
A sötétben rágyújtottam egy cigarettára és e közben 
észrevettem az asztalon egy kést.

— Mi történt aztán?
— összevesztünk az ágyban és ütni kezdtük 

©gymást. Erre a leány kiugrott az ágyból és az asz
talon lévő kés után kapott és megvágta a kezemet. 
En kicsavartam a kezéből a kést és mikor átkaroltam, 
a nyaka leié szúrtam, de nem akartam megölni. A 
lány elesett s ott maradt fekve.

— Ha nem akarta kirabolni, hogy került a zse
bébe a leány busz koronája?

— Az asz'alon ta’áltam egy keszkenőbe csa
varva.

— Miért zárta az ajtót a lányra?
77 fagyon megijedtem, mert kopogást hallottam 

kívülről.
— Hová ment aztán ?
"“ Haza; aztán a Hungária-Iürdőbe, majd a 

Kókuskórházba a kezem gyógyítása végett.
— Mit mosdott a kórházban, hogy mi okozta a 

sebét ? •

— Azt mondtam, hogy munkaközben a gép sér
tette meg a kezemet.

— A vádirat szerint ön két gyűrűt és 21 koro
nát is lopott a lánytól.

— Ezek az enyéim voltak. Hiszen én 50 koro
nát adtam Müller Teróznek kölcsön.

, — Csak nem akarja velünk elhitetni, hogy egy 
utcai leánynak maga oü koronát adott kölcsön?

— De igenis adtam.
A tauuk majd megcáfolják az ön vallomását.
— Nekem volt pénzem.
— Bizonyítják azt is, hogy a kést is előre vette.
— Az a Müller Terózé volt.
(Az elnök megmutatja neki a véres kést.)
—- Ez volt az a kés. amit vett?
— Nem. nem ez volt. Ez a Müller Terőzé volt.
— Maid a tanuk bizonyítják, hogy ezt a kést 

maga vitte magával papirosba csomagolva.
Ezután a két lopásnak a vádjára tért az elnök. 

Gelber nem tagadja, hogy Adler Jokánt és Schlesinger 
Gábort, volt lakótársait meglopta.

Özvegy Friedmann Lajosné, Celber utolsó szál
lásadója azt vallja, hogy a vádlottnál két héttel az 
ei.ogatása elolt sok pénzt látott, s hogy Gelber sokat 
mulatott, elegánsan járt s gyűrűje is volt.

Grünbcrger Ignác, Friedmann Sándor tanuk lé
nyegtelen vallomásai után az elnök özvegy Friedman- 
nét, Gelber háziasszonyát kérdezte ki a gyilkosságra 
vonatkozólag. A véres kést ismeri, mert a gyilkosság 
előtt való uapou is látta Gelbernél. Kérdezte tőle, hogy 
minek az a nagy kés, mire azt lelelte, hogy a hering- 
hez hagymát vágni. A kést használat után magával 
vitte papirosba csomagolva, a téli kabátja belső zse
bében.

Az elnök*. A gyilkosság reggelén véres késsel 
jött haza?

Friedmanné: Igen. Le'eküdt, de nemsokára löi- 
kelt. Kérdoztem tőle. hogy mi lelte a kezét. A 
tíomosi-mulatóban verekedtem doktorokkal, meg mun
kásokkal, telelte hencegve. Majd > kocsit hozatott a 
nővéremmel és azzal ment a doktorhoz. Visszajövet 
be volt kötözve a ko/e s azt mondta, hogy nyolc 
forintba került neki a kötés.

— Hát a fürdőben nem volt?
— Azt mondta, hogy nem eresztették be a 

lürdőbo, mert a kezo véres volt.
Fnedmannít szembeállítja az elnök Gelber 

Baruchlial.
Az elnök: Mondja Friedmanné Gelber szemébe, 

hogy ez az a kés, amivel otthon hagymát vágott.
Friedmanné (Gelberhez): Ez az a kés, a mivel 

maga beringet és vöröshagymát evett.
A idalott: Nem igaz, hazudik ez az asszony.
Dr. Fried Vilmos védő: Friedmanné, mondja 

csak, nem téved ön? A rendőrségnél azt mondta ön, 
hogy az a kés. amit Gelbernél látott, vörösnyelü, 
holott ez a kés bamanyeiü.

A tanú: Azt nem mondtam, hogy vörösnyelü, 
csak azt mondhatom, hogy éppen ilyen kés volt.

A védő eJenái a tanú megesketését, mert a val
lomása nemcsak eltérő a rendőrség és a vizsgálóbíró 
előtt tett vallomásától, hanem mert aapos a gyanú, 
hogy a tanú a vádlott orgazdája volt.

A törvénye, ék a tanút megeskelte.
Walter József né is látta, hogy Gelber pár nap

pal a gyilkosság előtt hazahozta a konyhakést s ott
hon próbált veíe hagymát vágni, sőt a nyakára is 
tette a kést és próbálgatta milyen könnyen lehet vele 
bánni.

Kohn Izidor, a vádlott szobatársa december kö
zepén látott a vádlottnál sok pénzt. A vádlottat jól 
ismerte, barátságos, jó ember volt

Krisztovics Éva ismerte Gelbert, gyakran járt 
hozzá, tudakolta tőle, van-e megtakarított pénze s 
hol tartja. Egy este, amikor nála akart maradni, 
becsukta az a,tót, lehúzta a kulcsot, elfüggönyözte 
az ablakot s olyan gyanúsan viselte masát, hogy 
lélt tőle.

Adler Bimou bizalmas ismerőse volt Müller Te- 
réznek, a gyilkosság előtti napon járt nála s látta a 
kezén a gyűrűt s a karperecét, a karperecét Ő vál
totta ki pár nap előtt a zálogházból. A szekrényben 
egy sárga kézitáskában volt a leánynak egy húsz 
koronás bankjegye. Gelber a tanú vallomása dacára 
is megmaradt a mellett, hogy a gyűrűt a leány adta 
neki zálogba.

Müller Gyula, a meggyilkolt leány fivére szom
baton reggel fél hét órakor bekopogtatott nőnje szo
bájába. Hallotta, hogy valaki kinyitja a szekrényt s 
nyöszörgést is hallott A lakásban sohasem látott 
konyhakést, az evőeszközöket is a vendéglőből ho
zatta nővére ha vacsorát hozatott

Matner Jakabnál lakott Müller Teréz albérletben. 
A gyilkosság reggelen a cselédje költötte fel, hogy 
egy ember, akinek véres volt a kezo, kijött Müller 
Teréz szobájából s bezárta maga után az ajtót, ü  lel
keit kinyitotta a szoba ajtaját s a löldün egy dunná
val betakarva találta a holttestet Az ágyon vérnyo
mok voltak s a holttest mellett vórtőcsa. A szobában 
nagy rendetlenség volt, a lámpaüvegen véres kéznek 
nyomait látta. Konyhakést sohasem látott a szobában, 
még evőeszközöket sem. Az ó lakása s a leány szo
bája között a lőlal volt. úgy hogy onnan zaj be nem 
hatott a lakásba.

A  tanukat ezután Krisztovics Éva kivételével 
megeskették vallomásaikra. Krisztovics Éva ugyanis, 
mikor az elnök felszólította, hogy tegyen esküt, álta
lános meglepetésre azt kérdezte:

— Mi az az eskü? i. •
Elnöki Hát nem tudja? Hát nem járt az is

kolába ? fc. '■ : ‘ '
Tanú (zavarodottan): Nem tudom hogy mi az 

az esküi
Elnöki ,Nohát megmagyarázom. Az eskü az 

istenre való hivatkozás, hogy igazat mondott. Ebben 
az esetben istenre hivatkoznia; illetőleg esküdnie kell,

hogy a mit most a bíróság előtt mondott az igaz. 
Érti?

Tű«tt: Nem I
A kínos incidensnek az ügyész vetett véget, aki 

kijelentette, hogy nem kívánja ezek után a tanú meg- 
osketésót

Elnök: Uraim’, azt a szomorú tapasztalatot kel
lett tennünk, hogy imo egy nő áll előttünk, aki 
erkölcsileg még annyira sem lejlődött, hogy tudja, 
mi az esküi

Délután két órakor az elnök felfüggesztette a 
tárgyalást s folytatását délután négy órára tűzte ki.

Huss Katalin cselédlány vallomása után az elnök 
előszólitotta a vádlottat.

— Ismeri ezt a bankjegyet? (Einök felmutatja 
előtte a véres tizest.)

— Jgen, a rendőrség vette el tőlem.
— Hogyan lett véres ez a bankjegy?
— Mivel a leány megvágta késsel a kezemet, a 

seb nagyon vérzett. Hogy a vérzést elállitsam, kivet
tem a leány zsebkendőjét a ruhája zsebéből és ezt 
csavartam a sebre. Ennek az elvéresedett zsebkendő
nek egyik sarkába volt ez a tizes bekötve, ezt azon
ban én csak később tudtam meg. Ebben az elvérese
dett zsebkendőben lett a tbes is véres.

Elnök ezután felmutatta a vádlott előtt ennek véres 
mellényét, amelyet ez sietségében a gyilkosság szín
helyén felejtett, továbbá megmulatta neki azt a három 
fényképet, amelyet a rendőrség a gyilkosság szín
helyéről, a hulláról készíttetett. A fényképek láttára 
Gelber egy pillanattá meghökkent, de azuán vissza
nyerte hidegvérét s tagadott tovább.

Krecsanyi Kálmán rendőrkapitány, detektívfőnök' 
reggel negyed 7 órakor kapta az első értesítést 8< 
röglön kiment a helyszínére. A gyilkosság színhelyén 
ésJelteket ádta ezután efő épp úgy, mint a hogy ez 
a rendőrségi jelentésben is meg van írva. A gyilkost 
Kezdek Károly detektív lógta el a gyilkosság napján 
délután 4 órakor.

Müller Antónia kávéházi pénztárosnő a meg
gyilkolt nő nővére kijelentette, hogy Gelbert soha
sem látta.

Müller Hermann, a meggyilkolt leány apja, 1000 
korona kártérítést kér a gyilkossal szemben megálla
pítani. A leány havonta 10 forintot küldött segély
képpen nekik.

Az elnök esti 7 órakor 10 percnyi szünetet 
rendelt el.

A tanuk kihallgatása után felolvasták a vádlott 
születéséről szóló s a varsói orosz konzul által ki
állított anyakönyvi kivonatot és a varsói cs. kir. tör
vényszéknek két büntető Ítéletét, amely szerint Gelber 
Béla Baruch lopás bűntettéért első Ízben 3 havi, 
másodízben pedig 4 havi sulyosabörtönre ítéltetett. 
Felolvastak a Szt. Rókus kórház jelentését, mely sze
rint Gelber Béla Baruch Braun Adolf néven ott köt
tette be a kezén szenvedett vágott sebet 1901. december 
51. napján. Ugyanerről a napról szól dr. Kaisz 
rendőr orvos jelentése, aki szintén megvizsgálta 
a vádlott sebeit. Dr. Minntch Károly törvényszéki 
orvosszakértő nyilatkozott a vádlott sérüléseiről. A 
sérülések dulakodás közben jöhettek létre éles metsző 
eszköz által okozva. Ezen sérülések között egy, az 
ujjou, harapás által keletkezeit. Dr. Szigeti Gusztáv 
ellenőrző orvos kétségbevonta, hogy önkezétól szár
mazhatott volna ez a sérülés. Dr. Szigeti Gusztáv 
ellenőrző orvos beható tanulmányozás alapján tette 
meg észrevételeit, amelyek során cáfolta _a törvény
széki orvos ama véleményét, hogy a seb ö—Ő kikez
déssel ejtetelt. Az ellenőrző orvos .elvette alapul 
a fej, illetőleg a nyak rángását, mert ha egy re
megő kéz, a mozgékony szöveten egy porcot tör, 
akkor a kés a ráruházott erőből enged és csúszik; 
ezá tál ejtheti a törvéghez közel levő pontokon a seb
zéseket anélkül, hogy a nagy határozottsággal meg
kezdett irányt elhagyná. — A két orvos között meg
indult hosszú vita a seb csipkézettsége körül lolyt íe, 
miulán az ágyban nagyobb vérnyomok nem találtat
tak, a halál ott érte. a hol a vértócsában leküdt. A 
sebzés ellentétben a törvényszéki orvos véleményével 
— szembe jobbról lölüiról le elé és balra történt, mert 
az .elel meg jobban a kéz természetes sujtásának és 
erősíti a balvállon levő szűrési seb származását 
és eredetét. — Dr. Moravcsik Ernő egyetemi tanár 
véleménye szerint a vádlott sem a tett elkövetésének 
idejében sem most nem szenved elmezavarban s aka
ratának szabad elhatározási képességével birt. Az el
nök ezzel a bizonyítási eljárást befejezettnek jelen
tette ki.

Dr. SéUey Barnabás kir. ügyész a vádirat alap
ján gyilkosság, rablás és 2 lopás bűntettére vonatko
zólag tette fel kérdéseit. Dr. Fried Vilmos védő is 
beterjesztette kérdéseit s ezután az elnök a tárgyalás 
folytatását holnap délelőtt 10 órára halasztotta el, mi
kor a perbeszódekre kerül a sor.

N y iltté r.
Budapesten 18-19,000 írt forgalmú

G yógyszertár
családi okokból s ü r g ő s e n  e la d ó .  Első letétül 40—45000 frt 
szükséges. Részletes feltételek G y ó g y sz e r é sz * *  kiadó

hivatalában, Budapest, VII., Kerepesi-ut 10. ss.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.;
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SPORT
0 » » i  ló v e r s e n y e k . Holnap ér véget az őszi 

meeting. Az utolsó nap programmján a Lovaregyleti 
díj szerepel. Jelöltjeink:

I. Sweet Lőve — Medicus.
II. Condottiere — Thibet.

III. Springer-i'tállá — Mágnes.
IV. Talvolta — Kiotao.
V . Aha/ —- Orgona.

V L  Sobri — Cavattna.

TÁVIRATOK
H m b u rf, október 13. A félhivatalos Hamburger 

CorrespoKnt közli, hogy a szövetségtanácsban gról 
Büiow kancellár elnöklete alatt teljes megegyezés jött 
létre a vámtarifa tárgyában.

Weisersheimb jubileuma.
Eéo«, október 13. A német császár Weisersheimb 

grói táborszernagy honvédelmi miniszterhez, ennek 
60 éves szolgálati jubileuma alkalmából a következő 
táviratot intézte: A mai nap alkalmából, amelyen Ón 
becsületben és érdemekben gazdag 60 éves katonai 
szolgálati időre tek ntbet vissza, a legmelegebb 
szereucsekivánataimat fejezem ki önnek. Kívá
nom, hogy felelősségteljes állását a régi lrisseséggel 
és tetterővel tisztelt szövetségesem. Ferenc Józseí csá
szár szolgálatában még sokáig betölthesse. Kadmen, 
1902, október 11. Vilmos.

A  román hadgyakorlatok.
Tergovisoea, október 13. A tegnapi nap a vá

rosban és környékén leit kirándulásokkal telt el. Este 
Károly király 160 tentékü bankettet adott a hadsereg 
számára. A lakomán <elen volt a román trónörökös, 
a szász-meiningeni trónörökös, Sturdza miniszterelnök 
Kestinesto miniszter, az idegen katonai attasék, a 
tábornokok és a lőbb tisztek, a parlamentnek több 
taga  a hatóságok képviselői és a tem>visceai nóta- 
bilitások. A király pobárköszöntőt mondott, poharát 
a IL hadtest egészségére emelvén. Arton tábornok 
vá'aszul köszönetét mondott a királynak mindazért 
amit a hadseregért tett és biztosította a hadsereg 
szeretetéről és hűségéről. Este tűzijáték voit. amelyet 
a király is megnézett a lakosság lelkes ovációi 
közölt. A második hadtest hadgyakorlatai szom
baton Tergovisceától délre folytatódtak. A negye
dik hadosztály, amely előző napon visszaverte a 
trónörökös parancsnoksága alatt álló harmadik 
hadosztályt, folytatta az üldözést és átkelt a 
Dimbovica-lolyóu. A király a szász-meiningeni trón
örökös társaságában délelőtt érkezett a hadgya
korlatok színhelyére és figyelemmel nézte a trónörö
kös által vezetett csapatmozdulatokat, amelyeket ügye
sen és szabatosan végeztek.

A szerb kormány lemondása.
Belgrád, október 13. Hire jár, hogy a kor

mány Nisben felajánlotta a királynak lemondását, 
ami hír szorint semmiesetre sem a kölcsőnügy- 
gycl, hanem tisztán politikai természetű kérdések
kel van összefüggésben. Esetleges döntés csak a 
királynak és a királynénak Nisből való vissza
érkezése után történhetik. Hivatalosan ezt a hirt 
eddig nem erősítették meg.

Magyar zarándokok a  pápánál. 
w. Róm a, október 13. A pápa ma fogadta a 
magyar zarándokokat. A pápa, aki hordszékbon 
ült, meghallgatta a Csó&ria kalocsai érsek által 
felolvasott feliratot és latin nyelven köszönetét 
mondott a jubileuma alkalmából kifejozett eze- 
rencsekivánatokért. Ezután a pápa körülhordoz- 
ta tta magát a toremben és kézcsókra bocsátotta 
a zarándokokat.

A kolumbiai forradalom.
N e w -York, október 13. Colonból jelenti egy 

távirat, hogy a kormány osapatai San Juan de Cienaga 
mellett megverték a Jelkelőket és Ürtbe-Uribe táborno
kot Teneriffe mellett lóvó erődített hadállásából ki
kergették a hegyek felé. Azt jelentik, hogy a Mag
dolna folyamon ismét szabad az ut. Willemstadból 
jelenti egy távirat, hogy Castro elnök újra feladta 
Los Tequőt és eisáncolta magát La Viktória mellett. 
Hatos tábornok Villa de Curába érkezett.

Zavargás Madridban.
H am b u rg , október 13. .Madridból érkezeit táv

irat jelenti, hogy a ia-lineai zavargás vezetői Madrid
ban megrohanták a postahivatalt és a tőzsdecsarnokot, 
a spany ol címert 'letépték és darabokra szakgatták, 
aztán valamennyien Gibraltárba menekültek. A zavar
gásnak határozottan politikai a jellege. Angol ügy
nökök pénzt és fegyvereket osztottak ki a felkelők 
közt. A tegnapelőtti összeütközés alkalmával meg
sebesültek közül többen meghaltak. V

A boer tábornokok Párisban.
Paris, október 13. A boer tábornokok délben 

érkeztek meg az északi pályaudvarra, ahol a párisi 
boer-bizottság képviselői és nagy xiéptömeg fogadta 
Őket. Az utcákon sürü nóptümeg á lolt sorialat. A 
rend fenntartásáról a rendőrség gondoskodott.

A pályaudvaron Faultot, a boerok lüggetlensége 
érdekében alakult bizottság elnöke, a boer táborno
kokhoz beszédet intézett, melyben üdvözölte őket és 
biztosította Franoiaorszég támogatásáról. Bolha kö
szönetét mondott a fogadásért és azt a reményét fe
jezte ki, hogy mielőbb meg log;áfe adni a boeroknak 
az autonómiát. A boerok el vannak töké ve, hogy 
hívek maradnak, de igazioglaian is megalázó bánásmó
dot el nem tűrnek. Miután a boer tábornokok szállá
sukra érkeztek, a boerok gyermekeinek segélyezésére 
alakult bizottság elnöknője Dewett tábornoknak 
76.010 frankról szóló utalványt nyújtott át.

Paris, október 13. Az Opera előtt nagy tömeg 
várta a boer vezéreket. Egy leszakadt gerenda megölt 
a tömegben egy férfit.

P á ria , október 13. Egész délután nagy néptö- 
mog tartózkodott a rue de la Paixban lévő Hoilande- 
szíloda előtt, abol a boer tábornokok laknak. Dél
után a tábornokok az Eiysée-palotában a Bourbon- 
palotában, a Luxenbourg-palotában a minisztériumok
ban és a szajnai preíekturában látogatásokat tettek.

P a r is  október 13. A boer tábornokok akiket 
midőn az E h  sóé  palotába hajtattak, a közönség éiénk 
ovációkban rés-esitett, ott beírták neveiket a kitett 
Ívbe. A belügyminisztériumban Combes miniszterelnök, 
a külügyminisztériumban Delcassé logadta őket. aki
nél körülbelől tíz percig időztek. A kamara elnökénél 
leadták névjegyeiket. A boer tábornokok holnap dél
után a város.lázán a községtanács által logadtatnak. 
Több nac.onabsta képv.selő és községtanácsos látoga
tást tett a dó után loiyamán a tábornokoknál.

Paris, okióber 13. Ihetókes xrancia üeiyről hang
súlyozzák, hogy a boer tábornokoknak Ddcassé kül
ügyminiszternél tett látogatása nem volt hivatalos 
jellegű.

Berlin, október 13. A boer tábornokok egy 
biza-mi léríia levélben lordult báró Richtnofíen kül
ügyi államtiikarhoz azzat a kéréssel, hogy pendítse 
meg u ból a kihallgatás kérdését a német császár 
előtt mert a tábornokok készek minden teltételt el
fogadni. A kormány visszautasította a kérést.

A ja lta i török követség.
K o n s ta n t in á p o ly  október l3. A Rovoje Vremjá- 

nak az a jelentése, hogy a török követség Jaltába 
érkezett, helytelen. A követség valószínűleg október 
24-én utazik el.

Az unió és Mexikó.
Hága, október 13. A választott bíróság kedden 

délután ülést tart, hogy kihirdesse az Ítéletet az 
Egyesült Államok és Mexikó között támadt vitás 
ügyben.

Véres zendülés.
B óm a, október 13. A Ste/ani-ügynökség jelenti 

Ssirakuzából: Giarratánában ma reggel számos paraszt 
hogy béremelést kapjon, megakadályozta a többi 
parasztokat és löldbirtokosokat, hogy kimenjenek a 
löidekre. A munka szabadságának oltalmára odaren
del karabinieriket kődobásokkal fogadták. Miután 
ezek sikertelenül igyekeztek a tömeget megnyugtatni, 
revolverből a levegőbe lőttek. A tüntetők azonban 
nem hagyták abba a kődobálást és egy karabtment 
belökdöstek egy házba, ahol legyilkolták. A karabi- 
nienk visszavonultak, hogy a kaszárnyából fegyvere
ket hozzanak. Útközben a zavargók mindinkább fe
nyegető magatartását látva, kénytelenek voltak a 
maguk védelmére lőni. A revolverlövések két pár ásztól 
megöltek és többeket megsebesítettek. Néhány zavargót 
letartóztattak.

K özgazd aság i táv ira t.

Bóos, október 13. A tőzsde-kamara pénzügyi 
bizottsága legközelebb fog határozni a belépti dijak 
leszállítása tárgyában. Jelenleg a tőzsdelátogatók be
lép tidij fejében évenként 160 koronát, rekeszilletók 
gyanánt pedig 40 koronát tartoznak fizetni. Ezeket 
a dijakat 100, illetőleg 150 koronára akarják leszállí
tani. Az ekként előálló jövedelemcsökkenést a tőzsdo- 
épitési kölcsön körül eszközölt megtakarítással fogják 
ledezni, ameiy összeg közel 180.000 korona.

L on d on , október 13. (Gabonapiac.) Az irányzat 
nyugodt, Az angol búza p.-vel olcsóbb. Eab 3 p-vel 
olcsóbb. Városi liszt 22 sh. 6 p. 29 sh. Repceolaj 
24 sh. 3 p. Tengeri 25 sh. 6 p. Behozatal: Búza 
10.000 qu. Az idő szép de borús. •

Hew-York, Október 13. (1 erménytőzsde., (Zárlat.') 
Gyapot: New Yorkban helyben — s8.M/w), Októberre 
8.46 (8,46). Januárra 8.66 (8.67> NewjOrleansbaa 
helyben 8.1/1 (8?/ie). — Petroleum: Stand wlnte New- 
Yprkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában
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715 (7.16). Haíined in Caaes öAO (8.50). Credit 
BalMUSe. Oil City 117—  1117— > -  Western
steam 10.90 (10.861. Köbe és Brothers 11.20(11.16.1 — 
r«nyer' irányzata engedő. — Októberre — (—•—)• 
Decemberre E 4 >  (64.’/«). -  Januárra
Btua irányata engedő. -  Ftros ősm helyben 
Í6 >/s (7S.’/b). Októberre — (—•—)• Deo.-re 70. It (76//.1 Januárra —  (— )• ^ . - r a  75.V. (75.»/a). 

Gabona szállítási dija Liverpoolba l.'Za (1. M  — 
£á«é.-íairRio7.sz.6.Va(6.VsJ. -  Okk-re E . - (5— ). 
Januárra 5.25 (6.25). -  Ltotl: Bpring Wheat eleare 
8.10. (8.05—8.15). — Cukor: 3.— (3.—) . — Ok : 26.27 
('5.05—26.16). — S ó t:  — — ( l l.y i—11.66). ~  
zárójelben iévő számok a tegnapi árakat je^ák-)

Chioagú, Október 18. (rlen>inytömde.) (Zárlat.} 
Buta irányzata engedó. — Okt-re —.— ~
btjc.-re 70.’/. ( - . - ) .  -  íenyer, irányzata engedő. 
_  Okt-re 57.‘/> (67.—). -  Z«r: Okt.-re 10.45 (10.8ÖL 
-  Januárra 9.80 (9.20). -  Stalonna sbort oiear 11.57 
(11.1/s—11.87). “  Sertáhu. : Okt.-re 10.90 (16.90). — (A 

iáo/i ovómnir « tfuniam árakat jelzik.)

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 66—12
K iadóhivatal 64—39

K Ü L Ö N F É L É K

Őszi estén.
Ábrándra hívó őszi estén 
Ülök szobámban egymagám 
b a múlton révedezik elmém.

Szivemnek ifjúsága van 
A múlt sírjába eltemetve,
Azt sírom vissza hangtalan.

Letűnt reményem játszi kedve,
Már ágról-ágra nem repül;
Mindig a vég rémlik szemembe.

A kárhozatom őréül 
Bennem józanság gőgje fészkel 
S a  mámornak ellenszegül.

óh  mert könnyelműség s nem ész kell, 
Örömöket habzsolni fel;
Hínárba lépünk dölyfös észszcl.

Gondatlanúl csapongni kell 
Múlandóságot kinevetve;
A sors csak víg bohót szivei.

. . .  Gubbaszt a  tépett szárnyú fecske,
Mikor a  többi költözik,
Ep szárnynyal ő is délre menne.

Szállnék én is, de törve szárnyam 
S szemembe vádló könny szökik 
Így őszi estén, kis szobámban.

B r ó ú y  M ih á ly .

4- Zenekar a tébolydában. A zene a tébolyo-
dottaknak állitőiag v isszaadj értelmi képességüket; 
erre vallanak azok a megfigyelések, amelyeket erre 
vonatkozóan tettek a villejuil-i bolondok házában. 
Egy tehetséges muzsikust aki nemrégiben került ide 
s akivel szemben egyetlen kezelési mód sem volt 
sikeres egy napon az intézeti orvos szobá ába ve
zették. Meglátott ott egy nyitott zongorát, odaült elébe 
a székre és játszaui kezdett. Eleinte disszonáns han
gokat hallatott, egyszerre azonban átviliant agyán 
az értelemnek egy hirtelen sugara és csoda
szépen játszott el egy darabot. Amikor beíe- 
jezte, fölállott és nagyot rúgott a zongorán. A z  
őrület újra meglepte. Az orvos ennek ellenére 
megjegyezte magának a pillanatnyi szerencsés hatást 
és ettől fogva gyakrabban hivatta magához a bete
get, hogy zougoráztasson vele. A végén azonban 
mindig rúgott egyet a zongorán. Az orvos megpró
bálta, hogy lassan-lassan leszoktassa erről. A muzsi
kos engedelmeskedett, ami jó hatással volt rá. Az 
értelme lassan visszatért és egy esztendő múltán 
gyógyultan bocsátották el az intézetből. Az eszköz 
tehát hasznosnak bizonyult, úgy, hogy általáno
sítani kezdték. Persze nem mindegyik őrült tud zon
gorázni, az intézet igazgatója tehát arra a gondolatra 
jutott, hogy zenekart szervez. Az eszmét meg is va
lósították; eleinte csak kis feladatokkal terhelték meg 
az elmebetegeket. A sajátszerü zenekarnak nem is 
minden tagja bolond, vannak köztük őrök, ápolók és 
egyéb alkalmazottak ie, akik vigyáznak a betegekre 
és megtigyelik Őket. A dolog pompásan ment, a  sze
rencsétlenek el voltak ragadtatva a- újítástól, amely 
az életük egyhangúságába egy ' kis változatosságot 
hozott.
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Mózes homoró'l-szontpáli tanító, — mint egy székely- 
udvarhelyi újság írja, — egy gépezetet talált fel, 
amely varrógéptől elkezdve malmot, cséplőt, lürészt, 
vasúti vonatot, haj<t, minden állati és emberi segély 
né kül a löld vonzóerejének Íölhasználásával hajt, 
visszakapván munka közben az elveszelt erőt. Á gép 
tűz, víz, villany, benzin s szóval minden költség nél
kül végtelen időkig ingyen munkát végez — megfe
lelő szerkezettel. Üzembe hozatalával milliókat lehet 
majd megtakarítani emberi erőben és tüzelő anyag
ban. A vármegye ipariejlesztő bizottsága hathatósan 
támogatja a íeltalá’ót és pénzsegélyt szavazóit meg a 
hatásában hihetetlenségig csodás találmány szabadal
mazására.

4 -  T e m e tő  a  tö r t é n e t e lő t t i  k o r sz a k b ó l.  S t.-  
Servolo mellett, Trieszt közelében, építés közben egy 
törtónetelőtti korszakból való temetőre bukkantak. 
Ezt az ősrégi temetőt különbon már ezelőtt két ízben 
fedezték lől és megállapították, hogy a temető Krisz
tus születése előtt több századon szolgált temetke
zési helyül. Mikor azután a rómaiak telepedtek meg 
ezen a helyen, ók is ide temetkeztek, amiről a te
metőben talált különféle római ékszerek és fegyverek 
tanúskodnak. így a többek között számos hamv vedret, 
gyöngyékszert, nyakéket, íülbevalót és finom müvü ómail 
ékszert is találtak. A történetelőtti korszakból való sirgöd- 
rökben pedig, melyek a rómaiak sírjai mellett vauna k, igen 
sok ősrégi karperecét, gyűrűt, csattot, kardot, lándzsát és 
bronz-sisakot leltek. A kiásott római temető hossza 
meghalad, a a 250 métert. Eddig már hatvan sirgödröt 
kutattak át. Az egyik sírban, amelyben nagy értékű 
emléktárgyakra akadtak, többek között egy bronzból 
készült orvosi műszert is találtak.

*
-j- Viztolvajlás. Philadelphiában legújabban a 

városi vízvezetéki hálózatot alapos vizsgálat alá vet
ték s ez alkatommal kitűnt, hogy mig a hatóságilag 
bekötött telkek száma: 248.286, ezenkívül még 40.418 
telek van a városi vízvezetékkel hatósági engedély 
nélkül és a hatóság tudta nélkül bekötve, mi által a 
város évenként 700.000 márkával károsodott. A meg
ejtett számítások szerint: a város teljes kárát 10 millió 
markára becsülik; ugyanis 16 év óla nem tartottak 
hatósági revíziót a vízvezetéki berendezések xölütt. 
Már 1900-bau a naponkénti logyasztás fejenként 946 
literben volt megállapítva s e különleges magas víz
fogyasztás következtében a német szakkörök abban a 
meggyőződésben voltak, hogy az amerikai városok
ban a tulnagy vízfogyasztást a csövek hiányos fekte
tése és rossz tömítése okozza, illetőleg, hogy a víz
vezetéki csövek mentén a víz jelentékeny része el
szivárog, holott, amint beigazolódott, a vizet egysze
rűen ellopták. És e fura dolog szaktudósok asszisz
tenciájával esett meg . .  •
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B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y n r m a t l i y  X s ig A n é .
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— Ma volt az esküvője és nekem nem szólt 
erről 1 Kis Kata már nem szeret engem 1 . . .  
Mondja, miért nem szeret?

Kérdőn emelte tekintetét az ifjúra, aztán 
ogyszerro csak két könnycsepp gördült végig 
hamvas arcán, amit György nem akart látni.

— Do éppen, hogy nagyon szereti a húgom. 
Ismételni fogom a szavait és akkor majd kiérzi 
belőlük grófnő a szeretet igaz hangját. . .

Márta közboszólt:
— Ha szeret, miért kerül az utóbbi időbeni
Erre György mindeddig nem is gondolt, de 

aztán egészen természetesnek tűnt fel előtte s azt 
felelte, amit igazán hitt is:

— Mikor egy fiatal leányból menyasszony 
lösz, az el van foglalva a szivével, a vőlegényé
vel, a nép leánya pedig meg a sok sürgős mun
kával is. Igazán osak ez lehet az oka, hogy most 
niues itt oiy gyakran, mint eddig volt.

Márta lopva törülte le könnyeit és helyet 
mutatott vendégénok.

— Vagy ha itt hűvösnek találja, menjünk 
be nagymamához.

—  A m in t  paranosolja, grófnő.
Márta inkább leült és azt esolokedte György 

is. Szemben ültek és kettőjük között volt egy 
aranyozott nádasztalka, Márta arra tette fehér 
kis kezét és bájos szomorúsággal tekintett előbb 
Gyurira, aztán ki az alkonyuk) tájra. Mindez na
gyon egyszerű dolog volt és mégis csodálatos
képpen hatott a férfire. Ha nem lett volna nála az 
,,emlék“, amiről beszélhet, bizonyosan valami 
r.em egészen ismeretlen megjegyzést toszen a 
tavaszi estről. H a j! néha a nagy tudás sem se-

KÖ ZG AZD ASÁG
Ipar és k ereskedelem .

Jnbilárls dlszgyülés. A Szelevényen (Jász- 
Nagykuu-Szolnokvármcfrye) székelő tőköze-istvánházi 
áruientesitő- és bel vizszabály ózó-társulat Jolyó évi 
szeptember hó 30-ikán tartott diszgyülésén ünne
pelte meg fennállásának huszonötéves évfordulóját. 
Az évforduló emlőkére a társulat 1000 koronás 
alapot létesített, melyből árvíz elleni védekezé
sek alkalmával magokat kiválóan kitüntető tisztviselők, 
betimunkások és napszámosok lógnak megjutalmaz
tatni. Elhatározta továbbá a gyűlés, hogy Lippich 
Gusztáv volt és haraszti Tivadar je.enlegi elnöknek 
arcképét tanácsterme részére meglesteti. A diszgvü- 
lést lény esen sikerű t bankett követte, molyén lelkö- 
szöntőkot mondtak: Haraszti Tivadar elnök Darányi 
Isgnács löldmivelésügyi miniszterre, kit a díszközgyű
lésből a társulat sürgöuyileg üdvözölt és Lippich 
Gusztáv volt társulati elnök, jelenleg Jász-Nagykuu- 
Szolnok vármegyei lőispánra, Lippich Gusztáv és 
1 usa Ákos tiszai alsó járási főszolgabíró, Vég Arthur 
társulati mérnök és Etstnkolb Frigyes igazgató. A 
bankettet tánc követte.

UJ munkás segítő pénztár. Több ezer ipari 
munkás megbízottjai ma gyűlést tartottak és elhatá
rozták. hogy Budapest és kerti: étéhez tartozó ipart mun
kások segítő pénztára címen uj pénztárat alapítanak. 
Az alapszabályok a kerületi pénztár alapszabályaitól 
csak annyiban térnek el, hogy a szabad orvos-válasz
tás kedvezménye biztosítva van, és hogy minden 
inunkatelop csak annyi kiküldöttre adhatja szavaza
tát, ahány őt a tagarányhoz mérten megilleti. Az 
alapszabályokat azonnal f'ülterjesztelték a kereskedelmi 
miniszterhez.

A  Dunagözh&jőzásl Társaság közli, hogy Te
mesvár állomási ugv az áru-, valamint a gabonaforga
lomnak a mai napon újra megnyitotta.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Véréin 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti : Bayer Benő 
kereskedő Pozsony, Révész Béla kereskedő Budapest 
(Józseí-körut 30—32.), Uawranek Józsel kereskedő 
Temes-Moravicza,

S z e s z á r a k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.50 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Yágvüigvi állomásokon 35.60 korona pénzben 36.— 
korona áruban. — Kassa-oderberci állomásokon 34.50 
korona pénzben, 85.— korona aruban. — Bécsben a 
kontingentált készáru 38.— korona pénzben 88.20 ko- 
roua áruban.

Sertéskonzumvásár. 'A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 13-án. 
Fölhajtás: Zsirseríés, úgy mint öreg I. rendű 350 kilo
grammon lelül — darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon le lü l — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig —— darab. Ö sszesen-----darab. Hússertés
úgymint; nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 824 darab. Előző napi ma
radvány 96 darab, összesen 920 darab. Eladatott 734

git az emberen. Kivette zsebéből a kis csomagot, 
de nem adta á t; az előjjáróbeszéd alatt akarta 
megfigyelni a leánykát, akit még nem ismer.

— És Márta grófnő most már ha megengedi, 
ismételni fogom a húgom szavait, molyok nem azt 
mutatják, mintha megváltoztak volna az érzelmei. 
Esküvője után Jcoldta lejéről a kendőt és könnyezve 
szólt; „Gyuri bátyám, vigye ezt Márta grófnő
nek . . .“ Aztán elmondta a kis Kata izenetét.

— Azt mondta, igazán azt mondta kis Kata? 
— És szomorú tekintető őrömtől sugárzóra vált s 
arca felgyűlt, mint egy olyan gyermeké, aki meg
találta elveszett lcgkedvesoíb j ortékáját és mohón 
nyúlt a csomag után, ekkor kezeik érintkeztek; 
do aztán György visszahúzta az asztalról férfiasán 
szép kezét, molyén ugyan nem látszott a hajdani 
kévekötés nyoma. Amint Márta kibontotta a cso
magot, önkéntelen örömkitöréssol kiáltott fel:

— Ez azl — Es hegy éppen ezt küldled 
nekem, óh kedves édes, jó, kis Katám 1

Aztán zavarba jött és beletemotte arcát a 
puha selyembe, csak ugy, mint eddig. Most már 
mintha nem is zavarta volna az 0  jelenléte, egé
szen ugy tett, mint mikor kis Kata ült inelletto: 
megcsókolta a kendőt, aztán kiterítette az asztalra 
s eikezdto simogatni, annyi szeretettel, hogy 
Györgynek nagyot dobbant tőle a szivo. Ezt már 
nem szabad tovább nézni és meglopni egy ártat
lan szív titkát 1 Felállt — hej, pedig bo szívesen 
maradt volnál — és azt mondta egész nyugodt 
közönnyel, hogy ha Márta megengedi bemegy az 
öreg grófnéhoz . . .  különben nagyon örvend, mert 
látja, monnyire érzi a grófnő is, hogy kis Kata 
nem változott meg.

Hosszasan tekintett Márta Gyuri után, aztán 
n kitörő örömet kissé elfátyolozta az a közönyös 
hidegség; vájjon ha tudnád, hogy miért kétszere
sen drága nekem ez a kendő, akkor is csak ilyen 
hideg lennél? Ismét a kendőbo temotto arcát és 
azután nemcsak a menyasszony könnyeitől volt 
nyirkos a kondő fehér selyme . . .

Mária csendesen közeledett, megállt, egy kissé 
a leányka mellett és nem volt nehéz mindent ki

darab. Maradvány 186 darab. A  vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés: 
Öreg L rendű 850 kilogrammon felül 97—101 fii! érig, 
IL rendű 280—850 kilogrammig 84—92 fillérig, kanló
--------fillérig, silán y --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 98—105 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—104 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—93 fillérig, s ü l d ő --------fillérig
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malao
40 k ilogram m ig--------fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

Béosl vágómarhavasár. Október 13. (Saját tu
dósítónk teleíonjolentése.) A  sk-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarbavásárra leihajta
tott: 3785 darab magyar lajtájn. 386 darab galíciai 
fajtájú, 23 darab bukovinai fajtájú, 864 darab német 
fajtájú, összesen tehát 5081 darab szarvasmarha.

A vásár hangulata élénk.
Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban, 

magyar hizóökör L minőségű 73 —7ó fillér, ki
vételesen —.— fillér, LL minőségű 642—7 fillér, 
HL minőségű 62—63 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 68—74 fillér, kivételesen--------fillér, IL minő
ségű --------fillér, HL minőségű 62—67 fillér; német
hizóökör L minőségű 80—88 fillér, kivételesen — 
fillér, JL minőségű 72—79 fillér, III. minőségű 63—71
fillér. Legelő ökör 54—68 fillér, levágott ökör-----—
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 46—72 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
32—46 korona, a fogyasztási adóval együtt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t, október 13.

A mai bnzaü-let szilárd irányzattal nyiit meg 
és kezdetben 5 fillérrel emelkedtek az árak. Később 
nyogodtabb lett az irányzat és osak tartott árakat 
fizettek. Forgalomba került 48.000 mélermázsa búza* 

kiás gabonanemüekben szilárd irányzat jnebelt
csekély volt a forgalom.

Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 82*5k. 7 K 9-Vi i., 

600 mm. 82 k. 7 K. 90 í., 700 mm. 81-8 k. 7 K. 82»/a 
í., 200 mm. 81'5 k. 7 K. 85 í., 150 mm. 81.3 k. 7
K. 85 1., 260 mm. 81 k. 7 K. 65 t.. ilO mm. 81-5
k. 7 K. 87V, í., ICO mm. 81-5 k. 7 K. 85 I.. 100 mm.
81 k. 7 K. 85 í„ ICO mm. 81 k. 7 K. 75 i., 690 mm.
81 k. 7 K. 85 í ,  100 mm. 81 k. 7 K. 83 t .  100 
mm. 80 5 k. 7 K. 75 f.. 150 mm. 80 5 k. 7 K. 151., 
100 mm. 80 5 k. 7 K. 82V, i„ 200 mm. 805 k. 7 
K. 82i/s t ,  100 mm. 83 5 k. 7 K. 75 1., 2CO mm. 80 
k. 7 K. SO £., 100 mm. 70 k. 7 K. 70 £., 100 mm. 80
k. 7 K. 80 t ,  100 mm. 80 k. 7 K. 82»/o 1., 200 mm. 
79 6 k. 7 K. ’82i/j 1., 200 mm. 80 k. 7 K. 80 i'., 150 
mm. 79 k. 7 K. fcO f., 150 mm. 79 5 k. 7 K. 80 f., 
800 mm. 79-5 k. 7 K. 70 í., 300 mm. 79'5 k. 7 K. 55 
í., 100 mm. 79 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 79 K. 7 K. 70
l. , 600 mm, 78 k. 7 K. 82«/s í., 300 mm. 78 k. 7 K. 
60 fillér.

i/ezóluri: 10C0 mm. 82 k. 7 K. 90 i.
Hódmezővásárhelyi: 5800 mm. 80 k. 7 K. 82 f.
Hciórmegyei: 100 mm. 78 5 k. 7 K. 45 í.
Besíniegyevidóki: 150 mm. 81 k. 7 K. 70 í ,  400

találnia. Szó nélkül borított egy meleg bolyhas 
kendőt a nyakára, aztán visszament az öreg gróf
néhoz és hárman elbeszélgették az időt, mig a 
gróf is hazaérkezett. Ekkor Márta is bement és 
megmutatta nagymamának, hogy kis Kata nem 
feledkezett meg róla és ő mindig, mindig szeretni 
is fogja kis Katát.

X.
Ekevasak csillannak Bánkút határán és Bán 

gróf mintegy bilkgény járja a barázdák széleit és 
szívja a párolgó tőid illatát és érzi azt a rnoleg, jóleső 
érzést, mely minden hivatott gazdát eltölt, mezői 
munka idején. Ilyenkor még erősei ben lüktet vé
rében az a hatalmas indulat, mely ehhez a  földhöz és 
ehhez a néphez köti. Mióta télrovouult a nagy 
világtól, egészon a természetben él és minden 
óhajtása az, hogy igy maradhasson továbbra is; 
do nein lehet, immár elhatározták, hogy jövő télen 
Mártát a iővárosba viszik és a Bán-palota régen 
botett szárnyas-ajtait megnyíljak az előkelő világ 
befogadására. A palota egy harmadrészét Klárisz 
grófné, a Bán testvéro lakja, de az utóbbi idők
ben ő sem fogad társaságot betegeskedése miatt. 
Aztán a jövő nyár magányos, édes csendjét majd 
felváltja a vendégsereg zajongó sokasága. Es az 
azt kóvolő csönd már nem ilyen lösz . . .  de hát 
hogy is lesz, mikor hiányozni fogo nyugodt, szép 
élet világossága, az a drága, kedves gyermek? 
Elmerülvo ment, ment, mind tovább a szántás 
mentén; kis pajtásai, a barázdabillegetők már jól 
ismerték, tel bem röppentok, csak ugy illegtek- 
hillegtek előtte jókedvűen. A lenségos nagy 
eseudbe távolról boleesilingelt a szántó ökrök 
csengetyüjo s egy-egy felszálló pacsirtn éneke? 
aztán a tavasz lénye beragyogta a barna földön 
mozgó fohér ökröket, megcsillant az ekovasakon 
és életkedvet adó molegét boiopta a mélyen el
merült férfi szivébo. Ez a napfény, oz a  párolgó: 
ősi föld mindég itt fog maradni; itt, mikor már a 
kedves gyermok ki is rőppon a fészekből. . .  Nem, 
annak a gyermeknek meg sem szabad onnan vég
képp kiröppenni. . .  Ha egyszer maid választ »
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mm. 80 fc 7 K. 70 í ,  700 mm. 80 k. 7 K. 70 f., 
100 mm. 81 k. 7 K. 70 t ,  160 mm. 79 k. 7 K. 
62Yi 600 mm. 87-7 k. 7 K. 70 £,, 200 mm. 78-6 k. 
7 K. 60 1., 1850 mm. 78-6 k. 7 K. 60 t ,  160 mm. 
78-6 k. 7 K. 25 U 620 mm. 78 k. 7 K. 66 L, 100 
78 k. 7 K. 46 f„ 100 mm. 79 k. 7 K. 40 t

Martai: 600 mm. 80 k. 7 K. 80 £.
Tolnai: 2100 mm. 76 k. 7 K. 40 f.
Bánsági: 4700 mm. 77 k. 7. K. 80 t.
Bácskai: 1400 mm. 77-5 k. 7 K. 62>/« t ,  2200 

mm. 77-6 k. 7 K. 60 í., 600 mm. 77 k. 7 K. 66 f., 
üszkös.

D.-Pntelei: 1600 mm. 78'6 k. 7 K. 60 í ,
Bibdtai: 600 mm. 77-8 k. 7 K. 65 t
Becskereki: 1000 mm. 786 k. 7 K. 62tyi f.
Duna-Földvári: 1150 mm. 78*3 k. 7 K. 65 f.
Csurogi: 2800 mm. 77 k. 7 K. 46 í.
Sscrb: 2900 mm. 76 k. 7 K, 07Vs í.
Mind három hónapra.
Bocs: 600 mm. 6 K. 65 t,, 1000 mm. 6 K. 52>/i 

f„ 600 mm. 6 K. 47V> 6, 400 mm. 6 K. 46 L, 100 
mm. 6 K. 40 f., 100 mm. 6 K. 86 i.

Árpa: 200 mm, 6 K. 57>/i t ,  ab Kőbánya, 750 
mm. 6 K. 85 f.

Zab: 200 mm. 8 K. 10 f., 160 mm. 6 K. 10 t ,  
100 mm. 6 K. 06 1., 200 mm. 6 K.

Tengeri: 800 mm. 6 K. 80 á, 1200 mm. 6 K. 
27i/i f., 1000 mm. 6 K. 27 f., 1000 mm. 7 K. 25 í., 
300 mm. 6 K. 25 £, 200 mm. 6 K. 25 í.

Bósspómfisetós mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ára- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
kiiogrammonkint, — A minőség hektouterenkint és 
küogTammonkmt.

A ha&rldölLslat folyamán a következő kötések 
történtek:

szive szerint, azután is lehet otthona az 6si fé
szek . . .  A  fia úgy sem termett falusi életre . . .  
hátha majd a vejef

A szabadba indult Márta is.
— Merre menjünk? — kérdezte Mária a 

kapu kőoszlopa mellett, amint kilépett az utcára. 
Akár ne is kérdezte volna, úgy tudta. Balra 
térve, hol a kastély jegenyesora hosszú émyakat 
vetett a kövecses utcára, vitt az ut a Bugygyanó 
felé, el az Andrásék háza előtt; jobbra — ugyan
csak a jegenyék árnyai felett — kellett eltérni a 
bércek alján húzódó szántóföldek felé és Márta 
azt lelelte, hogy oly ritkán mennek most ahhoz 
a kedves forráshoz, aztán megindult — balra.

Andráséknál nyitva volt a leveles kapu
szárny és a tornáé előtti nagy lapos kövön va
laki állt és Márta egyszerre csak elpirult A ha
talmas, férfias, szép alak megemelte kalapját, 
aztán csendosen közeledett a kapu felé.

A mai találkozás nem volt szándékában; 
elhatározta, hogy kilesi az alkalmat és akkor 
megy az öreg grófnéhoz, mikor a kis grófnő sé
tálni van. De most már föltünés nélkül ki nem tér
he t és megy ő is a Bugygyanóhoz. Mont, de a tár
salgás sehogy sem fogta; ólomsulylyalnehezedett 
kedélyére, amit tegnap megtudott: erős küzdelme 
volt a szivével, amely erősen követelto, hogy en
gedje boldognak lenni. Ha a büszkeségét le is 
győzte volna az ősi őrök érzés; a szerelem, de 
nemes, beosülotes gondolkozása tiltólag emelte 
fel hatalmas szavát: nem, azt az áldott jó em
bert, a nemeslel kü apát nem szabad kényszer- 
helyzetbe juttatni I Ha eltiltaná e házasságot, bol
dogtalan lenne imádott leánya szenvedése miatt; 
ha beleegyeznék, a nyugalmát dúlná fel, végte
len kinos helyzetbe hozná; mint is érintkeznék 
azontúl András Mártonnal — az Ő nyers édes
apjával — és az sgész paraszt atyafisággal? 
Ha pedig kénytelen lenne ezt a helyet elhagyni, 
ezt, amolyhoz valami szokatlan erős ragaszkodás 
köti, azzal nagy szomorúságot boritana öregsége 
napjaira. Ne jöjjön minden bánat az Andrásoktól 
k legnemesebben érző grófra; n sl j -  „•

Októberi bora 1902, • 7.27—7.29—7.84—7.86 
Áprilisi búza 1908. • 7.82—7.87—7.88—7.40
Októberi rozs 1902. , 6.41—6.60 
Áprilisi rozs 1908., • 6.44—6.52 
Októberi zab 1902. • 6.92—6.94
Áprilisi zab 1908. • 6.11—6.13—6.18
Májusi tengeri 1903. • 6.69—6.73—5.76 
Augusztusi repce 1902.

D éU  e g y  óra k o r  a  k ö v etk ező  záróárak at állapí
tották m eg  h ivata losan  a  tő zsd é n :

Októberi búza 1902, . • • • • •  7.26— 7.27
Áprilisi búza 1908. • • • • • •  7.81— 7.32
Októberi rozs 1902 á * • ■ > • 6 30— 6.31
Áprilisi rozs 1903. • • . • . • 6.44— 6.45
Októberi zab 1902. ........................ 5.90— 6.92
Áprilisi zab 1903.............................  6.11— 6.12
Májusi tengeri 1908.. • 6.73— 5.74
Augusztusi repce 1902. Z i • • —

v-lAt— 4A1 fk ÁvaWnF ?
Búza októberre 1902. • • • • 7.23— 7.24
Áprilisi búza 1903. . • • . • 7.28— 7.29
Októberi rozs 1902. . • • . • 6.36— 6 37
Áprilisi rozs 1903. • • • • . 6.41— 6.42
Októberi zab 1902. Z . • • • 5.89— 5.90
Áprilisi zab 1908. 6.08— 6.09
Májusi tengeri 1903. . . . . .  6.68— 5.69 
Augusztusi repce 1902. . . . .  —

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde minden ösztön hiányában csöndes 

irányzattal lolyt le és változatlan külföldi jegyzésekre 
a hangulat kedvtelen maradt. Csupán Salgótarjáni 
kőszénbánya-részvőnyek kerestettek és a múltkori 
árhoz képest 9 K.-val emelkedtek.

Valuta és ércváltó olcsóbbodott.
A medio prolongáció gyors, sima és némileg 

drágább elintézést nyert.
Előtözsde. Osztrák hitelrészvény 684.50—685.25. 

Állam vasúti részvény 715.50—716.50. korona.
A déli tőzsdén & következő értékekben volt íor-

f alom: Magyar koronajáradék 97.80—97.90 százalék.
ankegyesületi részvény 90.-----92.—. Magyar Hitel

bank részvény 725.-----726 50. Ipar- és kereskedelmi
bank részvény 30.—. Jelzálogbank részvény 479.30— 
477.60. Magyar leszámitolóbank részvény 458.10. 
Osztrák hitelrész vény 684.50—685.25. Földtehermen- 
tesitési részvény 9845.—. Salgótarjáni kőszénbánya
részvény 535.-----539.—. Közúti vaspálya részvény
622.50—623.—. Városi Villamos vasút részvény 327.— 
—828.— Allamvasuti részvény 715.50-----716.— korona.

A 4 órai záriataor maradt *
Osztrák hitelrészvény 683.75. Magyar hitelrész-

vénv 725.—. Leszámitolóbank részvény 458.—. Rima
murányi vasmű részvény — Osztrák-Magj ar 
áüamvasati részvény 714.—. Közúti vasút részvény 
622.50. Villamos vasút részvény 318.— korona.

A budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti ázjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
lolyamokat állapította meg:

így küzdött magában András György; de 
nyugodt tartásán és társalgásán semmi sem lát
szott a benső küzdelemből. Márta hallgatagon 
lépdelt; de Mária ügyes gyakorlottsággal szőtte 
tovább a társalgás színes fonalát. Egész figyel
mét arra összpontosította, hogy egy pillantást 
vethessen a Gyuri szivébe.

Sejtette ezt az ifjú is és hajlandó volt egy
szer, midőn feltűnés nélkül leheti, megengedni 
egy nagyon íutó betekintést.

A forráshoz értek: az alkonyuló nap bíbora 
csodaszép színeket szórt a szikiatömegre és a 
fészekrakó madarak halk csicsergése beleolvadt a 
malom zúgásába; Márta egyszerre, mintha fel
ébredt volna merengéséből, igaz gyönyörűség
gel szélt:

— Nézzék, nézzék, mily gyönyörű hely ez 
és a madarak bo kedvcson beszélgetnek. . .  és a 
forrás. . .  oh ez a pompás, szép forrás I

Igazán tud gyönyörködni a természetben, 
úgy mint én, — gondolta Gyuri és egy pillanatig 
rajta feledte tekintetét.

Mária leült egy sziklapárkányra, kivett zse
béből egy ujságlapot és letette maga mellé, mi
ből Gyuri megérthette, hogy ők beszélgethetnek 
ketten, mórt a harmadik olvasni akar. De nem 
értette meg, leült Mária mellé. Előttük csörgede
zett a forrásból eredő kis csermely, pirosra festve 
a visszaverődő napfénytől, a szomorú nyírek 
fehér törzsét is rózsapiros hullám folyta körül, 
csak a hatalmasan fel bugygyanó forrás ragyogott 
sötét ére-fénynyol. Márta löléje hajolt, bájos 
gyermokarcát ringatva tükrözte vissza a feltörő 
kristályvíz; azt már sziveszerint szemlélhette a 
„közönyös* lérfi és nézte is odaadó, leikos tokin
tettel.

— Oh be gyönyörül — kiáltott Mária 
tovább gyönyörködve a forrásban.

— Gyönyörül — hagyta holybe önfeledt, 
meleg hangon Gyuri; aztán lopva tekintett Máriára, 
vájjon nem vette-o észre,miben gyönyörködött? Es 
csendos,nyugodt hangon kezdte:

— Még ismerek egy ehhez hasonló fensé

Jcgvsisck: Heremag: lucerna magyar 48.—ö&—; 
korona, vörös aprósxemü 40.—45.— korona, vörös
ordélvi —.--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, küzépszemü 4 8 . - - 6 1 . -  korona, nagyaxemú
53___ 56.—. korona. Disznózsír:budapesti 77.------ <7.oü
korona, vidéki —------------ korona. Táblaszalouna:
légenszáritott vidéki - . -------- - korong varom 4
darabos 63.-----88.60. korona, 8 darabos 64.60—85.—
korona. lüstölt —.--------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.26—11.60 korona .120 da-
rabos  ,____ .— korona. 100 darabos 13.75—14.—
korona, 86 darabos 17 .50-18 .- korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11.—  
korona. 100 darabos 18^6-13.60 korona, 86 darabos
16 75—17,— korona. BzilvaL: slavóniai 16.----- lb .6 0
korona, szerbiai 14.——14.60 korona, azonnal valő 
szállításra,

A  bécsi gabonatőzsde.
Béos, október 13. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az emelkedő irányzatot ma már csak annyi
ban maradt fenn, hogy tengeri, amely cikkben ma 
egyáltalán nem s eddig is nagyon kevés felmondás 
volt, 16—17 fillérrel javult, búza és rozs irányzata 
azonban lanyhára lordult Zárlatkor: búza és rozs 6, 
zab 3 fillért vesztett. Köttetett: búza őszre 7.47—7.42, 
búza tavaszra 7*53—7.52, rozs Őszre 6.75—6.70—6.71, 
rozs tavaszra 6.78—6.77, zab Őszre 6.36—6.35, zab 
tavaszra 6*46—6.48, tengeri szeptember—októberre 
6-54—6.54 K. Zárlatkor: búza őszre 8.37, búza tavaszra 
7.50, rozs őszre 6.65, zab őszre 6.34, tengeri szeptem
ber-októberre 6.52—6.65 K.

A bécsi érték tőzsd e.
Az előtőzsdén kedvező volt a hangulat
A déli tőzsdén csöndes volt a forgalom, az irány

zat szilárd.
Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
B éo s, október 13. (Magyar értékek zárlatai 4DZ>CB 

aranyjáradék 120.15. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 161.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámítoló- ts  pénzváltóbank 
—,—. Kimamurányi vasmürészvénv 491.—. Magyar ko
ronajáradék 97.80.4°/oos Magyar íöldteherm. kötvény 97.90. 
Magyar hitelbank részvény 723.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.25. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar Keress, bank — . Magyar cukoripar 1300.

B ecs, október 13. (Osztrák értékek zártaza.! 4*2’/oos 
papirjáradék 100.80.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.G5. 1860-os 
sorsjegy 160.65. Osztrák hitelsorsjegy 428.—. Angol-osztrák 
DaiiK —.— bécsi bankegyesület 455.50 Osztrák-magyar 
DanK 1567. Déli vasút 78.—. Dunagözbajózási részvény 
918.—. Dohányrészvény 327.—. Császári és királyi arany
11.34. Német ban&váltók 116 97. 4*2u/o-os ezüst járadék 100.65. 
Osztrák Koronajáradék 100.20. 1864-iKi sorsjegy 250.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 683 50. Umonhank 538.—. 
Osztrák Láncerbans 393 65. OsztráK-magyar államvasut 
713 50. Elbavölgyi vasúi 464.—. Alpesi bányarészvény 371.50, 
20 irank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.45 Bécsi lramway 
Litt B. —.—. Eécsi lramway Litt A. —.—. Lipót kohó — » 
Az irányzat gyengült

B ecs, október 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A o/Zuiam magánforgalomban a  sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrész vény 684.—. Magyar 
hitelrészvény 724.50. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécs bank-

ges szép forrást. Bent van az a mi havasaink 
mélyén; mint kis fiú egy hetet töltöttem azon a 
tájon, s azóta valami sajátos vágyódás vonz oda 
vissza . . .  oh, az a „Bugygyanó* még ennél is 
szebb, a sziklái hatalmasabbak . , .

— Menjünk el egyszer oda . . .  ugy-e, 
Máriám, eljő?

— De grófnő — vetette ellen György—arra 
teljesen járhatatlan az ut, még lóhátón sem lehet 
oda jutni, csak gyalog.

— Oda még is elmegyek egyszor . ? j tudok 
én gyalogolni 1 — És szemében valami elszánt 
lolkosültség tüze gyűlt. Aztán mintha be akarta 
volna mutatni, hogy mit tud, gyakorlott ügyes
séggel szökött fel a sziklapárkányra s onnan 
a lapos sziklaösvényre, mely vitt a hegyi 
malomhoz, vagy bo a szikla sípok közé. Be nem 
vallott titkos vágygyal romélto, hogy követni fog-, 
ják. Nem követték. Csalódottan tekintett vissza, 
de amint moglátta a forrást és a kis csermely 
tűzpiros szétszivárgását, ismét elragadtatást érzett.'

— Nézzék, nézzék, bo szép 1 Ott lent is a 
forrás és szemben vuiem az ég^azuros kékségén 
azok az égő szogélyü habfelhők, de korán rog- 
goi még ennél is megkapóbb innen a kilátás, 
akkor a forrás som sötét, a feltörő viz arany nyu
lacskákat szórt és az is fenségos szép voltl . . í 
Oh, régebben minden reggel itt voltunk édesapá
val és a forrás rózsalényben ragyogott és , . .  
Édes, jé Máriám, jöjjön el velem ide minden 
reggel.

— Eljövök, kicsi Márta. 1/
Márta még egy porcig várakozva állt a 

sziklaösvényen, aztán csendesen visszafordult és 
eltűnt a csúcsok között.

— Virágot keres a  nagymamájának, bár 
lolne néhány szálra, mert az mindkettejüknek 
őrömet okozna; nagy a lelki hasonlatosság ket
tőjük között.

— Nagy az hármuk között is . a gróf is 
egészen a természet embere . . .

(FolytaUUa következik.)



á s s ;  szám . B udapest, ked d budapesti napló 1902. október 14. 1 3

egyesülőt 456.—. Union bank 530.—. Lánderbank 394.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 714,—. Déli vasút 78.50 
Elbavölgyi vasút 463—. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 328.—. Rimamurányi vaamii 491.—. Alpesi 
bányarészvény 372.—,  Májusi járadék 100.80. Magyar korona 
járadék 97.80. Török sorsjegyek 114.50. Német birodalmi 
márka 117,02—117.06. Napoieoud’or 19.06.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
Boriin, október 13. (Tözadei tudósítás.) A tözsdo 

eleinte nem volt egységes, részint a new-yorki tőzsde állandó 
kedvetlensége, részint a vasipar helyzetéről szóló kedvezőtlen 
jelentések miatt. Járadékok nyugodtak, spanyolok gyengék. 
Vasutak nem egységesek. Kanada-Paciíic-részvényekNew-Yorkra 
gyengék. Később a forgalom csaknem teljesen megakadt, de 
az árfolyamok nem igen változtak. Magánkamatláb 26/8°/o.

B erlin , október 13. (Zamaté 4,2uyu-os papirjaradék 
101.10. 4°/oos osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasul 
— Magyar koronajáradék 08 50. Osztrák-magyar állam* 
vasút 153.75. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár
85.35. Magy ar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 187.80. Általános villa
mossági Edison 168.—. üelsenkircheni 174.25. Laura-kohó 
203.25, 4*2° o-os ezüstjáradék 101.—. 4%>-of magyar arany- 
járadék 101.50. Osztrák hiteirészvény 216.10. Déli vasút 
20.30. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 2ie.35. 
4°/(Xs uj orosz kölcsön 07.20. Török dohányreszvény — . 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Iru s t
166.75, Harpeni 170.10. Az irányzat csendes.

B e rl in , október 13. (A Budapesti Mapló tudósító
jának távirata,.) Ksti forgalom', 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.50. Magyar koronajáradék 98,50. Osztrák hiteirészvény 
215.90. Osztrak-magyar államvasut 153.75, Déli vasút 20.30. 
Északnyugati vasút — Elbavölgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbtiebradi — . Orosz bankjegy 
— (Ultuno.) Lombard — ,

P a r is ,  október 13. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 771.—. 4^/o-os osztrák aranyjáradék 102 70. Osztrák 
Lánderbank 435^— 3%-os íruncia járadék 99.95. Ottoman- 
bank 588.—. 3 ^ /o -o s  francia járadék 101.17. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4%-os magyar arany- 
jaradék 103,—. P á ris i; bankrészvény 10.65 Olasz járadék 
102.80. Francia törleszth. járadék 99.45. Osztrák földhitel- 
íntézeti részvény —.—. Török aonanyrészvénv 360.—, 
Az irányzat bágyadt.

F r a n k tu r t ,  október 13. (Zárlat J  4*2°/o-os papír- 
járadék 101.30. 4°/>os osztrák aranyjáradék 102.90. Magyar 
koronajáradcK 98.60. Osztrák-magyar bank 114.40. Déli vasút 
20.40. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váitóár 2C4 50. 
Bécsi bankegyesülot 115.20. Villamos részvény 115—. 3u/iz-os 
magyar aranvkölcsön 87.20. 4*2%-os ezüstjáradék 101.30. 
4%-os magyar aranyjárauék 101.40. Osztrák hitelrészvény 
216.20. Osztrák-in agyar államvasut 153.80. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váitóár 85.40. Párisi váltóár 813.33. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 187.—. Az irányzat 
szilárdult.

F r a n k f u r t ,  október 13. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának tavirata.) Árfolyamok januárra. Lstt forgalom 
Osztrák hiteirészvény 215.70. Német bank 209.10. Disconto
169.75, Beriini kereskedelmi bank —.—. Gel3enkircheni 
173.60. Harpeni 175.25. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—,—. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , október 13. (ZtírtaíJ 4’2ü/o-os ezüst
járadék IC0.80.1860. sorsjegy 152.40, Déli vasút 20,40. <°/>oi

általános érdekű müvek.
K ö a z ö n tő k itn y v  pyerm ® - 
k * l i  ré e z * re . Irta Bácsi Jó- 
zscf.K ötvo l.i (i kor. B u d ap est 
té r k é p e . A íuváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakDan a főváros nevezotessé- 
gcir.ek képeivel 1 kor. It iu la -  
p e M i ItirAiM lnlilM l t é r k é p .  
A íj város környékének terv
rajza. B u d a p e s t és k ö r 
n y é k e . Útmutató a  fővárosban 
és környékén. Öüszoállitotta 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
M a g y a ré n  n é m e t b esxél- 
Keté'sek k é z ik ö n y v e . Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötvo 8.60 kor. í'z lg itn y jö s -  
n ó . A kártyahuzáM és kártya 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe- 
lU lin n ll ia t i i l lu n  eze rm e s 
te r  h ü v é s z k a m n r.lja  (X) flll. 
I f f tz l  H ln e n td r . Irta Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a  háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
é le t dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
4 korona. K é p e s  b u d a p e s ti 
•za ttd c e b ü n y v . irta 8 z t  Ili 
laire Jozefa és m ások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz ném et nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. K d rty a -  
J A té b o k  k ö n y v e .  Irta l ’nr- 
laghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.bo kor. l-e g u ju h b  leve lező  
és bAzl t i tk A r .  Irta Kassa? 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
I.e g u ia b h  bA zl ta iiA esndö, 
ü m lg y v é d . l i la  Kasn.ay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. K e ré k  
pAroM bA té . Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 30 ü li. N ém et
tArealgAHl a n y n g g y ü jte -  

■ iié n y . Irta O ldal.)., 1.10 kor., 
kötvo 2 korona. O u s zA in itd -  
Kötvo 70 üli. P e e ti i i i i i i  é lt 
tá rs a lg ó . A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sző
reim! költem ények, felköszön- 
tések, emlékversek stb. Kötvo 
2.5U kor. A baba-M zakAcsuit. 
irta Rántást Mariska. Kötve 40 
1111. A n e m i v ls z n n tn k r a  
g y a k o ro lt  b e lo ly d s . Pia 
Bchenk Llpót dr. A hires bécsi 
egyetem i tanár a szülotondó 
gyermekek nem ének önkényes 
meghatározásáról szóló elm éle
té t irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekli könyv ára

kor. V irá g n y e lv . Minden 
ism ert virág jelentősége inog 
van írva ebben a könvvben, 
m elyet szerkesztője a legjobb  
keleti forrásokból állított össze. 
Ara színe kötésben 80 fillér 
t.w b ttd tek  é a e a b ttd tb irA k  
to rv é n y b ö n y  v e .lr ta  K. Nagy 
Sándor. 60 flllér. H a k b |A té b
k é z ik ö n y v e . Maróczy Géza 

közreműködésével, Írta Szemere 
Imre. 60 1111. A pénz előzetes 
beküldésénél a m egrendelt mü
vek bérm entve szállíttatnak. 
N égy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttől 
is  eszközlünk. M egrendelések  
I.a u ip c l K ö b é rt (W o d ia -  
n e r  F . éa H a l) könyvkeres
kedéséhez, Itu d a p c M , V I . ,  
A Jtd raaay -n t 21, azdna 

. á  ntéxedök.

osztrák aranyjáradek 102.50. Osztrák hitelrészvény 215.80. 
Osztrák-magyar államvasut 153 50. Olasz járadék 103 20. 
magyar aranyjáradék 101 30. Az irányzat csendes.

B udap est-k öbán yai sertésk eresk ed elm i 
csarnok je len tése .

Október 13. A sertésüzlet irányzata: szilárd.
A) Muott sertések ára;  L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

112—114 liilérig. üreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —— ■ ■ alléiig. Fiatal nehéz (páronkint 32C 
kilogrammon felüli súlyban) 120—122 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118—120 tif- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —--------fillérig. — 11..M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) .........— fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —  iá
iéiig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig' terjedő súlyban) 

—  liilérig. — Ili. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — — - — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban---------— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----- — — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban I---- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogramnrg terjedő súlyban) 
—— ■■ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260 

kilogrammon felüli súlyban) 115----- 116 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 113— 115 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—114 
fillérig.

S e r  t é s l é t s z á m  1902. o k t 11. napján volt 
készlet 46.165 darab. — 1902. okt. 12. napján felhajia- 
tott 1375 oarab. — 1902. okt. 12. napján elszállittatott 1346 
darab, 1902. október 13. napjára maradt készletben 46.194 
darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Kedd, október 14. Római katholikus: Halliszt.

— Protestáns: Halliszt. — Görög-orosz: (október 1.) Boldog- 
asszony véd. — Zsidó: Tischri 13.— Nap kél: 6 óra 2 nerc
kor. — Nyugszik : 4 óra 57 perckor. — Hold kél délután 
3 óra 32 perckor — Nyugszik : reggel 2 óra 34 perckor.

A foldmivelésügyi miniszter logad délután 5 órakor.
Az osztály sorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
Kemzeti Muzeum. Ásványtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Az Orvosszövetség képkiállitása a  városligeti Műcsarnok

ban délelőtt 9 órától délután ö óráig. Belépődíj 1 korona.
Nemzeti Óraion állandó kiállítása (Ferenciek-tere tí. sz.) 

d. e. 9 órától este 8-ie belépődíj 50 fillér.
O rszágos Ip a rm ű v észe ti M u ze u m  és a vele kapcsolatos 

A ngo l k iá llítá s  délelőtt 9-töl délután 5 óráig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kereoesi-ui 72. sz.) délelőtt 

9-töl 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) d .e , 10-től 

1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 érától 12-ig 

d. u. 3—8-ig. •

W

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel. 
és Párisban 

aranyéremmel.

L" Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleyhajammal, 
ezt önmagam által fe lta lá lt hajkenöcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövést és már rö 
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az ido- 

elötti őszüléstöl a legmagasabb korig. 

Egy tégely ára I írt, 2 írt, 3 írt éa 5 frt 
Postai szétküldés naponta az ér előre valé bekül
dése vagy utánvét mellett ez egéez világba a gyár

ból. hová mln’en megbízás küldendő.

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Seilergasse 5. 
Berlin, Friedricnstr. 56.

Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—l-:g.
Mentóegyesület helyisegei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este G-ig.
Allatkert a Városligetien nyitva egész naD. Beiéoődij 

60 fillér.
Magyar KeresJceáeinn Muzeum. Igazgatóság, kereíte- 

aelmi szakitöny vtár a, tudakozó osztálya es keleti mmtaiar: 
V. Kerület Váci-lcörut Ö2. szám alatt. Hivatalos ó rá it; dél
előtt 9-töl órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termékeit aJ'anao kiállítása és Kcreskedeiciatörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az űz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl: a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és aélűtan 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzleU 
vezetősége (Magyar keresaedeimi részvénytársaság) V., Váci- 
kőrut 82. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogtai Intézet Hivatalos jelentése.—  

B u d ap e st, ok tóber 13.
A pyugati magas nyomás megerősödve, Közép-Euró- 

pába nyomult és a közép-európai depresszió délnyugati Orosz
ország felett helyezkedett e l ; minek következtében Európá
ban a hőmérséklet általánosan 6ülyedt. Jelentékeny esők vol
tak az Alpcsckben, Ausztriában és Oroszországban.

Hazánkban az idő változékony, szoles és Erdély dél
keleti részének kivételével esős volt. Az ország déli megyéi
ből zivatarokat jelentettek. A hőmérséklet nyugaton sü yédt

Kilátás: Jelentékeny éjjeli lehűléssel túlnyomóan szá
raz idő várható, legfeljebb kelotcn nemi esővel.

V í z á l l á s .
O k t O k t  

11. 13. 
m é t e r

0 .72  l .o o  
0.70  1.65
4.12  0 .— 
3.73  8.62
3 .24  3.88  
2.10 3.3o  
1.37 2.65
1.42 2.38  
0.38  1.02
1.24 1.60  
0.42  0.46  
O.9J 1.68
2.43  2.46  
1.70 1.63
6.13  0.12  
0.64  O.3o 
6 .— 0.21  
0.08  0.U7 
0 .18  O.C2 
0 .64  0.63  
0.12  0 .— 
0.28  0 . -  
0.02  0.04  
0.12  o.5ö  
0.42 0.92  
0.21 0.10  
0 .23  0.60  
0 . -  o .— 
1.03 1.03  
0.09  0.06  
0 .2 s  c.30  
0.65 0.60  
0 .2 - 0.64  
O.í.l 0 .19

B6o» .
Pozsony ___  
Komárom ___
Budapest-----
Pa*. _____
Mohám_____
(lombos _ _  
C’vtdék ___ 
Paucsova ___

OkU O k t
11. 18. 
m 6 i  e  t  

0.72  I.u4  
t . t ö  l .e ö  
U.üZ 1.62 
1.62  1 .1- 
1.03 l .o «  
l .e ó  í .c ö  
1.01 l . s v  
0.21  O.i-7 
1.02 1 . 0  
l .o 3  1.70 
0.C9 1.10 
0.4J  0 .t2  
0.83 1.32 
0 .8 /  0 .76  
0.40  I.1B 
0.51 0.VÍ 
6.84  0 .7 / 
0.04  0.31  
O.3O 0.40 
1.82 1.8 
0.91 1.60  
0.23  O.iO 
1.26  0 . .3  
1.03 1.04 
0.31 6 .5  <
< .04 2.74  
2 .0  > 8.03  
1.79 Ü t i  
O.oJ U.24 
2.22 O.ío  
O .ts 0.42  
0.40  0.86  
0.25  0.80  
0.33 0.26

Dráva

■a
B Tekeháza _ _ _
B V^Nantóny _
•  Tokaj . .
i  Tina-Füred _
B Szolnok
■ Osongrütf-----„ Szeged _ _
.  TOröfc-Becaa
_ Titel _______

Ondóvá Bártfa 
Topolya Hoór ..  
Bodrog Zemplén _ _  
Sajó Zeolua ,
HeruKd H-N'Amatt T 
Berettyó Manrlta

_ B.-Ujfala —  
üencsa _____ 

.  M.-Várad _ _
_ Balónym ___
.  Tanké--------
_ Gur»bor»o__

M agyarfat«_  
fcsolna . 
Treuwón — _ 
Szered _____ 
Sz.-Qotlhárd 
Bárvár -
O yör ________
Pettan _____
Z ftkA ny______

e  —
• Eszik - .

Mura M-Sierdah._
Bzátra Zágráb _____

B Sziszek _____ 
.  Mltrovlca —

Beámon Deés--------. HtMtmto
K raszna N.-Mnjtény _  
Latoroa Munkács ■
l.abozoa H om onna-----
Vmg üngvár . —

Gy.-b>dJÓr*Sf 
Branytoak* — 
BoborstnA i - wl _____
Makó —
K.-Koetóly .  
Klwtetó —
Tummvár _ _  
Bewjüuuk

=  i \ ( x v  s : x  =
blúz, pongyola, alj és joupon képes árjegyzéket

k ü ld  Z o l í s B i a
------- l lu d a p e s t ,  H J r á ly - n tc a  3 0 .  s z á n t . -------

A 9731. számú
„Eljárás tözegszénnek elektromos 

árammal való előállítására11
cimü 1897. juuiua 10-ről kelt magyar szabadalomra

Szives ajánlatok „ W . <í. O i  AT* alatt további 
tás végett 5 lo s s e  I lu i lo lfh o z  ISócs I., Seilorstátto

2. intézendő!;.

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2-3  korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- |és külföldről: Cim
V I I . ,  D o b -n tca  0 1 . sz . I I .  cm . 15 . levelezőlap 

elegendő.

Raktár: BÉCS, I., Hahtburgergasse la. 
Pronpektua ingyen. PróbákUldctnény 
12 drb bórmentvo 3 K., utánvéttel'

Nlnoa többé székrekedés, m ogszüntetl as én

£  H uss-kalácsom .

cipó- es csizma-gyara.
A munkások sokasága és tulhalmo- 
zott áruraktáram arra késztet, hogy 
a raktáron lévő 20.000 pár csizmát 
2 évi írásbeli jótállás mellett saját 
árban eladjam. Azért tehát Jöjjön 
mindenki, miután oly olcsón árusítok, 
mint azt becses vevőim kívánják.

C sizm ák:
Halina csizma posztóbél,

80 cm. bOrbet. háromszo
ros talp _  ____ ...

Halina csizma nemez b éléssel, nyelvig b O r r e l____ _____  B .—
Bagaria, csizma, halhólyag betéttel vízmentes _ _ _ _ _  _ 8 .—
Bagaria cslsm a, erős hó é s  sár ellen, 8-szoros talp . .. T ._
Vixkalb, kemény vagy puha szár, gavallér ______ ... ,_ 1 O .—
Bagaria fiucslzma 16—18 év ig  ............... ...... _  __ __ _ B .—
Ba;aria üuealzma 14 18 év ig  3 .5 0 .  8—13 év ig  ... _  ... 2 .2 0  
Cipőáruk az árjegyzék szerint válanztandók, v idéki m egrende
lésnél sokkal szebbet küldök, mintha szem élyesen választotta  
volna. Nemtetszés esetén a cipőt vagy csizm át klosorélom vagy  

a péhzt levonás nélkül visszaadom.

i mértékvételnél elegendő, ha papírlapra állva a láb 
nalát lerajzoljuk.

Agulár Dávid B C D A PE ST  V II. 1 
E m i k e t  K orú t «



14 Budapest, kedd budapesti napló 1802. október 14. 3 8 3 . szám

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.
Kedd, 1902. október hó 14-én.

Bernal Gusztáv vondégfolléptével.
Faust.

Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gounod. 
Szövegét Goethe után írták Barbier és Carré. Fordí

totta Ormay F.
Szem élyek:

Broulik MargitFaust
Mefistofeles 
Valón tin 
Wagner

Siebel
Martba

Bernal 
Takáts 
Ney B.

Kezdete 7 órakor.

Ney H. 
Palóczynő 

Válent

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. október hó 14-én.

A  f ö l d .
Színmű 3 felvonásban. ír tá k : Kemechey Jenó és 

Malonyay D.
Személyek:

Kovács Szacsvay Marosai Gél
Zsuzsa Jászai Bódog Rózsahegyi
Klári Márkus E. Susanne Delli E.
Vékeyné Sz. Prielle K. Vékey Gyenes.
Gedeon Császár Bodza Gabányi
Juliska Ligeti Gergő Kőrösmeze]

Kezdete 7 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W n Jd m an u  Im r e  Ig a zg a tó  L

Nagymező-uica 17.

Paul RSartinetti i
drasztikusan kom ika. némajátékéval: j,

E gy n y u g ta la n  é j je l
(A terrible Nlght). 1

M T  L o n d o n b a n  1 0 0 0 -n é l  t ö b b s z ö r  a d t á k .  T M  I

E g g e r —R i e s e r  E
tiroli együttes f

F u k u s h im a s  ,
japául akrobaták.

Az előadás 8 Órakor kezdődik. j
A télikertben reggel 5 óráig V ö r é s  E lek  cigányzenekara I 

hangversenyez. j

A K I - s a s

Kossuth 
= korát

B S
F i u - U l s t e r  K . 18, i s k  o l a ö l t ö n y  K . 10, 
f i u - h a v e l o e k  K . 1 0  ( m i n d  t i s z t a  
g y a p j ú )  B o t h b e r g o r  J a k a b  c s .  é s  
k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó n á l  B u d a p o B t ,  

V á c i - u t c a  6 . s z á m .  _____

vígszínház.
Kedd, 1902. október hó 14 én.
Fedák Sári vendégfolléptével.

C sőkon s z e r z e t t  v ő le g é n y .
Énekes bohózat 3 felvonásban, Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerzetto: Serly Lajos. 
Személyek:

Csontai Balassa Traurer Vondrei
Bóla Góth Elöljáró Kazaliczky
Eszti Rostagni Innag Tapolczai
Ábrái Irén Fedák Futaki Szorémy
Barnyai Fetiies Ripaoa Hegedűs
Olga Nógrádi Nefclűjts Nikó

K.zdcte 7V« órakor.

Klr̂ ‘“  B É M Í M Ü L Á T Ó . KiT M
R é m i T iv a d a r , ig a z g a tó . I la ln io v ic l  M ., m űvezető . 

C » a t ö x * t ö lc ,  o k t ó b e r  H ó  l O - ó n

M e g n y i t ó  d í s z e l ő a d á s .
K e zd e te  8 ó ra k o r .

M e g n y itó  p r o ló g .  Előadja : M e ln h a r d t  G éza*  
T h e  8  C h a m p ío n s  I I  e  1 1 a  C o  I l e r
angol ének- és tánccgyUttcs Bérűn kedvence

'■ G e o r g  B o n h a ir s - r a n p o r t  ........... ■
a Varieté-színpad legalsó attrakciója

Z i z i  P a p i l l o n  S t c in h a r d t  G é z a
Caalno do Parid csillaga Bpest legkedveltebb kómiknsa

T h e  1 N ő is e t

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort, 
a melyben Kossuth 
lángszellemo a 

haza sorsát Irányította, rendelje 
meg

1. G racza  G yörgy
f i z  1848-49-iki magyar 
szabaíságharcz törté-
Mol 0 czimu nagy munkáját, a 
B t.lt. mely a szabadsagharcz 
legkimeritőbb forrásmunkája.—
Ára St d isakS té tban , e ie rn é l  
több illusztráczióval 70 korona. 

2. V arga O ttó
J fz  yiraöi Vértanuk 
/ »  yil!)uma“S , ra,S .
három mártír megható emlék
műve, számos illusztráczióval. 
quart alakú díszkiadásban. Ara 
IS koron a. Mind a két munka 
külön-külön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál: La>npei 
R. (W o d in n o r E. é t  E ia i)  cs 
és kir. udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VI., Andrássy-út 
21. szám.

U J ! U J ! Ü J 1

V i l l a t n o s  l á m p a
zsebben is  hordható, kényelmes, célszerű, tartós.

Mindönkinek uzükségea szobák, lépcBŐk, folyo-
, sók , mollékhelyiségok mogvllágilására. T l a * -  

t o k n o k  gyakorlatoknál rendkívül alkalmas.
/  T u r i s t á k n a k  nélktllözhetotlen, o r v o s o k 

n a k  < s a x l i l v s z a ö k n c k  éjjeli látogatások- 
Köntös { / ^ á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  

i c ő k b o n ,  r a k t á r a k b a n  robbunó.anya- 
..nul A a  u t a a ó k ö a b n a a a n a k o io g b Q .  

o-ülhotetlon, 'ni éjjel megérkezik. H aztass- 
a i o n v t i k  öröme. Nincs többé gyortyaosöpp  
p dión és szőnyegen. G a z d á k a t  o a  b i r t o 

k o s o k a t  megóv tűzvész és támadás ellon, 
(a szénapadlásra éjjel is  fel lehet menni, le ljen  
sen  tűzbiztos. Több ezerszer használható és ha 

idővel k iég a telep njat 75 krért adunk
-------------------Á R A  6  K O R O N A . --------------------- -
Utánvétellel vagy bérmentve az összeg előle- 

gee beküldése mellett küldi a

Magyar bizományi részvénytársaság
B u d a p e s t ,  V I . Ó -u tc a  1 » .  1 . 8 .

F O G A K
egyesek, valamint teljes 
fogsorok szájpadlás nélkül 
is rágásra alkalmasak, jót
állás mellett.

a világ legjobb mtt- i
BIl<iS G a la t h e a

hölgy cameleou
H e r o s  b á r é n é

automobil márványképek

i verseny-korékpúrobai.
V io la  B e l l a  S c r a

kodzoruz. az'-paóg, táncazubrett 
L a n z e t t a

francia nőimitálor
S e c e s s l ó s - Q n a r t c t t

kémikus ének együttes.

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. október hó 14-én,

C a s a n o v a .
Regényes nagy operetto 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerzé Barna Izsó. 
Személyek:

Casanova Nyúrai Marina 1
A aktán . Heloieo > Dóry M.
Petruecio I 
XIV. Lajos í Szirmai Joe j

Pietro Raskó
Mózes '
A sátán feleségo.

Barbarine 1 
Stella / Harmath I.

Marion 1 Küry Napóleon)
Pumpadour Bakter > Kovács
L ia J Pero J
Nátí án Delli Utcai táncosnő Kápolnait

Kezdete 7 érakor.

A r a n k a ,  I 5 i r i k e ,  l l é z s i k a ,  G ö n d ö r  A u r é l
cigány hármas új jellem  al«kitással

P e t r á s  P á l  K ö v e s !  . I n i i s k a
kém ikus zsonglőr magyar énekectiS

FT? ■ —  E s t i  h e l y é  r a k : FJj’Hfl Zenekari páholy (2 s z e m é l y ) ____ _ __frt í j v ;B|| Zárt páho'y (4 személy) — ,  6.— |b@S
9 B  Rezervált páhelyszék _  ... _  ... — ... .  2 .— RHfl Földszinti számozott szék I. és II. tor .  1.50■m Köldszinti számozott szék 111. s o r ... _  .  1 2 )

Földszinti b e l é p ő ------- „ -------------_  .  — .»>
h B Számozott erkélyszéle---------------------... .  — ti) b. •:

Karz. t i ü lő h e ly ..........— ........... ................. » —.-10 BEg
Földszinti belépő elővételben .  ,7u

Jegyek már mától kaphatók a Mnlatő pénztárnál W—'C-’g . a  
8—ü-ig, továbbá csakis a kővetkező tőzsdékben : Andráa.y-ut 35.

és Erzsébet-kőrút 51. (fUrdőpalntai.
Vasárnap, október 10-én, délután 4 órakor: I. délutáni d ó 

iu l"  a f ó l h e ly ó r a k k a l .
Az előadás után a télikert kávehí/.bnn I ’ócai Ilc g i-d U a  O j u la  

cigányzenek ii a h ingversenyez reggo 5 óráig.

Szolid árak.

M a u f s i e r
H e n r i k

b u torszá llitás i é s  borak- 
tá ro z á s i v á lla la t  

B U D A P E S T ,  
Vili., József-k öru t 21. 

Száraz raktárak.

! * « * » »

Fog- és gyökérhuzás fájdalom nélkül

K O  O S  M. cs. és kir. szab. fogmilisrem
Budapest, VII., Kerepesi-nt 34. (a Bins-tirliáml szemtem

S k é t e x í .

CSAKIS MAGANVEVOKNEK NEGYFELE 
L E G E L Ő K E L Ő B B  VÉTELÜ KELME

R e k l á m  e h e v io t t  1 - 0  c m . s z é lc N  C O
minden színben m éterje_________ V U

P o s z t ó  u t á n z a t ,  c y ö n y ftr f t  s z é p  f i  Q . I
c i k k  blouz ós ntcai ruhákra méterje v O  *| 

T i s ó t a  aryap ju  t é l i  c h e v io t t  or
szágszerte előnyösan ismert jó minő- 9 8

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. október hó 14-én.A sö té t  k am ra.

Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal
mazta Heltai Jenő.

Kezdete 7’/a orrkor.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
PAT’ unP A P u . P  A P ,„

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. október hó 14-én. 

A n g o l  é l e t .
Irts Ráth István.

Kezdete 7Va órakor.

TÓTH KÁLMÁN 

*  » Összes *  »  
ÖLTEMÉNYEI.

ség méteronkint
i s z t a  g y a p j ú  tri
tott anyag, utazó ruhákra mtrenkint '

T is z t a  cry a p ju  g r á c l  l ó d é n  beaya- 98 kr.

W EIN ER  M Á TY Á S
n ő i  d i v a t - á r u h á z a

Bndapest, VI., Andrássy-at 3.
Az összes őszi és téli szövet-újdonságok mintáit és |  
nagy mosókelme minta könyvemet Ingyen és bér

mentve küldöm.

AZ IZZADTSÁGTÓL
• r e d ő  fé n y t  ax  a r o r ó l,  valamint a b o ro tv é lé s tó l  
ereűo panauéaokat c t'.nivii a ..F O R T U N A **  a ro v iz .

E g y  ü v e g  é ra  3  k o ro n a .
A h a jh u llá s t  luorfalsadályoz.za ós a h a jk o r p é tó l meg-
tisztítja a lojot a „ F O R T U N A **  h a js z o s z . -----------------

E g y  ttvog  á ra  2 k o ro n a .

S c h u b e r t  A r n o l d
„ F o rtu n a **  gvégyatortárában 

B u d a p e s t, V IJ „  C s c n g o r y -  é s  D o b -u to a  s a ro k .

A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetésscl ellátta:
ENDRŐEll SÁNDOR.

Két remek diszkötéstl kö
tet, nagy 8' alak, a köitö 
dombornyomásu arczké- 

péveL
S ® a  R en d k ív ü l s a a  

a lk a lm a s  B ján d ék m u .

a. 41 sodrony ágybetét ó.— 
tengerim matrae — — 4.50 
afrique e — —
1ÓSZÓT , -------- liL—
ablak kőper függöny — 8.— 

B tnnla B — 1.50 
.  gyspi® ■ — 4.50

ágy, 1 asz elterítő bonret 5.50 
. 1  ■ VyapJo 1 2 -

nagy aaobaazőnyeg-------2.50
. .  1 — 6.30

ágyelőke L — — — — 0.«5 
tapestry ágyelőke — — 1ZO 
mtr. Jó fuU,szőnyeg — —.40 
.  B mintázott — — —.76

|  Baaxehajtbató vaságy I db
kivehető matraeeal— — K 

1 ronge papira— — — — 1.80 
1 .  .  príma— — 2.80
1 eachmlr paplan — —v — S.4Ú 
1 sr.Un .  — — — 8.80

oaohmlr — — — 4. tw 
lan — 8.5G 

papL 18.50 
lepedő 2.—

.  1.80 
pokróc 2.50

. .  -  .  6.50 1
ipokróe — — — — 160 1 

1 téli pokróc — — — — 4.60 1 
1 szép fali szőnyeg — — T.óö

GICHNEB JÁNOS
paplM, matráe és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

bútor stb. nagy raktára
Budapeat, FII., Erzaébet-köm rt 20. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen ésbérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz viaszod atlk.

1 selyem  
1 fodros 
1 J4 
1 .1 üaneQ ágy 
1 gJ»Pl®
‘ Jé lópo

A s z t a lo s  é s  k á r p i t o z o t t  l e g j o b b  m in ő s é g ű
sziiktóeletUket hl- 
tolkepös egyenek, 
árfolemelei nélkül 
minden stylusban 

beszerezhetik

r é s z ' e t f i z e i é s r e

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a .

A ra  16 korona*
Megrendelhető

£ampel Róbert-Jéle
(WodiamrF.il Fiil)

U. b kir. muri KlnyyKtrtsKedltsea
Ikdimit, II., Indríssj-iil 21

Schwarcz Lipól és Testvére
kárpitéernostér éa bntorkoroekedők b n torhA xA bnn

Eudapesten, VII., Hársfa-utca 37, sz.
(aajál házakban) Wesselényi-ntcn keroeztezósónói.

F i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
100 kor.-től 200 koronáig havi részlet, 10 kor
200 _ 8U0 » ,  _____________ ___ _  IS .
800 .  500 ,  .  ___________________2 0 .
KéaapénzQlőlogbon 15°/o,oaomogoláeért8°Z„. Képes árjogy/ókért 
üt) flllér lizotondC, moly ősazeg az árjegyzékért vlaaztttórittotik.

M. kir. Operabáz Nemzeti színház Vh színház Hépszluha Magyar színház

S z e r d a Nincs előadás A nők barátja A csókon szer
zett vőlegény Casanova A sötét kamr

C s ü t ö r t ö k A hugonották A létért való 
küzdelem

A csókon szer
zett vőlegény

A gyimesi vad
virág A sötét kamra

P é n t e k A denevér A létért való 
küzdelem

A ctókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

S z o m b a t Don Juan A zalameai biró A csókon szer
zett vőlegény Casanova Sötét kamra

d . n .
Y a * á r a a p

ea te A bolygó 
hollandi

Romeo él Júlia

A föld

A három grácia

A csókon szer
zett vőlegény

A betyár kendójö

Casanova

Lőtt! ezredese;

A sötét kami

„ 1 .E  D E L I C
A iilv u rk s  eryszer megsrynjtva m lndvérls <(•

Első dijak 
8 arany érőm. A d ijk o szo ru sn it

a nm. oaztr. cs. kir. kormánytól kizárólagosan szabadalmazott, 
apt szorosan kipróbált,

hatónak bizonyult

lég v o n a tzá ró k
a b lak o k n a k  és a jtó k n a k

gvapoiból lskkbevonattal. fehér, vörősbarna és tölgyszlnbon, a legolcsóbb árakon kaphatók
és pedig: a b la k h en g ero k n o k  feh ér 5 kr., v ö rö a b a rn a  é a  tő lg -y sz ln  8 kr. m éter je , 
ajtóhongeroknek fehér 7' a ée 13 kr., vöröabarna ea tö lgyaaln 8 éa 14 kr. m éterje.
lík-y középnagyságú ablak számára fehér színben a szükséglet logfölebb 15 kra cárra rng. — 
Megrendelések a vidékről tigy nagyban mint klcalnybon a leggyorsabban eszközöltetnek és 
megrendelésnél i-zlvoskcdjék a t. c. közönség az ablakok és ajtók számát pontosan m egje
lölni. hogy a a/U. séges m ennyiség ulánküldotbcssék. Mindon m<"rreudoléshez ezenfelül egy  
alkalmazási utasítás van csatolva, a m ely szerint mindenki úgy alkalmazhatja azokat az 

ablakokon é< Ajtókon, hogy ezeknek felnyitása éa betevése legkevésbé slnos gátolva. 

Kftlcs, K o lo w ra tr in g  1 9 . C s. é s  k ir .  u d r . g y á r i ra k tá ra
Védekezés I P O P E L A R Z  J a  I Legnagyobb

me illés • l!en. I oa. éa kir. udv. azállltó  lógvonn‘ zárók számára I faniegtaknritás.

Legjobb Vergé 

Legkedveltebb Vergé

sz iv a rk a g ia jp itr .
s z iv a ^ k a l w v e ly .

n i n d e n  d o h á n y iö ia d é b c n  k a p h a t ó .

WodiamrF.il
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™  k e l ; ? !  s z ó r n a

Perzsa, ludas és Sm irna minőség, rendkiv ül nagy választékban, A r a k o n .

Továbbá m inden egyébnemü sz ő n y e g e k , fu tó szőn yegek , coqps futók , cocos lábtörlők, k erevet-á tvetök , 
an gora  k ecskebörök  és erd é ly i pokrócok.

p S S T  B ú t o r s z ö v e t e k ,
úgymint: sza lon -, úri-, ebédlő- és h á lószob ák n ak  legú jab b  s ty l szerin t. Á g y -, a szta l-, flanell-, kocsi- és 

u tazótak arók , fü g g ö n y ö k  és P ortierek  m inden minőségben és árban.

P a p i  r-3e á r p á t o k
a legelegánsabb, valam int a  legegyszerűbb kivitelben jutányos árak mellett.

HAAS F tH Ö P  é s  F IA I
Főiizlet: Budapest, V., Gizella-tér

P a r i s  1 9 0 0  a r a n y é r e m .  A v i lá g o n  a  l e g j o b b .

C h i n a  iheájct
M in d e n k in e k ,  k i  e g é s z s é g é t  b e c s ü l i  é s  b a r á t j a  e g y  v a ló b a n  j ó ,  k i t ű n ő  c s é s z e  t h e á n a k ,  f o n to s ,  h o g y  c s a k  P e k a r e k  v a ló d i  e r e d e t i  
c s o m a g o l á s a  e h i n a - t h e á j á t  h a s z n á lja *  „ P e k a r e k 4* f e l i r a t t a l .  B iag ilia tó  m in d e n  jo b b  f i i s z e r - ,  c s e m e g e -  é s  d r o g u a k e r c s k e d é s e k h e n .

Katapbores#

B E T E G S É G E K ,
radikális gyógyítására legjobbat ajánljak

Dr. M I T Z Q E R
I c iv á J ó  j a r y ó g T y l ia t A s a ir ó l  

e l i s m e r t  i n t é z e t

Budapest, VI., Teróz-körut 4 4 .1. em
^Tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hona 

rarium teljes gyógyulás után fizethető.

Cs. éa kir. udr. szállítók,

190? 3 . id é n y .

KOHN HEILMANN és FIAíS
legnagyobb férfi- és gyormekruha-áruháza

az „Angol szabó‘*-hoz 
Budapest, IV. Károly körút 12.

L e g jo b b  b e v á s á r 
l á s i  f o r r á s ,  m in d o n  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  a 
m i n e m  f o s l i k  é s  
n e  in f a k u l .  M in d e n  
d a r a b o n  o lo s ó ,  s z a 
b o t t  á r a k .  M og n e m  
f e l e l ő  á r u é r t  a  pénzt

v i s s z  a a d ju k .

D ú s  v á l a s z t é k i  
ö l t ö n y ö k b e n  ‘ 

12 írt |
F e l ö l t ő  . 12 frtB 
R a g l a n  . 14 frl |  
T é l i  U l s t e r  
t é l i  k a b á t  16 frt |  
G y o r  m o k r n h n |

4  írt és feljebb

Fiók-Üdét (Központi városháza) Káoly-körut 30.

g y á r o s o k ,  m .  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

Fióküzlet: Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca és Djvilág-utca sarok (

Szenzációs  
újdonság

az á lta la m  
fö lta lá lt

' c i p ő  ü n t i s z t i t ó - g j ó p  ■
inelylyel mindönki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzl-kenöcs- 
csel bekenve, kötszer* forgatás által cipóit fényesre tisztíthatja.

ta ld liiiA n y .iK i f» (ü rv . v é d e tt  Gnzi-kenOcN, 
inelylyel ha a cipő íelsö borét bőként, ezennel 1 évi Ird a b e li
jo td llrtM t v A ilu lo k  és ld,lelőni elszakadás osotén in g j  
tn c K fa ln itlo m - r r . M i n i : . \ A I  IS  T A I.Á I.M Á A Y O M  
C IP Ő -S Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipó az egyévot kibírja, 
miután a cipót, ha nedves állapotban lövetjük, a bőr őaszorún-

cosodását kizM-j i.
M in d e n  n itln m  vé.Nárolt c ip ő h ö z  tű id  lm  dny n i n i k ö z ü l  
tetszés szerin t k e ttő t  te lje s e n  í n c je i i  m e llé k e le k . M in 
d e n k in e k , h o g y  m eggy öxódéNt azcrezheatteii v ilá g 
h ír ű  G iiz i-liendcN óni JóM ágdröl, k i  e lm é t ve lem  k ö z li .  
I  té g e ly  G nzi-lcen ő rsü t l a  tö b b  itb rA vn l e t lh to tt  á r-  
jegyzésié in  k ü ld ö m  In g y e n  éN b é n n e n tv e . M é rté k n e k  
a legbiztoanSib, h a  Im rla n y A b a ii egy p a p ír la p r a  á llv a  
n lá b i i i lp  k ö r v o n a lá t  l e r i í j z o l jn k .  Meg nőni felelő oipőért 
ezonnol kötelezem magéin a pénzt minden levonás nélkül vissza

adni. A teljes postaköltség csapán 80 krajcár.
Férfi vixbórü sima erős cipő . . .  . . . . . . .  3 .—
Elegáns gav >Uér v ix f i 'tz ó s ........................... .....  3 .2 0
Oroszlakk, eugos v, fűzős cipő bőrszárral  ......................4.—
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . .  ......................4.—
Bagaria-csizma egy  darabból balhúlyaggal teljesen  vizmon- 

tositve, hái omszoros tclppal, 8 év i jótállással . : .  7.5o
Ugyanaz borjubőrbe, n y e lv e n ......................................................S.ÖO
llalina-csizmu. térdig érő, egész magas bőrboritással, hal

hólyaggal v iz m e n to s o n ..........................................................8 .—
Párisi díva', feltűnő elegáns b o x v . sovró fűzős gavalércipő 4.50
Elegáns barim, bagaria c i p ő .....................................................3.50
Egyéves önkéntcsi csizm a, e legáns, fényesre tisztítható IO .—
Női zorgebör, eugos v. fűzős cipó, e r ő s ........................ “
Elogáua szalon-lakk, fűzős v. gombos . . . . . .
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy sevró, fűzős v.

g o m b o s ..................... - ............................... .....  w.—
Oroszlakk fűzős V, ougos, bőrszárral. . . . . . . .  3 .5 0

F ő U z l s t :

A  g ú l á i ’  í g u á c z
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 0 .  

a Rikiift-Rórház templomával szembenFiókiizIst Király-u.6

3 .5 0

Ezen specialista legmelegebben ajánlható sz e r
f e le t t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, rnolye- 
ket ren d e lő  In té z e té b e n  és a k ó rh á z  h ú g y 
sze rv i és  b u ja k ó ro s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű

k ö d é s e  a l a t t  számos éven ót szerzett.

D r .  F A B Í O I
specialista,

e m e r itá lt  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökereson gyógyít bármily 

régi és makacs

titkos belsőséget
(hugycaőfoIyásL sebokot, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É IIF I1 J I  G Y E S -  
j . l h í ö á É L  ( I M P O T E ff T I A )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  is .
lev e lek re  díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek •

R e n d e lé s  9 — 8 - lg  é s  e s t e  6 — 8 - ig

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz. 
(a Now-York palotával szomben), f é le m e le t .  
( B e já r a t  a  lé p e s ö n é i .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

G e n t r y - k a s z ln ó )  
p a lo t a  /•

I l u z á t s  n o v e m b e r

Olasz vörös-kereszt sorsjegy.
Fönyei emóny: 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi részletfizetésre. 
IIuv ibP ttzetéN  1 d rb r i*  2  k o r .  OA ü l i .  Már az olső 
részlet és 35 fillér postadij ellenében kiadom a sorsjegy 
sorozat és számát tartalmazó réBzlotivot azonnali játékjoggal.

FLEÍSSIG SÁNDOR 2.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

Ö K ajd acsy
v. tsász. és kir. ezredorvos és korházi főorvos.

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolvást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőr
bajokat, clgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor által. Önfer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgcrincz- 

bajt és minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
C lotild -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat. 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b iz to s  gyógysiker.

Z á lo g h á z b a n
levő ------ „
k é t , a ki azokat k i nőm akarja
váltani, kiváltjuk én a lógnia* 

gaaabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 la to s  e s tis t evA késsIe-
te t 12 Miemelyro 110 írt, 6 sze
ntélyre 65 írtől kezdve és lel- 
jebb. Miaúounomü finom e z ü s t  
tk rg y a k  barokx én francia 
atyluaban. Nagy raktár ara n y  
férfi lá n c o k b ó l, massiv arany
gyűrűk 6 forint <0 kr. aranv 
férfi-órák 12 frt, arany nöl órák 
V írtól kezdve l í  darab massiv  

evőeszköz 6 Irt 60 kr. 
K épes & r|s K 7 x « k e l b «r- 

u ie u tv e  és in g y e n .

Grünberger A. Beia
ö r ö k ö s e i  

Budapest.!, Harisbazár. 
Városház-tér 9., U em. 23.

uj szám Váol-utoa 30.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzlete. Szeged.
24995/902. szám.

Pályázati hirdetmény.
▲ m. kir. államvasutak 

szegedi üzletvezetősége az 
902. évben esetleg a to

vábbi két évben szüksé
ges különféle anyagok 
szállítására ezennel nyil
vános pályázatot hirdet.

A szükségletet képező 
anyagok a következők:

Építési homok.
Rostálatlan bánya vagy 

folyam kavics.
Rostált bánya vagy fo

lyam kavics.
Darabolt kavics.
Terméskő (nagyobb da

rabokban).
Oltatlan fali mész.
Tóglanomüok.
Faggyú.
Szerszámnyelek.
Veteményezési anya

gok.
Az ivenkint egy koro

nás okmány bélyeggoi el
látott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb 1902. évi 
október hó 25. déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak szegedi üzletve- 
zetőségének anyagboszer- 
zési osztályához nyújtan
dók be vagy postán oda 
beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb 
1902. évi október nó 24-én 
déli 12 óráig a szegedi

üzlotvczetőség gyűjtő- 
pénztáránál leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a

122251/96. sz. általános 
és az egyes anyagokra 
vonatkozó különleges fel
tételek.

A szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati felhívásban 
foglaltatnak, mely az üz- 
lotvézetőségeknél és a ha
zai kereskedelmi és ipar
kamaráknál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívása 
szükséges ajánlati űrla
pokkal az alólirott üzlet- 
vezetőségnél ingyen meg
szerezhető vagy kíván
ságra postán megküldetik.

Bánatpénz nélkül, elég
telen bánatpénzzel, a ha
táridőn túl beérkező vagy 
táviratilag tett ajánlatok, 
úgyszintén olyanok is, 
melyek az előirt feltéte
leknek nem felelnek meg, 
végül pótajánlatok, figye
lembe nem vétetnek.

Szegei!, 1902. évi szep
tember hóban.

Az Üzletvezetőség.

Kaphatók

A T H E N A E U M
irfld. és nyomd, 

részv.-társulatnál

IUDMPESTES, 
III., Kircpeti-ot M„ 

valam int
minden könyvke

reskedésben.

JJakWnwgyed *“  • ! "
értik  Bzttknégét egy oly kézikönyvnek, a mely őket a

’ lak bérleti Jog vltüB kérdéseiben útbaigazítja.

Egy Ily kézikönyv az Athonaeum résav.-U in. kiadáMban
Jelent meg és czim et

Lakbérlelj 
jog és eljárás

kapcsolatbanMipit IMro litMr- 
lili l a l l ' iu l in l  

és a m. kir. igazság- 
ttgyminitternna l»»«. 
évi *873. számú rende

letével.

Második teljo- 
zen kidolgo

z o tté t  teteme
sen bővített 

kiadás.

írták l
lr. Beréryi Sándor
Dr. Braíir hrolj 

ügyvédek.

MBBoe kézikönyvet — mely minden kfinyvkereeka- 
kapható — úgy a blrék és Ügyvédek, m int a h&zl

urak én a közönség eslves figyelmébe ajánljuk.
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Minden >ió eg êeeri Mktstfu 
nonp&reille betűkből 4 fill. Vaata- 

gabb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetés ökre díjmentesen ad fel* 
világosítóét a kiadóhivatal: József- 

körat 18. szám.

Indekozódienknil a h irde ti. . . ín já t  .  ki.dóhiv.t.11.1 mindig kd.ólni keli.
Levélbeli tudakozódásra ingjen adunk lehrilAgoeitéet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni.

A p r ó  h ir d e t é s e k e t  
k ö zp o n ti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kő
vetkező Bókokban tehet (Cl
adni:

H r e n e r  n ő v é r e k

D e n t s c h  M ik sá m é
Andrássy-ut 88.

E e k s t e ln  B e r n é t
hirdetési iroda 

V. kér. Fűrdö-utoa 4. eaáaa 
E n g e lm a n n  Hér 

gyorssajtonyomda 
IV. kor., Kálvln-tér 3. ss&a 

F r a n k é  P é l
könyvkereskedése 

(V., Gróf Cziráky-féle paM  
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tar, 

(Koronán eroeg-ntoa sarain.) 
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV. Gerlóczi-utoa 1. 

C to ld b e r g e r  A . ▼.
hirdeted iroda 

V. kér., Vici-utea 17- síim . 
G o ld n e r  J o z e f in

A nd rássy-u t 50.
G o ld g r n b e r  H é r

könyvkereskedő 
n . kér., Fö-utca 17. számi 
luaenitcu áa Vojler

hirdetési iroda
V. kar., Dorottya-utoa 8. n á a
J . n b r t k o i l t l

dohánytözsdéje
Kerepesi-ut 6o. tTakarékp.épOL) 

K e r n  b e  r g  R o z á l ia
dohánytözsdéje 

Vni. kér., Muzeum-körul 13.
> p o l

hirdet’detési iroda 
VII., Erzsébet-körut 54. L ena

H o l  s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferenoziek-tere 8
H e z e i  A n t a l

hirdetési iroda
IV. kér. Eskü-ut 8. ssáza

l e s e i t e k  A. J.

■ f j .  B a s e l  0 1 1 4
könyvkoreskedő 

M u e o m -k ö r u t  2. ez. iNemaoM 
tízinház Dérháza.)

R o h o n c z i  I lo n a
dohsnytózsdéjs

VI. Andrássy-ut 48. s í é t ,
í l k r . j  S a s a

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-körut 88. seé* .

S o p r o n j l  V.
doh Íny d agy áros  

Wu, kar., Kerepeai-ut 1. saém, 
S s á n t ó  Mér

dohinytózsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. etakk.

S c h w a r z  J ó z s e f
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sz.
S e b ő n  w a ld  l  e r e n e n é

dohinytózsdéje 
Ferenc-korut t i .
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kar., B ssm ta-tér 8. aalto. 

r . m  l . i . i 
könyvkereskedése 

D. kér., Fö-ntca 3. szám. 
W e it z e n fe ld  J a k a b  

Kiraly-utca 1. 
Z lp a e r  «a  K S n lc  

zcnouiU keresk ed ése  
VL kor., Andrássy-nt 4. s z ia .  
Minden apróhirdetés, melyet 
IM e e te  «  « r a i<  f ö la d n a * .

másnap m egjelenik a 
— -------‘I N spitbem

M im ó z á m  !
Édes szerelmem, boldogságom, 
mindenem I Ha tudnád meny
nyire vigyódom  utinnad, bizo
nyéra nem hagynál annyit epe- 
kednem , do sietnél, hogy ölelő 
karjaim mielőbb szerető szi
vemhez szorítsanak és égő aj
kaim forró csókokkal elhalmoz
zanak. Érzem nincs, nem lehet 
m essze. írj drága életem , hogy 
érzed magad és körülbelül mi
kor láthattak. Addig is  ölel, 
csókol forrón, számtalanszor a 
Tied. 18641

fedek .
Mint múlt szombaton.— Várlak 
holnap, szerdán délután kettő 
és  három között. Csókol szlm - 
ta la n -z  .r hűségesed. 13644

A p u s k á m .
Hogy el ne felejtsd megmon
dom, hogy jövőben édes leve
leidet „Tölgyfa utczába" okvet
len  elvárom. Bök üdvözl. ttol 
Ibolykád. .3643

L ó h e r e .
▲ Margltbidnak onnan ellen
kező ré-tén tegnap mintha le- 
azállanl láttam volna, mire oda
értem, teljesen eltűnt, Írja meg 
úgy  volt-e? Nagyon érdekel. 
Névtelenje. 18642

S z e n t - L ig e t
.Ibolya* elmen oste-restante 
főposta levél ment. 18887

É d e s
egyetlen angyalom, boesáes meg 
hogy Hy soká vá attalak, nem 
voltam Itthon , igazad van, már 
k tsö liöst& n k, h  tol nagyot 
számunk van mint előbb kö
vetlek és várlak. 4294

M ely
müveit urlasszonv óhajtja r* 
deknélküli barátságomat? \v  
írjon J)r. 30“ alatt Blockner 
hirdetési irodába IV., Sűiö-u. 6. 
Anonym levelekre nem reflek
tálok. 13646

KEBESLET.
G y e r m e k - l t e r t é s z n ő ,
ki a magyar és német nyelvben 
teljesen jártas, kerestetik egy  
négy éves gyermekhez. Aján
latok .1872* jeligével Mezei 
Antal hirdetési Irodájába EskU- 
ut 6. kéretnek. 18647

K if u t ó  é s  t a n n ló -
lányok SzetásMl felvétetnek. 
Mme Jóllétté Kovács mlder- 
salon, Dorottya-u. 9. Q. em elet

R a l t t á r n o k i ,
felügyelői, vagy ehhez hasonló 
állást keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
jelenleg családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
m egkereséseket .Cz. F.* jelige  
alatt a kiadóhivatal továbbit.

F r a n c i a  bonn©
kerestetik vidéki nagyvárosba. 
Ajánlkozások .Bonná** jelzéssel 
a kiadóhivatalba küldendők.

Ery
t a n n ló le A n y  la p - e x p e d l  
U « b a  fe lV é tc tlM .

Z á lo f ic é d n lá lt a t
bármiről, vidékről Is, bútorokat, 
ruhákat, régiségeket, öra g  h a 
m is  fo g a k a t, úgym int minden 
elgondolhatói vesz Wischogrod 

Jakab, Nagyfuvaros-ntca 7. 
Levelezőlapra azonnal jövök.

13682

KIHáLAT.
A n r o l ,  f r a n c i a

tapasztalt nyelvmester, k i ta- 
nálmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. C ím . G áspár  
B arn át, V ö r ó sm a r ty -u to s
Ö1A, 111. 31.

I n t e l l i g e n s  
g y e r m e k te le n  o sa lá d n á l. kü- 
lö n b e já rstn  k e ts b la k o e  s z é p  
sz o b a , 1 v a g y  2 úriem b er  
r é s z é r e ,  e s e t le g  t e l j e s  e l l á 
tá s s a l ,  k iad ó . U g y a n o tt  Íz
le te s ,  k ó s e r  s b é d k o s z t  k ap
ható . S á n d o r -a to s  3Ob. fö ld 
s z in t  7.

S z a b ó n é
0gJ»s. » legkomplikáltabb töl
tetüket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készit 
stjtft lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készitek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Lipótnö, Wesselónyi-utca 
64. IU. 46. 4277

O k le v e l e s  z o n g o r a *
mesternö órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. Megkeresések .B iz to s  
siker* alá a kiadóba kéretnek.

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbízhatóság) disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
megfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben is biztos ered
ményt nyújt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4260

B é c s i  s z a b ó n ő ,
elsőrangú szalonok volt műve* 
zetönóje, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi tolletteket atb. 
m a rso k é it  áron , vidékre is. 
W ld d er  G y a lá n é , Budapest, 
VI., L ö v ö ld e -te r  5. I. 6. 4288

V. g y m n a z is t a
szerény díjazásért elvállal al
sóbb osztályú vagy elemi Isko
lai tanulók oktatását. Jeles la- 
tinlsta. Cím : VIII. Magdolna- 
ntca 4B. sz. III. 36. ajtó.

K it ü n ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elemi iskolai tanulót 
háznál tanítani esetleg vizsgára 
előkészíteni, szives m egkeresé
sek .F . L.* je lige alatt a k i
adóba kér.

F o d r á s z n ő ,
r e n d k ív ü l  ü g y e s ,  I s m e 
r e t s é g  h ló n y ftb a n  e i o t o n  
a j á n l k o z i k .  Ö zv . W á ld  n é  
V I ., V ü r k s m a r t y .u te a  4 0 . 
11. 3 1 . 4|47

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Sxentkirályl-utea 22. 
11. 26.

J ó  n z a b ó n ő
szabni és varrni tanít olcsó ár.
ért. Dob-u. 69. 11. 31.

H a b e r m a n n  M.
asztalos-mester Budapest, VII., 
Rottenbillor-ntca bio. M űhely: 
Munkás-utoa 7. Elvállal épü
let-, iroda-, bolt-, szoba- és 
konyhaberendeléseket Javítás 
elfogadiatlk »s pontosan eszkö
zöltetik.

T a n á r j e lö l t ,
r. kain. vallása, állást keres 
Saé-ény Igényekkel mint kor- 
repefitc.- vagy nevelő. Cím: 
.8 .  I * VI. Uj-utca 87. UI. eme
let, 17. ejtő. 4287

M e s é s  o l c s ó s á g !
Partle szövetek 10.000 méter 18 
krtól. Blúzok 75 krtól. Kerepesi 
ut 9. azuavarbsn „Bluzkirály*'

P é n z k ö l c s ö n
minden hitelképes egyénnek  
csekély havi törlesztésre vidé
kiek is. Ajánlatok .Bank* cím  
alatt a kiadóhivatalba. .  1363Ö

O k le v e le s
cimbalom tanárnőnél tanítvá
nyok ellogadtatnak. Tandíj ha
vonta 4 írt. Murányi-utca 61.
I. em, 10. l f —

C o r r e p e t l t o r n  a  k
ajánlkozik szerény díjazásért
VI. reálista alsóbb osztályú kö
zépiskolai tanulókhoz. C ím . 
Sziv-n. 4. I. em. 1.

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elemi, polgári és közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókat pedig vizsgára előké
szít. Cím a kiadóhivatalban.

O k le v e le s  
Z o n g o ra ta n lfd n o , k itű n ő  
m ó d s ze rre l m ég  néliA ny  
ó r á t  e lv A lla l, ú g y s z in té n  
m a g y a r, n é m e t ,  fra n c ia  
«e a n g o l n y e lv  oktatA sA t 
la. M eg keresések  B iztos  
siker** a la t t  a  k ia d ó h iv a 
ta lb a  k é r e tn e k . 13640

K é s z p é n z k ö lc s ő n t
katonatiszteknek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vidékre is, 
úgyszintén I. II. helyi betáblá- 
zásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Dohány- 
utca 80. <

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy  2 méter magas elogAns 
romok práp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva ajándékozom 
meg. Koszorúk, élő, mü- és 
coppvirágból. megrendelhetők 
és rektoron bármely időben 
kaphatók ; valamint nász- és al- 
kalmi-osokrokat,élő és művirág 
díszítéseket, a mai kornak m eg
felelő legjobb kivitelben igen  
jutányosán eszközlök, élővirá
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet,vidéki meg. 
rendeléseket lelkiismeretesen,

{■ontossn és jutányosán eszköz
ök. Kmeakó Mihály né. Hu- 
nyady-téri vásárcsarnok. 4291

S z lv a r k a h n v e ly ,
valódi egyiptomi, 1000 darab 
1.05 forint. 5000 darab rendelés 

bérmentve. Utánvéttel küldi 
Kohn Simon, Budapest, József- 
körut 10. 1S543

B á t o r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
ju tá n y o so n  eladatnak r é s z le 
te k r e  e z  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hnnyadi-tér 
8. sz. az udvarban.

C im h a lm o z n l
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 kr., ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 kr Já
vái kapható Altmann Józsefné 
VII. István-nt 27. II. 15. 13460

UJ h o r d ó k  
ju tá n y o sá n  e la d ó k . K le in  
borfiá iét, K om b aoh -n tca  6.

K e r é k p á r
e g é s z e n  nj, a  g y á r o s tó l 2 
évi jó tá llá s sa l, a n iro l v e r 
s e n y g é p  r e sz le t f lz e te e r e  e l 
ad ó . C ím  a k ia d ó b a n . 11 23

O k m á n y s z e r z ő
e sk e té s l ü g y v iv ó sé g  j o g t a n á 
c so sa  áltol megszerez minden
nemű okmányokat, katonahá
zasság, kereskedelmi és ma
gán Ügyekben. Thurn Sán d or, 
iroda Dohány-atoa 30. 4280

C s in o s  u t c a i
szoba kűlőnbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó. Szentkir.-ntca. 22. 
n . em. 26.

B o r o s h o r d ó k
használtak eladatnak, ugyanott 
nagyobb mennyiségű uraságl 
m u st v. gy  k iforrt bor meg
vételre kerestetik. Kiss S. Do- 
bány-u. 26.

H a s z n á l j o n
Kerpel-félo kézflnomltó folyadé
kot, a kezet 3 nap alatt bársony 
simára és hófehérréteezi. Egy 
üveg 70 fillér. Postai szétkül
d é s : Kerpol gyógy tár Budapest, 
Lipót-körut 28. Négy üveg ren
delésnél bérmentve-

S l n g e r  v a r r ó g é p e k e t
mélyen leszállított árban, heti 
1 frtos részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépek nagy 
raktára Budapest, József-körut 
41. az.

K ia d ó  b ir t o k .
A főváros közelében I6>O, 1200 
Öllel számított bőid föld, ked
vező föltételek mellett eladó. 
Van rajta kastély park köze
pén, vasúti állomástól 20 perc
nyi távolságra. Hogy hol, föl- 
világoaltást e lap kiadóhivatala

4290

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t
utcai ezoba, a Népszínház kö
zelében Igen olcsón kiadó. 
Qoldateln, Csokonai-u. 8b. föld
szint 8.

M ielőtt
férfi-, fiú v a g y  g y e r m e k -  
ru h á t re n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  te s tv é r e k  B u d a p e st ,  
K á ro ly -k o ru t 20 . legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent nagy k é p e s  árjegyzéket 
kérn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

W i e n e r  A.
u t ó d á n á l

Budapest, IX., Üllól-ut 123. 
szám alatt igen olcsón kap

hatók használt és uj

ajtók és ablakok.
H a szn á lt

fé r f lr u h á k a t  le g 
m agasabb  árban  
v esz  W e is z  L ip ót, 
IV ., K r is tó f - t é r  2 . 
K ív á n a tr a  a  vevő  
a  h e ly sz ín é n  m eg 
j e le n ik .

B ú t o r
csak jó  minőségű.
Hálószoba. krodeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán. szalonborendezós, tük
rök, úgy egyenkint Is, nagyon 
olcsón, e la d a s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. C6ak 
V I . i c r t i - k u r u i  4 0 .  azAut

b t e in b e r g e r  M a iié  
b u ton p arosn á l.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e t m é n y .
(Gabona etb. szállításánál 
elérhető legolcsóbb díjté

telek engedélyezése.)
F. óv október hó 1-től 

visszavonásig, de legké
sőbb f. évi december hó 
31-ig való érvény nyel ga
bona, hüvelyesek, őrlemé
nyek gabonából, továbbá 
maláta és olajmagvak 
után, melyek az osztrák- 
magyar-francia vasúti kö
telék 1899. évm árciushó 
1. óta érvényes díjszabás 
III. rósz, 1. és 2. füzeté
nek díjtételei alapján to- 
vábbittattak, visszatérítés 
utján azon díjtételek szá
míttatnak fel, melyek a 
küldemények feladási ide
jén, *a német-irancia kö
telék díjszabásai alkalma
zása mellett, átrovatolás 
utján, bebizonyithatólag 
elérhetők lettek volna, 
féltéve, hogy az ily mó
don elérhető összes díj
tételek az alkalmazott 
közvetlen díjtételeknél ol
csóbbak.

Ezen kedvezmény oly 
küldeményekre i s " érvé
nyes, melyek az osztrák- 
magy.-francia kötelék fent- 
emlitett díjszabási füzetei
nek határozruányai szerint 
utközbeni állomásokon be
raktározva, vagy reexpe- 
ditiálva lettok. Hasonló
képen felszámittatnak a 
bécsi átrakodás által a 
délnémet útirányokon át 
kombinált vasúti és hajó
zási forgalomban elérhető 
összdijtételck azon külde
mények után is, melyek 
az Első cs. kir. P ína- 
gőzhajózási-Társaság. va
lamint a Magyar Foíyam- 
és Tengerhajózási-Rész

vénytársaság najóival 
Bécsbe érkeznek és onnan 
vasúton a francia keleti 
vasút állomásaira tovább 
küldetnek.

A külömbletek vissza
térítése a fuvarlevél má
sodlatok bemutatása elle
nében történik. Reoxpe- 
diált küldeményeknél be
mutatandó azonkívül a 
betároló állomásig szóló 
eredeti fuvarlevél il.

Ezen okmányok legké
sőbb két hónappal az en
gedmény lefolyása után a 
cs. kir. osztrák államvas

utak igazgatóságánál 
Bécsben terjesztendők elő.

Budapest, 1902. okt. 1. 
A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a ré
szes vasutas nevében is. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

V eszek
z á l o g h á z i  c é d u l á t

régi arany ezüst árút bril* 
lánt és gyémánt árút s 
legmagasabb árak mellett

F R I E D  A .
oras es ékszerész 

K e re p e ti-u t 2. ta á m .

Magy. kir. 
91042,902,

államvasutak

A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a keze
lése a att álló Szatmár- 
nagybányai h. é. vasúttól 
visszanyert 9U0 darab, 
egyen kint 8'00 méter, 100 
drb 7-9 méter hosszú és 
9200 kilogramm különböző 
hosszal biró ,V* rend
szerű, azaz folyóméteren- 
kint 18<1 kilogramm szab- 
ványsu'ylyal biró hasz
nált, do még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakományokban ós 
csakis a magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bérmentesen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lemérlegelve 
fognak a vovőnek átadatni 
s tartozik a vevő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő lelszólitástól szá
mított két héten belül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellonében átvenni, illetve 
azok lelett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
anyagok eladására 1222911 
986. sz. a. fennálló általá
nos feltételek határozmá- 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
foltótfiizete 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe
dig ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
feltételeket ismeri és ma- 

azoknak mindenben
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért megszerezhetők.

A pályázni szándéko
zók felhivatnak,hogy ogy- 
koronás bélyeggel ellátott,
lepecsételt ajánlataikat 

ezen k ül fel irattal: .Aján
lat 91042/902. számhoz 
használt sínek és hevede
rek megvételére* folyó évi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- és leltárbo- 
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvonni 
szándékolt sínek és he
vederek ajánlati árával 
számított értékének ó%-át 
az ajánlat benyújtását 
megelőző napon dőli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami letétokro alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letenni. Bánatpénz nélküli 
avagy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatok, úgyszintén pót
ajánlatok nőm vétetnek 
figyelembe.

Az ajánlattevők ajánla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
visszavonhatlan kötolozet- 
sógben maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fönn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az aján
lati árakra — szabadon 
választhasson és egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész
mennyiségeket engedhes
sen át, v&gy hogy a cél 
elérésére bármely más in
tézkedést is tohessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt.

Közkívánatra!
Ez utón tudomásul adom a 

rendelőimnek 6s a n. é. közön
ségnek, bőgj- újból bevezettem  
az ,-iltaliuoh elösmert s ik k e s  *■» 
e le g á n s a n  kidolgozott Makart 
fényképeket darabját Is 1 ír té r t  
készítem. V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkiismoretes 
kivitelben ju tá n y o s  áron pon
tosan eszközöltetnek

W a itz n e r
B u d a p e s t, fényképészed mü-
Intézoto Erzsóbüt-körut 20., I.

Magy. kjr. államvasutak. 
Igazgatóság.
42830/flV.

Árverési hirdetmény.
Kézbesnhetetlennó vá lt: 

1. 3 láda pénzszekrény vas 
ból, uj, 1049 kg. és hozz; 
való 3 göngy fatalpazat 
71 kg.

2. 2 tekercs kenderkötél 
uj 115 kg.
3. 1 láda vegyes díszmű
áru 168 kg. súlyú külde
mények, a vasúti üzlet- 
szabályzat 70. §. értelmé
ben f. év októbér hó 20-án 
d. e. 10 órakor fognak 
azonnali készpénz fizetés 
mellett Budapest nyugati 
pályaudvar állomáson nyil
vános árverésen eladatni. 
Budapest, I9ó2. október 6.

Az igazgatóságHaj fonatokat,
parókákat
é s  m in d e n 
n e m ű  h a j -  
m u n k á k a t  

j u t á n y o s  
á r b a n  
a j á n l

Schm alhaus J a n k a
Itudapest. VI. I.andon-utc* 1.

Magy. kir. államvasutak 
142159/902. A lii. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir államvas

utak igazgatósága az 1903. 
évben esetleg az 1904. és 
1905. évben évenkint szük
séges mintegy 
32.000 drb szurok fáklya 
1000 métermázsa pépliszt 
(deztin) 1000 métermázsa 
rézgálic 900 métermázsa 
fertőtlenítő viz szállítá
sára ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ivoukint egykoro
nás okmány bélyeggel el
látott ajánlatom lepecsé
telve. legkésőbb 1902. évi 
november hó 11-én déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltárbeszerzési szakosz
tályánál benyújtandók, 

vagy postán oda bekül
dendők. Ugyanezen idő
pontig átadandók, ugyan
ott a kötelező minőségi 
minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag egy évi 
értékének 5 százaléka 
legkésőbb 1902. évi no
vember hó 10-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak budapesti főpénz
táránál leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a 
122291/96. sz. általános 
szállítási feltételek, vala
mint az ajánlati fölhívás
ban felsorolt különleges 
feltételek.

A pályázatra, valamint 
szállításra vonatkozó 

egyéb részletes módoza
tok az ajánlati íelhiváaban 
foglaltatnak, mely az igaz
gatósig anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
nál, vulamint az üziqt- 
vezetőségcknól és a hazai 
kcreakedelmiés iparkama
ránál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
— az ajánlati mintával 
együtt — az ajánlatot 
tenni szándékozóknak a 
fentnovezett anyag- és 
leltárboszerzési szakosz
tály által ingyen adatik 
ki, vagy kívánságra pos
tán mcgküldotik.

Budapest, 1902. évi ok
tóber hó.

Az igazgatóság.

r
Könyvtár.

Szerkeszti: R a d ó  A n t a l .
E jfy -e sy  szá m  a r a  30 fllláa

Minden fűzet ogryenkiut is  
kapható:
Kiadja:

Budapest, Andrássy-nt 2L 
Történet-, irodalom- és mii- 
történeti. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id. Á b rá n y i K o rn é l. Képek a 

magyar zeuevilágból. (176) 
A n g y a l D áv id . Bethlen Gábor
élete. Képekkel, (183.) 
A n on ym u s. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (30) 
A por F e ter . Meiamorphosls.

Trnnsylvaniae. (168.) 
A p p on y l A lb er t g-róf. Válo

gatott beszedek (271—272.) 
A ld á ssy  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63). 
B e c s i  k é p e s  K rón ik a . ; 188.) 
C icero . Az Öregségről. (65) 
C o rn e lia s  N ep o s . Hírős fér

fiakról. (201.)
C aei e l  M ih á ly  Históriája.

(120.)
E sk ü d te k  é s  e sk ü d tb lrá k

k ö n y v e . (156—166.)
F á ik  M ik sa . Frzaóbet király

néról. (04).
F a lu d y  F . A Téli Ejtszakák-

ból. (211).
F lam m arion , Csillagos esték.

(37.)
Q o ileo tto  M arzlo  könyve.

Mátyás királyról. (259). 
G ra cza  Gy. 1848. március 15.

(82.)
J u n lu s. Katona József élete.

(199.)
K a z in c z y  F e r e n o  levelei(lSO)
— Pályám emlékezete. (135)
K e le t i  Guaztáv.M arkó Károly.

Képekkel (97.)
K eza i. Magyar krónikája (227). 
K o rcb m á ro s Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L . 1849. Juliul 11.

beszéde (36.)
K ö lc s e y  F e r e n o  vál. beszédei.

(61).
M a jth én y l F ló r a . Spanyolor

szági képek. (165.)
M ln d szen th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei.

(169.)
B a n se n  F rid tjo f. Éjen ós jé

gen át. Képekkel. (77—78). 
P á zm á n y . Kempis Krisstue

követéséről. (151—153.) 
P e is n e r  J. Képek a régi Pest-

Budáról. (275.)
S z e m o r  M arC„y. Bakköuyv.

(177-78.)
B z e c h o n y l I s tv á n  g ró f .  Hitel.

(238 28».(
g z e n d r e y  J ú lia  naplója és

levelei. (49.)
T a c itu s . Germánia. (279). 
V a n d e r h e y m  G. Húsz hónap

Abessiniában. (185.)
Z rínyi. A z török áflum ellen

való orvosság. (216).

Színmüvek.
Alsehylos. Prom otheűu Zi

lahi K. (27).
— Agamemnon. Váradl A. (182)- 
I ten ltO  P é r e a  G a ld d e .

Elektra. Radó A. (233- 234.) 
B y ro n . Manfréd. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B r a r r o . Don Pietro Caruso.

Radó. (80.)
B rle u x . A bölcaö. Gábor lg .

(203.)
A v ö r ö s  t a lá r .  Lándor Tlv.

(257—258).
B r ó d y  S á n d o r .  Hófehérke.

(246).
C a v a l lo t t ! ,  Énekek éneke.

Radó A. (58.)
n u m a s . A kaméllás hölgy (15). 
I>n N a n r le r - P o t t e r .  Trilby

(9.)
G la r o e a .  Borús szerelem.Radó

A. (89.)
U a u p tm a n n - t ie rh s rd . A

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyűlölö. Vikái

B. (41.) -  A társadalom tá
maszai. (128.)

K a to n a . Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K is fa lu d y  K á ro  ly .  A kérők.
(5.) í -  Szilágyi M. Mátyás 
diák. Hűség próbája. (202).

H n ra l K á r o ly . Hnszárszero-
lem. (51)

M n rger -B o rr lére . B ohém élet
m

R a o in e . Phaedra. Ábrányi E.
(186)

S c h il le r .  A mesalnal m eny
asszony, (43)

S o p b o k le s . Antigoné. Keme- 
n<-» Kompi József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradl A. (255-
256)

T ó th  E d e . A fala rosssa. (226) 
T ó ié tó l.  A sötétség országa.

Szabó E. (264 | 265)
T ó th  K á lm á n . A király háza

sodik. (88)
T u r g e n y e  v A . egyelem ke- 

nyér. Barabás Ábel (276)
V erg a . ParasztbecsfiloL Radó.

(80)
— A farkas. Radó. (194).

M o llé r e
Danáin György. H evesi Sándor.

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71). 
A kén.veskedök. Hevesi Sándor

(142.)
A botcsinálté doktor. Gsbányl. 

(114)
A .Magyar Könyvtár* eddig 
megjelent számat együtt rész- 

lotfizetAsra Is kaphatók. 
Teljes jegyzék ingyen kapható
m inden könyykereakedésben.

Nyomatott •  .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Üilői-ut 25.


